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  Pro všechny zvás, kteří se ptali:


  „Co přesně se stalo Kalonovi?“


  


  


  


  


  P OD Ě KOVÁ N Í


  


  Děkuji své nakladatelské rodině. Ohromně si vás vážím! Vřele objímám svou ilustrátorku Auru Dalianovou. JSI SKVĚLÁ! Christine – jsi nejlepší brainstormerka VŠECH DOB. Ajako vždy děkuji své agentce apřítelkyni Meredith Bernsteinové.


  


  


  [image: ]


  


  


  


  


  
    1)
  


  


  ZÁJEM PŘEROSTL VE ZVĚDAVOST


  AZVĚDAVOST VTOUHU ZKOUMAT…


  


  Bylo nebylo, za dávných časů neexistovalo nic než božská energie vesmíru. Božství nebylo dobré ani zlé, světlé ani temné, muž ani žena – jednoduše existovalo, smršť možností, jež se střetávaly, spojovaly arostly. Jak energie rostla, vyvíjela se. Ajak se vyvíjela, tvořila.


  Nejprve stvořila říše onoho světa – nekonečné kraje plné snů Božství. Krása těchto říší inspirovala energii kdalší tvorbě azlůna každé znich se zrodily veliké sluneční soustavy, hmatatelné obrazy staré magie oněch světů.


  Božská energie vesmíru se ze svých výtvorů tolik radovala, že se začala přeskupovat aměnit, jednotlivé víry se jako můry vábené světlem rozlétaly krůzným soustavám. Vněkterých zavládla energie spokojená aklidná, jež věčně setrvávala mezi kolujícími hvězdami, měsíci akrásnými, leč prázdnými planetami.


  Jiná energie své výtvory ničila, protože byla spokojenější sama se sebou než smožnostmi.


  Adalší energie se nadále měnila, vyvíjela atvořila.


  Vjedné říši onoho světa bylo Božství obzvláště podnikavé, bystré, nepokojné aveselé, protože nade vše jiné toužilo po společnosti. Stvořilo tedy vzelených hájích asafírových jezerech onoho světa nádherné bytosti avdechlo jim život. Božský dech je obdařil nesmrtelností avědomím. Božství nazvalo tyto bytosti bohy, bohyněmi anadpřirozenými. Bohům abohyním svěřilo vládu nad všemi říšemionoho světa anadpřirozeným dalo za úkol, aby jim sloužili.


  Mnoho nesmrtelných se rozprchlo po nesmírných dálavách onoho světa, ale ti, kteří zůstali, byli Božství nejvíce milí. Jim věnovalo další výsadu, asice dohled nad jistou planetou vezdejší soustavě – ta Božství zvlášť zaujala, jelikož odrážela zelenomodrou nádheru onoho světa.


  Zájem přerostl ve zvědavost azvědavost vtouhu zkoumat, až Božství nedokázalo déle odolat adotklo se povrchu zelené asafírové planety. Ta procitla anazvala samu sebe Zemí. Země pozdravila Božství apozvala je na svá žírná luka aksladkým konejšivým vodám.


  Bohové abohyně súžasem přihlíželi.


  Božství se zaradovalo nad svým výtvorem aspojilo se se Zemí. Ta mu poskytla velké potěšení, ale božskou energii nelze spoutat na dlouho. Země jeho přirozenost chápala apřijala ji, její lásku kněmu nemohlo umenšit něco, conelze změnit. Než se Božství opět vydalo na svou pouť vesmírem, pátrat po dalších společnících, věnovalo Zemi svůj nejvzácnější dar – magii stvoření.


  Mladá Země, plodná asmyslná, tedy počala tvořit.


  Vtiskla svůj tvůrčí dar souši ioceánům aznich vzešla taková hojnost tvorů, že bohové abohyně, dosud pouze přihlížející zonoho světa, začali Zemi často navštěvovat, aby se pokochali pestrou různorodostí oživlé planety.


  Země nesmrtelné děti svého milovaného Božství vítala. Zamilovala si je tak vroucně, až ji napadlo vytvořit cosi mimořádného. Vzala hmotu vlastního těla auhnětla zní bytosti kvěrnému obrazu bohů abohyní, vdechla jim život anazvala je lidmi. Nemohla sice svým dětem dát nesmrtelnost – něco takového dokázalo výhradně Božství – ale do každého znich vložila jiskru božské energie, již sama dostala do vínku, atak se stalo, že lidská těla se muselanavracet do země, zníž byla stvořena, avšak jejich vědomí věčně přetrvávalo vpodobě ducha aoni se tak mohli zas aznovu rodit avracet se na Matku Zemi.


  Bohové abohyně byli dětmi Země zcela okouzleni, jelikož vnich viděli svůj obraz. Zavázali se tedy slibem, že nad nimi budou bdít, akdyž dojde knevyhnutelnému ajejich smrtelná těla zemřou, přijmou jejich božského ducha na onen svět.
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  Zprvu bylo vše, jak má být – lidstvo vzkvétalo amnožilo se. Bylo vděčné Matce Zemi avšechny kultury ji chovaly vposvátné úctě. Bohové abohyně často děti Země navštěvovali alidé je uctívali jako božstva.


  Matka Země sledovala, která zdítek Božství jsou dobrotivá akterá malicherná. Která umějí odpouštět akterá jsou pomstychtivá. Která jsou laskavá akterá krutá.


  Když viděla unesmrtelných dobrotu, odpuštění alaskavost, měla radost aprojevovala ji vúrodné půdě, hojných deštích abohaté sklizni.


  Když byli nesmrtelní malicherní, pomstychtiví akrutí, odvracela od nich Matka Země tvář apřišlo sucho, hladomor ačerná smrt.


  Malicherným, pomstychtivým akrutým božstvům se sucho, hladomor ačerná smrt brzy omrzely, atak přestala živoucí Zemi navštěvovat.


  Matce Zemi se ulevilo astáhla se do sebe, aby si odpočinula od tvůrčí námahy. Spala po nezměrné věky. Když poté procitla, zapátrala po božských dítkách, avšak jejich přítomnost téměř necítila.


  Přivolala ksobě vzduch aposlala po něm zprávu na onen svět, vyzvala děti svého milovaného, aby dbaly na svůj slib avrátily se kní.


  Pouze jedna nesmrtelná její prosbu vyslyšela.


  Bohyně se zjevila jedné jasné noci, když se měsíc blížil kúplňku, na skalnatém ostrově, jenž ještě nedostal jméno. Matka Země ji spatřila, jak sedí poblíž hájku, útlou ruku vztaženou ke zvědavé divoké kočce.


  „Kde jsou ostatní božská dítka?“ zaševelilo listí hlohů hlasem Matky Země.


  Bohyně pokrčila rameny aMatce Zemi to gesto přišlo překvapivě dětské. „Oni odešli.“


  Matka Země se podivila, až se půda otřásla. „Všichni? Jak to, že všichni odešli?“


  „Prý se tu nudili aneměli stání.“ Bohyně zavrtěla hlavou ajejí dlouhé vlasy se zaleskly vměsíčním světle, až změnily barvu zplavé ve stříbrnou.


  Listí vhájku zašumělo. „Úplně jako jejich otec,“ zašeptala Matka Země smutně. „Proč mě všichni opouštějí?“


  Bohyně vzdychla. „To nevím. Nechápu, jak se tu někdo může nudit.“ Pohladila kočku, která se jí láskyplně stočila knohám. „Každý den zde nacházím něco nového. Jen si představ, ještě včera jsem netušila, že existuje toto úžasné stvoření.“


  Matku Zemi to potěšilo, atak ohřála vánek, jenž nesl její hlas zhájku. „Tys musela vzniknout znějakého jeho reálnějšího snu.“


  „Ano,“ odvětila bohyně sklíčeně. „Přála bych si jen, aby více jeho snů bylo jako já. Jsem…“ Zarazila se, jako by se nemohla rozhodnout, zda je vhodné pokračovat.


  „Co jsi?“ pobídla ji Matka Země.


  „Osamělá,“ přiznala tichounce. „Zvlášť když tu není nikdo jako já.“


  Matka Země cítila, jak je bohyně smutná, atu se jí dívky zželelo. Probudila háj azjeho mechoví, hlíny, listí akvětů stvořila svou hmotnou podobu.


  Bohyně se na ni usmála. Matka Země, krásná jako křehká motýlí křídla, jí úsměv oplatila azeptala se: „Jakpak se jmenuješ, bohyně?“


  „Lidé mě nazývají mnoha jmény.“ Bohyně naposledy pohladila kočku, narovnala se aroztáhla paže. „Někteří mi říkají Sarasvatí.“ Její tělo se proměnilo, světlá pleť ztmavla, vlasy stříbrné jako měsíční svit byly náhle černé jako havraní peří anarostl jí druhý pár štíhlých paží. Bohyně se nepřestala usmívat, jen mluvila dál. „Jiná tvá dítka šeptají vmodlitbách jméno Nidaba.“ Znovu změnila podobu, narostla jí křídla amísto nohou měla ptačí pařáty. „Anedaleko tohoto ostrova mne znají coby Breo-saighead, tu, jež přináší oheň aspravedlnost.“ Při těch slovech na sebe vzala podobu krásné ženy svlasy barvy plamenů abělostnou kůží ozdobenou jasně modrým klanovým tetováním.


  Matka Země radostně zatleskala akolem ní se roztančili motýli, které probudila. „Ale vždyť já tě znám! Počínání těchto bohyní jsem celé věky sledovala. Jsi laskavá, dobrotivá aspravedlivá.“


  „Ano. Ajsem také osamělá.“ Oheň vbohyniných vlasech pohasl aona opět získala podobu světlovlasé dívky, nevinné apůvabně zasmušilé.


  „Jakým jménem tě mám oslovovat?“ zeptala se Matka Země, aby ji vytrhla zjejího zádumčivého smutku.


  Bohyně se zamyslela apotom poněkud ostýchavě odpověděla: „Jedno jméno mám raději než ostatní – Nyx. Připomíná mi noc ajá mám noc akrásné měsíční světlo velice ráda.“


  Matka Země si povšimla, že při těch slovech se jejípodoba změnila pouze nepatrně. Stále vypadala mladě, ale pozvedla hlavu, akdyž se usmála na měsíc, zatřpytilo se na její kůži jemné stříbrné asafírové tetování, jež jí dodalo nádech tajemna anevídanou krásu. Matka Země bezděky přivolala magii nočního nebe aseslala ji na bohyni vpodobě závoje změsíční záře ajasných hvězd.


  „Ach, to je krása! Smím si ho nechat?“ zvolala bohyně azatočila se jako děvčátko.


  „To ty jsi krásná, Nyx. Asmíš si ho ponechat pod jednou podmínkou – že na rozdíl od ostatních mě amé děti neopustíš.“


  Nyx se zastavila. Dívčí výraz zmizel aMatka Země náhle hleděla do očí dospělé bohyně, jež se oděla moudrostí amocí stejně směle jako závojem změsíční záře. Když Nyxpromluvila, Matka Země uslyšela vjejím hlase sílu Božství. „Nemusíš mě podplácet, abys mě tu udržela. Nesnižuj se ktakovým úskokům. Když jsi stvořila lidstvo, slíbila jsem, že nad ním budu bdít apřijmu ksobě to věčnéabožské, co vnich přetrvává. Já své slovo nikdy neporuším.“


  Matka Země zvolna sklonila před Nyktou hlavu. „Odpusť mi.“


  „Ze srdce ráda,“ řekla Nyx.


  Matka Země vstala ajako vítr ševelící ve vysoké trávě na louce přistoupila kNyktě avzala její tvář do svých svěže zelených dlaní. „Ajá ti nyní dávám dar, který je hoden nás obou. Od dnešní noci budeš mít moc rozkazovat všem mým pěti živlům: vzduchu, ohni, vodě, zemi aduchu.Přivolej kterýkoli znich aon uposlechne. Navěky ti budou sloužit.“ Sklonila se apolíbila Nyx na čelo.


  Uprostřed něj se objevil dokonalý měsíční srpek aod toho se po obou stranách obličeje adále po celém Nyktině nádherném těle rozprostřel složitý jemný vzor propletený znaky asymboly zastupujícími pětici živlů.


  Nyx natáhla štíhlou ruku asobdivem si svá nová znamení prohlédla. „Toto je stejně podivuhodné jako jednotlivé živly. Budu tvůj dar na věky věků chovat ve veliké vážnosti.“ Opět se usmála jako děvčátko. „Iza to ti děkuji zcelého srdce. Od dnešní noci již nebudu tak osamělá anebudu se tolik bát.“


  „Bát? Čeho by se mohla bát nesmrtelná stvořená Božstvím?“


  Nyx si odhrnula ztváře pramínek stříbrných vlasů aMatce Zemi neušlo, že se jí chvěje ruka.


  „Temnoty,“ zašeptala bohyně.


  Matka Země se posadila pod hlohový keř hned vedle Nykty. „Vždyť jsi právě mluvila otom, jak je noc klidná akrásná. Proč by ses tedy temnoty bála?“


  „Noci se vůbec nebojím, nemluvím otemnotě jako takové, nýbrž očemsi nehmatatelném, zčeho cítím rostoucí pátravou moc, která nezná mír, radost ani krásu – neví nic olásce.“ Nyx hovořila tiše, ale vážně. „Ještě to zcela nevstoupilo na onen svět, zde vříši smrtelníků to však cítím často. Připadá mi, že to sílí, čím déle zůstávám sama.“


  Matka Země její slova důkladně zvážila, než odpověděla. „Cítím, že tvůj strach je opodstatněný. Ztoho, že tatoTemnota postupuje zároveň stvou osamělostí, usuzuji, že co se stalo tobě, má vliv ina mou říši – adost možná to pronikne iktobě na onen svět. Bohyně, obávám se, že naše říše se ocitly vnerovnováze.“


  „Jak můžeme vrátit, co bylo ztraceno?“


  Matka Země se usmála. „Myslím, že první krok jsme již učinily. Staňme se přítelkyněmi. Dokud zde budu, nebudeš více sama.“


  Nyx Matku Zemi prudce objala. „Děkuji ti!“


  Matka Země ji také objala. „Dítě drahé, dnes vnoci jsi mi udělala velkou radost. Setkáme se zas? Třetí noci od této dnešní zde vhájku, za úplňku?“


  „Snejvětší radostí.“ Nyx vstala adůstojně Matce Zemi pokývla. Potom se široce usmála, sklonila se azvedla do náruče divokou kočku. Spolu sní zmizela ve spršce třpytivých stříbrných hvězd.


  Matka Země se dívala, jak se hvězdy rozplývají, opírala se okůru hlohu apřemýšlela… apřemýšlela…


  Po tři dny atři noci se nepohnula zmísta.


  Třetího dne byl háj již tak prosycen její magickou přítomností, že přitáhl hotovou záplavu slunečního světla akřoviny na ostrově se samou radostí obsypaly fialovými květy.


  Matka Země se na slunce usmála ato ožilo.


  Když potom nastala třetí noc, měsíc přilákaný kháji její magickou přítomností zalil ostrov takovou září, že drsná skaliska roztroušená po krajině trvale změnila barvu na bílou, která odrážela měsíční svit prodchnutý kouzlem noci.


  Matka Země se usmála na měsíc aten ožil.


  Spokojeně vydechla. Už věděla, co musí udělat pro poslední, jedinou, nejvýjimečnější bohyni Nyx.
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  CHCI TĚ ODMĚNIT PRÁVĚ PROTO,


  ŽE NIC NEŽÁDÁŠ, VELKÁ BOHYNĚ…


  


  Nyx se na svou schůzku sMatkou Zemí vybraně oblékla anařídila drobné nadpřirozené bytůstce zvané skeeaed, jež byla ze všech tvorů vzešlých zpramínků božské energieneklidně kroužících vzduchem onoho světa nejbližší bohům, aby jí stříbrnou řízu nařasila obzvláště pečlivě.


  „Děkuji, že jsi mi vybrala tak nádhernou barvu, L’oto!“ oslovila skeeaed, která obratně kroužila kolem ní azurčivým hlasem šeptala:„Překrásná barva, jako měsíc.“


  Jedna dryáda začala vplétat Nyktě do dlouhých tmavých vlasů břečťan abohyně vykřikla radostí. „Ach! To je báječný nápad! To Matku Zemi potěší.“


  Pouze skeeaed uměly mluvit, ale maličká dryáda se zbarvila sytě levandulovým tónem anadšeně nad bohyninou chválou zašvitořila.


  Bohyně pak otočila hlavu na jednu stranu, na druhou aprohlédla si svůj obraz vzrcadle sonyxovým rámem.


  „Jenomže vtmavých vlasech ten břečťan nevynikne. Chci, aby si ho Matka Země všimla – aby poznala, že jsem se ozdobila na její počest!“ Mávnutím ruky Nyx změnila svůj vzhled ajejí vlasy byly rázem tak stříbřitě plavé, že zelený břečťan doslova zazářil.


  „Dokonalé!“ Nyx se zálibně usmála.


  Objevila se další nadpřirozená bytost, goblin, který vjeskyních onoho světa doloval drahokamy. Suctivou úklonou jí podal náhrdelník vyrobený ze záplavy třpytivých křišťálových krystalů.


  „Tvůj dar mě hřeje usrdce,“ hlesla Nyx anadzvedla si hustou hřívu vlasů, aby jí goblin mohl náhrdelník připnout. „Doufám, že stejně zahřeje isrdce Matky Země.“ Pohladila křišťál apomyslela na to, jak zoufale touží po společnosti. Nadpřirozené zbožňovala, ale byla to spíše stvoření ducha aživlů než zmasa akrve. Nyx prahla po skutečné družnosti… po doteku jiného nesmrtelného.


  Vycítila zármutek, který způsobila nadpřirozeným úvahami nad svou osamělostí, aokamžitě ji zamrzelo, že se poddala melancholii. Byla poslední nesmrtelná avěděla, že nadpřirození na ní nelpí pouze kvůli vzájemné náklonnosti. Stejně jako Matka Země se obávali, že se zachová jako ostatní – poruší dané slovo aztéto říše odejde.


  „Nikdy,“ promluvila tiše, ale snaprostou jistotou apohladila rozrušenou skeeaed podobně, jako hladívala divokou kočku, která za ní teď všude chodila. „Nemáte se čeho bát,“ uklidnila L’otu iostatní shromážděné bytůstky. „Nikdy tento slib neporuším, ani žádný jiný – mé slovo platí navěky. Teď mi prosím pomozte obléct závoj změsíčního svitu ahvězd, který mi darovala Matka Země, auž se ničímnetrapte!“


  Bytůstky se kolem ní roztančily avzduch se zabarviljejich štěstím ztoho, že jim bohyně zůstává věrná.


  Vkoutě bohyniny komnaty, vnejhlubším stínu, se pohnulo cosi tmavého. Jako by to uhýbalo před nakažlivou radostí nadpřirozených, vyklouzlo to zmístnosti, aniž to někdo spatřil.
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  Matka Země čekala na Nyx. Už na sebe vzala hmotnou podobu, stála uhájku azhluboka vdechovala vůni pupalkových květů, znichž si vytvořila vlasy. Pohladila oblé křivky svého těla, na něž použila nejčistší jíl. Přivolala ksobě vzduch aporučila mu, ať rozevlaje průsvitnou řízu, kterou pro ni sláskou utkaly larvy bource. Věděla, ževypadá mimořádně úchvatně. Od úsvitu do soumraku na její háj sesílalo hojnost paprsků slunce anyní ji okouzleněpozoroval měsíc.


  Matku Zemi to těšilo.


  Bohyně se objevila, když plný kotouč oddaného měsíce stál vysoko na jasném nočním nebi.


  „Nyx! Jsem nadšená! Ozdobila sis vlasy mým břečťanem. Hodí se kzávoji, jako se květiny hodí klouce.“


  Bohyně si zvolila podobu dívky se stříbřitě plavými vlasy asvětlou pletí, hladká ramena jí zdobilo známé jemné tetování. Zarděla se nad tou chválou aMatka Země se usmála.


  „Děkuji! Nadpřirození mi pomohli se strojením. Jsou chytří aohleduplní, ačkoli toho mnoho nenamluví.“ Nyx se dotkla křišťálového náhrdelníku. „To pro mě vyrobil jeden goblin.“


  „No tedy, to je stejně krásné jako tvůj závoj! Musí to být výjimeční tvorové. Ráda bych se onich dozvěděla něco víc, protože sama jsem žádné takové bytosti nestvořila. Nyx, dovolíš jim, aby mě navštěvovali? Vřele tvé nadpřirozené přivítám.“


  „Ale jistě! Určitě jim to udělá velkou radost. Nevadilo by ti, kdyby se ukázali tvým dětem? Snad by si pak nepřipadali tak osamělí, ale musím tě varovat, někteří nadpřirození jsou poněkud zlobiví.“


  „Tím se netrap. Mým lidským dítkám jen prospěje, když je nadpřirození trochu pozlobí. Někdy mám dojem, želidstvo je až příliš vážné. Zapomíná na zvláštní kouzlo, které ssebou nese hravé žertování asmích.“ Matka Země se rozesmála, až se dřímající zvonky na louce uhájku probudily aobsypaly se květy.


  „Takové překrásné květiny! Nadpřirození mají slabost pro pestré barvy. Děkuji ti, Matko Země.“ Nyx aMatka Země se na sebe usmály aostrov se rozzářil odrazem jejich radosti.


  Měsíc je neustále pozoroval.


  „Nyx, povíš mi víc onadpřirozených? Nikdy jsem žádného nepotkala.“


  „Ach, ano! Je jich tolik různých druhů.“


  Do úsměvu Matky Země se vkradla spokojenost. Přejela dlaní po bílém balvanu prosyceném měsíčním svitem apožádala mech, aby jej pokryl. „Pojď si sednout vedle mě.“ Když se Nyx ladně usadila, Matka Země jemně pročísla trávu, jež vtrsech rostla kolem balvanu. Okamžitě vypučelo několik stonků ana nich bílé trubkovité květy. Matka Země rostlinám poděkovala, opatrně květy utrhla ajeden nabídla Nyktě. „Pij pomalu, jejich nektar je výborný, ale velice opojný.“


  Nyx po doušcích upíjela zživého poháru apopisovalaMatce Zemi různé druhy nadpřirozených bytostí. Ta súsměvem pozorně naslouchala až do chvíle, kdy se měsíc neochotně začal vytrácet. Tam, kde se obzor setkával sšedomodrými vodami obklopujícími ostrov, vyvolalo přicházející slunce na nebi ruměnec.


  „Vůbec jsem si nevšimla, že je tak pozdě. Snad mi odpustíš. Dávno jsem neměla možnost pocvičit se vhovoru.“


  „Milá bohyně, dnes vnoci jsem se bavila jako už celé věky ne. Amusím se ti kněčemu přiznat – za délku našeho rozhovoru nemůžeš ty. Záměrně jsem tě zdržovala až doteď. Chci tě odměnit za tvou věrnost.“


  Nyx se zatvářila zaskočeně. „Ale to není nutné, MatkoZemě. Zůstanu zde abudu bdít nad tvými dětmi. Dala jsem ti slib. Nežádám odměnu za to, že dodržuji dané slovo.“


  „Chci tě odměnit právě proto, že nic nežádáš.“ Matka Země byla se sebou očividně nadmíru spokojená. Vstala, otočila se kvýchodu, kde se mělo vynořit slunce, azvedla tvář kblednoucímu měsíci.


  „Ale co –“ začala Nyx.


  Matka Země se na bohyni sláskyplným úsměvem ohlédla. „Nemíním si tě svým darem zavázat. Věřím vtvouvěrnost. To, co dnes stvořím, bude důkazem mého přátelství auznání. Kladu si za cíl jediné, asice zahnat tvou osamělost audělat ti radost.“


  Mladá bohyně zvědavě přihlížela tomu, jak Matka Země pozvedá paže.


  „Měsíci, vyslyš mne, než odejdeš zmé nebeské klenby. Matka Země tě volá!“ Sklonila hlavu, její pohled se přestal soustřeďovat na oblohu aupřel se na korálový cípek vycházejícího slunce. „Slunce, vyslyš mě, než vystoupíš příliš vysoko. Matka Země tě volá!“


  Chvilku se nic nedělo, ale Matka Země si nezoufala. Pohodila vonnými vlasy aopět ksobě přivolala vzduch.Živel ji polaskal aodhalil její vnadnou krásu. Přivolala ksobě oheň, aby zazářila živým plamenem. Přivolala vodu amořeobklopující ostrov znehybnělo aproměnilo se vtekuté zrcadlo, vněmž se odrážel půvab Matky Země. Přivolala ducha aovanuly ji pramínky moci, které ještě více rozzářily její již tak nadpozemsky třpytnou postavu.


  Matka Země sebejistě vyčkávala.


  První odpověděl na její výzvu měsíc, anavždy tak změnil Nyktin osud.


  Jako by hladinu spící tůňky rozčeřil oblázek, blednoucí měsíc se zachvěl ajeho šedavá barva se změnila vjasně stříbrnou.


  Měsíc slyší volání Matky Země. Čeho si žádáš? Mocný měsíc tvé přání ochotně splní.


  Vtom okamžiku se slunce vyhouplo nad vodní obzor aozářilo žlutým arůžovým přísvitem jitra travnatou louku uhájku. Nad nehybnou hladinou se rozlehl stejně hluboký aznělý hlas.


  Slunce slyší volání Matky Země. Co potřebuješ? Síla slunce uspokojí každou tvou tužbu.


  Úsměv Matky Země měl vsobě tolik příslibu aplodnosti jako jarní louka.


  „Mocný měsíci asilné slunce, jste blíženci astřežíte mé nebe. Prosím vás oba olaskavost.“


  Aco získám na oplátku?ozvaly se oba hlasy současně.


  Matka Země se nepřestala usmívat. Pozvedla zrak kměsíci. „Tobě, mocný měsíci, dám vládu nad svými oceány. Od tohoto dne se příliv iodliv budou řídit tvou vůlí.“


  Přijímám tvůj dar. Hlas měsíce se zabarvil hlubokýmpotěšením.


  Matka Země pohlédla přímo do vycházejícího slunce.„Tobě, silné slunce, dám vládu nad svými nejsevernějšími končinami. Po celé léto budeš jejich pánem anikdy nezapadneš.“


  Přijímám tvůj dar, přisvědčilo slunce dychtivě.


  „Oba jste mi dali slovo, ajste mi tedy zavázáni – tak se staň!“ zvolala Matka Země. „Vprvní řadě vězte, že nežádám nic pro sebe, nýbrž pro Nyx, neochvějně věrnoubohyni, která dodržela slib ajako poslední zbožských dítek zde setrvala.“


  Vzduch se zachvěl, jak dal měsíc najevo svůj údiv.Cožpak všichni odešli? Všichni bohové ibohyně?


  „Všichni až na tuto jedinou,“ odpověděla Matka Země.


  Vzduch kolem hájku se rozpálil, jak to sluncem otřáslo.Zdá se mi to jako včera, když se to tu veselými bohyabohyněmi jen hemžilo.


  „Mně též,“ přitakala Matka Země. Potom se otočila apokynula zamlklé bledé bohyni, aby přistoupila blíž. Vzala ji za ruku apokračovala. „Pro Nyx, již mé děti znají pod mnoha různými jmény, však ty dny anoci byly dlouhé aprázdné.“


  Ikdybych se již nezavázal slibem, sám od sebe bych tuto osamělou krásnou bohyni odměnil, řekl měsíc.


  Nyktin úsměv svědčil oostýchavé radosti. „Děkuji ti, mocný měsíci. Odedávna se ráda kochám tvou proměnlivou tváří ačistým stříbrným světlem.“


  Ijá sradostí pomohu někomu tak půvabnému avěrnému, řeklo slunce.


  „Ajá děkuji itobě, silné slunce. Tvá hřejivá léta mi poskytla nespočet radostných dnů,“ odvětila Nyx auklonila se kvýchodu.


  „Výborně! Pojďme si tedy splnit sen!“ zvolala Matka Země.


  „Jak? Odpusť, ale nerozumím ti,“ řekla Nyx.


  „Pověz mi, milá bohyně, kdyby pro tebe moc měsíceasíla slunce zrodily druha, jaký by měl být?“


  Nyx bez váhání odpověděla: „Měl by to být bojovník, milenec, zábavný společník apřítel.“


  „Dobrá tedy, takového dostaneš.“ Matka Země stiskla Nyktě ruku, pustila ji aznovu se obrátila kměsíci aslunci, již pozorně naslouchali.


  Opět pozvedla paže atentokrát začala ladně pohybovat rukama, jako by se probírala neviditelnými vlákny.


  „Znovu tedy použiji to, čím mě obdařilo Božství. Tvůrčí sílo, volám tě ksobě znebeských výšin! Spoj se smocí měsíce asilou slunce, ať se zrodí nesmrtelný život, jenžbude společníkem mé věrné bohyně!“


  Její hlas poté dostal rytmickou kadenci aona pronesla zaklínadlo:


  


  To jsem já


  milovaná


  Božstvím


  dar tvořit mám


  


  To jsem já


  velmi drahá


  Božství


  ze země knebi hlas pozvedám


  


  To jsem já


  obdivovaná


  Božstvím


  Měsíci! Slunce! Nebe! Spojte se, velím vám!


  


  Bojovník amilenec, společník apřítel nechť zvás vzejde,


  konejte, ať bohyně má odsud opuštěná neodejde!


  


  Nebe nad hájkem ožilo prouděním třpytné magie, prastaré jako Božství samo – nekonečné energie, která byla poslušna rozkazů Matky Země. Dělila se amnožila, vydávala tak oslnivý tvůrčí jas, že si před ním iMatka Země abohyně Nyx musely zastínit oči. Proudění pak vytrysklo vzhůru, výš aještě výš až kblednoucímu měsíci, až kvycházejícímu slunci. Měsíc islunce zazářily asvit jejich spojení měl vsobě tolik krásy, až se Matce Zemi zazdálo, že nebe políbilo nejprve měsíc ateprve poté slunce.


  Nebeská klenba vybuchla jasným světlem, které obklopilo Matku Zemi iNyx, apak zavládl klid.


  Slunce vnesmírné dálce tiše stoupalo nad obzor. Měsíc bledl, až se vytratil.


  Matka Země se už už začínala škaredit apřemýšlela, jak měsíc aslunce ztrestá za to, že nesplnili svůj slib, kdyžzaslechla Nyktin překvapený vzdech.


  Sklopila zrak. Dosud hleděla kobloze, čekala totiž, že nová bytost se snese shůry. To se však zmýlila. Bytosti už klečely před Nyktou.


  Matka Země užasle sledovala, jak dvě božská dítka, vzniklá ze spojení nebe směsícem anebe se sluncem, svýrazem naprostého okouzlení vzhlížejí ke své bohyni.


  „Oni mají křídla!“ vykřikla Nyx.


  „Ajsou dva,“ podotkla Matka Země. Nechápavě svraštila čelo. „Nyx, to nevyšlo přesně podle mých záměrů.“


  „Podle mě jsou dokonalí!“ řekla bohyně.
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  BYLA BY MOCNÝM NEPŘÍTELEM…


  


  Čerstvě zrozený Kalona otevřel oči. První, co spatřil, byla Nyx. Tehdy ještě nevěděl, že se tak jmenuje. Věděl pouze, že její krása ho proklála jako šíp azaryla se tak hluboko, až nedokázal vůbec promluvit.


  Nejprve přistoupila kněmu, ačkoli vtom okamžiku si druhé bytosti vedle sebe skoro ani nevšiml. Natáhla kněmu ruku apronesla první slova, která kdy uslyšel: „Jsem bohyně Nyx azcelého srdce tě tu vítám.“


  Měla sladký, melodický, konejšivý hlas. Kalona opatrně uchopil její útlou ručku do své mnohem větší dlaně apovšiml si, jak výjimečně krásně působí kontrast jejich kůže– jeho byla tmavší, ošlehanější, hrubší, kdežto její hebká, bledá abez jediné chybičky.


  Stále se však nezmohl na slovo. Zjejího úsměvu ho pálila krev acelé tělo mu poléval ruměnec.


  „Ajak se jmenuješ ty?“ zeptala se ho.


  „Kalona,“ vyhrkl.


  „Kalona. To je překrásné jméno! Křídla máš stříbrná jako měsíc vúplňku. Jistě jsi synem měsíce,“ nadhodila.


  „To jsem,“ řekl, aniž dumal nad tím, odkud to ví. „Abyl jsem stvořen pro tebe.“


  Její úsměv zazářil aKalona pocítil, jak se mu zrychlil tep.


  „Bohyně Nyx, já jsem Erebus, syn zlatého slunce. Moje křídla tudíž nemají barvu měsíčního svitu. Ijá byl stvořen pro tebe.“ Druhý okřídlený bůžek vstal. „Odpusť, bratře, ale nemohu připustit, aby sis zabral bohyni jen pro sebe,“ řekl přidrzle, vecpal se před Kalonu, jemně vymanil bohyninu ruku zjeho sevření apak se selegantním máchnutím zlatých křídel uklonil.


  Nyx obrátila rozzářenou tvář kErebovi ajejí nadšený smích jako by prodchnul celý háj třpytem. „Erebe! Isyna slunce vítám zcelého srdce.“


  „Přesladká bohyně, dávej si pozor, kolik srdce rozdáváš. Kalonovi ho dáváš celé, mně ho dáváš celé. Nepřijde jeden znás nutně zkrátka?“ Erebovy zlaté oči šelmovsky jiskřily stejně jako jeho úsměv.


  Kalona se na Ereba zamračil apřistihl se, že skřípe zuby, aby nezačal vrčet jako zvíře. Jak se opovažuje takto sbohyní hovořit! Kalona by mu nejradši smáznul ten drzý úsměv zobličeje pěstí!


  „Myslím, že bys neměl hned při seznámení svou bohyni kárat, mladý Erebe, zvlášť když to, jak vidno, budí vtvém bratru hněv.“ Kalona si té bytosti nevšiml, dokud nepromluvila. Přistoupila knim apostavila se mezi Nyktu aje dva, jako by si snad myslela, že před nimi bohyni musí chránit. Kalona na tu nehodnou ženštinu nepřátelsky pohlédl achystal se jí sdělit, že před ním bohyni nikdo chránit nemusí, teď ani nikdy jindy! Neublíží jí, to by přece ani nešlo! Ale než stačil promluvit, žena zachytila jeho pohled avtemných hlubinách jejích očí se varovně zablýsklo. To ho umlčelo.


  „Kalono, Erebe, přivítejte se prosím smou přítelkyní, Matkou Zemí. Máte jí zač děkovat, to ona totiž umožnila vaše stvoření!“ vysypala ze sebe Nyx na jeden nádech.


  Erebus se šarmantně usmál ajeho hlas byl hluboký ajemný, když Matce Zemi súklonou řekl: „Velká Matko, zdravím tě aděkuji ti, aprosím, abys laskavě zapomněla na můj první nemístný pokus ožert. Ujišťuji tě, že jsem svou bohyni nechtěl kárat, přiznávám však, že mě pobavilo, jak snadno se můj bratr nechá rozhněvat.“


  „Taková smělost, taková smělost!“ Matka Země se při těch slovech na Ereba usmála, něžně ho objala adala jasně najevo, že se jí smělost slunečního bůžka líbí.


  Kalona vstal ahluboce, uctivě se poklonil. „Zdravím tě, Matko Země, aděkuji ti, žes sehrála úlohu vmém početí.“


  „Rádo se stalo, Kalono.“ Ijeho objala, ale Kalonovipřipadalo, že daleko méně vřele než jeho bratra. Matka Země poodstoupila apromluvila ke všem třem. „Uznáváte tedy, že mi přísluší mateřská odpovědnost?“


  „Rozhodně ano, přítelkyně,“ odvětila bez prodlení Nyx. „Aza to ti budu navěky vzdávat díky.“


  „Věčnost je tak velice dlouhá,“ podotkla Matka Země aprohlížela si střídavě Kalonu aEreba. „Předpokládám, že si je budeš chtít odvést ssebou na onen svět?“


  Kalona se zahleděl Nyktě do očí. Všiml si, že se jí půvabně zarděly tváře, aikdyž mu dál oplácela pohled, promluvila tišeji, téměř plaše. „Ano, chci.“


  „Dnes?“


  „Dnes!“ potvrdila Nyx apřikývla. Stále zKalony nespouštěla zrak.


  „Onen svět,“ řekl Kalona, když konečně našel hlas. „Již samo to pojmenování zní magicky.“


  Nyx ho odměnila důvěrným úsměvem. „Je tam krásně, podobně jako na této planetě, pouze je tam vše prostoupeno pradávnou božskou magií asilami, jež někdy ijá sama ovládám jen stěží. Taková moc dokáže být vyčerpávající,“ uzavřela svou řeč anáhle zněla jako někdo starší aunavený.


  „Má bohyně, pomohu ti ovládat síly, které tě tak vyčerpávají,“ vyhrkl adychtivě kní vykročil.


  „Zacházet se starou magií Nyktiny říše však nespadá do tvé kompetence,“ ozvala se Matka Země ataké přistoupila blíž.


  Kalona cítil žár moci Matky Země ijejí nevoli. Střetli se pohledy, její byl ještě neústupnější než jeho.Byla by mocným nepřítelem…prolétlo mu hlavou.


  Ustoupil amírně se uklonil, aby dal Matce Zemi najevo, že uznává její moc.


  Erebus si hrubé nespokojenosti Matky Země zřejmě ani nepovšiml. Promluvil slehkostí, jež se odrážela ivjeho úsměvu. „Co bychom sNyktinou magií dělali? Vbožském éteru, znějž jsme stvořeni, je magie habaděj. Pokud bychom snad potřebovali takovou sílu, stačí oni požádat. Musí nám být po vůli, to je naše přirozené právo synů Božství. Ujišťuji tě, Velká Matko, že já imůj bratr netoužíme po ničem jiném než sloužit Nyktě.“


  „Nezapomínej, Matko Země, že tito okřídlení nesmrtelní byli stvořenipromě, neprotimně,“ podpořila Nyx slova zlatokřídlého.


  „Ano, já vím. Sama jsem je přece stvořila.“ Matka Země se nenechala tak snadno uchlácholit. Otočila se čelem ke Kalonovi aErebovi. „Stvořila jsem vás, abyste sloužili Nyktě, aproto jsem povinna ověřit si, zda jste ochotni aschopni naplnit svůj úděl bojovníků, milenců, zábavných společníků apřátel. Nyx, souhlasíš, že taková je má povinnost?“


  „Jsem ti tolik vděčná, že se stebou nikdy nebudu přít otom, co je čí povinností. Naopak svobodně uznávám, že jsi matkou astvořitelkou tohoto všeho.“ Nyx se odmlčela aladně máchla rukou vgestu, jímž obsáhla celý kraj ioba okřídlené nesmrtelné. „Jednoduše mi pověz, jak se chceš své mateřské povinnosti zhostit. Nebudu ti odporovat.“


  Kalonovi se stáhl žaludek, když si je Matka Země dál bedlivě prohlížela, jako by hledala nějakou vadu.


  „Beru tě za slovo, Nyx. Navrhuji toto,“ řekla Matka Země aobdařila bohyni mateřským avelmi spokojeným úsměvem. „Tví dva okřídlení nesmrtelní musejí pro tebe pod mým dozorem splnit každý tři úkoly adokázat, že jsou dost mocní, moudří aloajální, aby tě byli hodni.“


  „To zní báječně, viďte?“ zvolala Nyx.


  „Přesně tak,“ řekl Erebus.


  „Těším se, že ti budu moci dokázat svou cenu,“ odpověděl Kalona.


  „Báječné,“ zopakovala Nyx azadívala se Kalonovi do očí.


  „Pak se do toho tedy hned pustíme,“ prohlásila Matka Země azchladila žár, který Nyktin upřený pohled rozdmýchával vKalonových žilách.


  „Hned?“ opáčila Nyx. Zjevně ztoho neměla takovou radost jako Matka Země.


  „Ach, dítě.“ Matka Země vzala bohyni kolem ramen. „Vychutnej si tyto divukrásné první krůčky. Kouzlo objevování je vždy sladší, když si ho musíš zasloužit.“


  Nyx rozjasnila tvář. „Dosud jsi měla ve všem pravdu. Věřím ti!“ Obrátila se opět ke Kalonovi aErebovi. „Žádám vás, abyste se řídili pokyny Matky Země, jako by pocházely ode mě. Je to má drahá upřímná přítelkyně.“ Pak se otočila kMatce Zemi. „Co chceš, aby udělali?“


  „Úkoly budou tři. Pro každý si Kalona sErebem zvolí jeden živel – tři zmagické pětice: vzduch, oheň, vodu, zemi či ducha. Zároveň svybraným živlem jim věnuji trochu tvůrčí energie. Spojte tento dar sbožskou mocí, jež je vaším dědičným právem, jak před chvilkou řekl Erebus.“ Odmlčela se amírně Erebovi pokývla. „Pak musí obazde,“ máchla rukou podobně jako předtím Nyx, „stvořit něco, co ti udělá radosttam.“ Vztáhla paži aukázala na jasně modré ranní nebe.


  „To je skvělý nápad!“ zaradovala se Nyx avesele zatleskala.


  Kalona se zamračil. „Tvořit spomocí živlů? Vymyslet zdeněco, zčeho se lze radovat na onom světě? Nechci být drzý, Matko Země, ale jak máme takové úkoly splnit, když oZemi ani oonom světě nic nevíme?“


  Matka Země nezúčastněně mávla rukou. „Máte vsobě nesmrtelnost božské energie – té, jež stvořila nás všechny. Hledejte ve svém nitru. Onen svět již znáte. Ostatní jesnadné, pokud si dáte tu práci anaučíte se znát mou planetu amé živly.“


  „Isvou bohyni známe,“ doplnil Erebus amile se na Nyx usmál. „Byli jsme stvořeni tak, abychom ji znali. Bude nám radostí dělat jí radost!“


  Kalona znovu zavrčel.


  Matka Země na něj přísně upřela tmavé oči, jako by byla skutečně matka aon její neposlušné dítě.


  „Který živel si zvolíš jako první?“ zeptala se Nyx. Napětí panující mezi Kalonou aMatkou Zemí patrně nezaznamenala.


  Kalona si byl jistý, že bohynina otázka patřila jemu, ale zodpověděl ji jeho bratr. „Pochopitelně vzduch. Zněj jsme pro tebe byli stvořeni. Dá rozum, že právě ten ti musí dál přinášet potěšení.“


  „Skvělá volba, Erebe,“ řekla Matka Země. „Dokud oba nedokončíte svůj výtvor, propůjčuji vám vládu nad vzduchem. Jak pravím, tak se staň!“ Opřel se do nich ostrýzávan větru apodtrhl její slova. Potom uchopila Nyx za ruku azavěsily se do sebe. „Pojď, Nyx, zanecháme tvé nesmrtelné první zkoušce amezitím ještě popijeme nektaru aty mě představíš nějakým zajímavým nadpřirozeným bytůstkám.“


  „Ale co přesně máme vytvořit?“ ozval se Kalona. Protivil se sám sobě, když zaslechl ve svém hlase zoufalství.


  Matka Země se na něj ohlédla. „Jste-li dost chytří, abyste si činili nárok na místo po boku této půvabné věrné bohyně, pak jste také dost chytří, abyste na to přišli sami – nebo vté zkoušce neobstojíš, Kalono.“


  „Obstojím,“ procedil Kalona mezi zatnutými zuby.


  „Pokud však zklamete,“ řekla Matka Země, „bude vám zapovězen přístup na onen svět – alespoň dokud nesplníte všechny tři úkoly. Souhlasíte?“


  „Souhlasím, arád,“ odpověděl Erebus.


  „Souhlasím,“ zamumlal neochotně Kalona.


  „Já jsem si tak jako tak jistá, že obstojíš,“ řekla Nyx. Ta slova na něj zapůsobila jako hojivý balzám, jenomže ona se vzápětí otočila kjeho bratrovi. „Oba obstojíte. Už se nemůžu dočkat, až vaše výtvory spatřím!“


  „Ach, ještě jedna poslední věc,“ ozvala se Matka Země. „Můj svět obývají lidé, smrtelníci, které jsem stvořila kobrazu nesmrtelných. Jsou mi nesmírně drazí. Berte na ně ohled. Nepochybně vás budou mylně považovat za bohy. Pokud už snimi přijdete do styku, postarejte se, aby pochopili, že semýlí. Jste bojovníci, milenci, přátelé azábavní společníci – nejste bohové. Rozumíte?“


  Okřídlení nesmrtelní jednohlasně zamumlali, že Matce Zemi skutečně rozumí.


  „Výborně! Až načerpáte dostatek vědomostí abudete připraveni, požádejte vzduch aon mě přivolá. Nyx přijde se mnou. Jako vaše bohyně má právo vaše výtvory posoudit. Přeji vám oběma ve vašem podnikání hodně štěstí,“ uzavřela Matka Země.


  „Ajá se těším, až budete mít všechny úkoly splněnyapřivítám vás na onom světě,“ dodala Nyx ausmála se nejprve na Kalonu apoté ina Ereba.


  Zobou bohyní se pak opět rychle stala prostě jen děvčata. Sklonily se ksobě, jedna hlava světlá jako úplněk, druhá tmavá atajemná jako půda, na níž stály. Něco sizačaly špitat aschichotáním zašly do zeleného háje.


  Kalona hleděl za svou bohyní anade vše si přál, aby se směl rozběhnout za ní aodtáhnout ji od Matky Země – avůbec od každého aod všeho, co by se opovážilo stavět mezi ně.


  „Je skvostná, není-liž pravda, bratře?“


  Kalona přestal zírat mezi stromy aupřel zrak na Ereba. Obohyni sním nemínil hovořit, atak řekl: „Vzduch? Proč jsi zvolil tak neuchopitelný živel?“


  Erebus pokrčil opálenými rameny. Kalona si všiml, že jeho vlasy žhnou stejným zlatým leskem jako jeho křídla. „Na to umím odpovědět jen jedním způsobem. Jak už jsem řekl Velké Matce, ze vzduchu jsme se zrodili. Dá rozum, že bychom vprvní řadě měli poroučet právě tomuto živlu.“


  „Ona není má matka,“ prohlásil Kalona kvlastnímu údivu.


  Erebus povytáhl zlatá obočí. „Myslím, že naše bohyně by stebou nesouhlasila.“


  Naše bohyně.Tato slova nemohl Kalona ani slyšet. „Pořádně si rozmysli, co stvoříš,“ obořil se na bratra ostře. „Ujišťuji tě, že můj výtvor jí bude hoden.“


  „Nezdá se mi, že tyto zkoušky byly míněny jako soutěž,“ namítl Erebus.


  „Inu, bratře, myslím, že naše bohyně by stebou nesouhlasila.“ Stěmito slovy Kalona rázně vykročil kpobřeží. Tam se odrazil, mocně máchl křídly avznesl se na neviditelných proudech energie.


  Cítil, že se na něj Nyx dívá, anež zmizel za obzorem, ohlédl se. Stála na kraji hájku, vzhlížela kněmu ausmívala se tak vřele, že pocítil na kůži teplo. Zachytil její pohled adotkl se svých rtů. Jako by byla jeho zrcadlovým odrazem, Nyx také zvedla ruku ke rtům adotkla se jich.


  Mě má nejraději!Ta slova se vjeho hlavě sladila srytmem, vněmž tloukla jeho mocná křídla, aKalona stoupal stále výš knebesům. Hodlal stvořit důkaz, že si přízeň své bohyně zaslouží.
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  VTOM OKAMŽIKU KALONOVI


  VŮBEC NIC NESCHÁZELO…


  


  Pozemská říše smrtelníků Kalonu příliš nenadchla. Přeletěl velkou vodní plochu aobjevil rozlehlý úrodný světadíl. Ale téměř všude tam bylo buď moc horko, nebo moc zima. Většina území zůstávala neobydlená amísta, jež osídlily lidské děti Matky Země, měla daleko ktomu, co Kalonovo předpojaté vnímání považovalo za civilizované. Vyhýbal sejim. Lidé možná byli stvořeni kNyktinu obrazu, ale vporovnání sjeho vznešenou bohyní působili povrchně anezajímavě. Kalona bezcílně křižoval nad kontinentem amyslel na Nyx.


  Nakonec spočinul uprostřed pevniny, přivábila ho tam širá rozloha volně rostoucí trávy, která jako by se pod ním táhla až kzápadnímu obzoru. Přistál na okraji velké prérie, poblíž potoka spísčitým dnem, který zpěvavě bublal přes ohlazené říční kameny. Kalona se napil čisté chladné vody apotom se posadil ke stromu aopřel se zády ojeho drsnou kůru.


  Co by mohl stvořit zneviditelného vzduchu abožské síly, aby to udělalo Nyktě radost? Zapátral ve svém nitru asnadno nalezl božskou sílu, která mu kolovala vžilách. Použil ji, zaměřil své vědomí ven avzhůru, vysoko nad okraj prérie azemi smrtelníků. Tam našel magické proudění, božské stopy syrové, prastaré energie – stejné, jakou měl vkrvi. Kalona na zkoušku chytil jeden závan nehmotné síly apřitáhl si ho ksobě. Potom vstal, připravil se atrochu nejistě zavolal: „Vzduchu!“


  Živel okamžitě zareagoval azatočil se kolem něj.


  „Ukaž mi, co umíš.“ Kalona si připadal hloupě, že mluví kneviditelnému živlu. Ukázal na vysokánský strom, který znějakého důvodu rostl opodál lesa, hrdě osamocený ve vysoké prérijní trávě. „Spomocí božské síly přikazuji vzduchu, aby stvořil něco, co bude vidět až zonoho světa!“


  Vzduch kolem něj zavířil, strhl ssebou útržek nehmotné síly, smocným svistem se opřel do stromu aten vybuchl vhřibovitý oblak drti atřísek, které vyletěly tak vysoko, až je Kalona ztratil zdohledu. Nad ním zakroužili velcí černí ptáci vypuzení zkoruny avyčítavě skřehotali.


  Nesmrtelný si povzdychl. Výbuch stromu, jakkoli velkolepý, zřejmě nebude zrovna –


  Kalonovy úvahy přetrhl náhlý příval moci – cosi se do něj vlilo, jako by do něj snad vstoupila energie uvolněná zničením stromu.


  Potřásl hlavou, aby si srovnal myšlenky. Celé tělo ho chvilku svrbělo, ale za několik vteřin ten pocit odezněl azanechal vněm prázdnotu azmatek. Zamračil se. Nesmí zapomínat, že tento svět je pro něj nový – anové jsou isíly, pro které se zrodil. Možná to tak má být, zbytek nevyužité energie se do něj zřejmě musí absorbovat. Prohrábl si dlouhé husté vlasy anahlas si postěžoval. „Jak to asi mámvědět? Je velmi nešťastné, že mi Matka Země nedala čas, abych se nejprve přizpůsobil avše pochopil, než mi uložila kdovíjaké zkoušky – zvlášť když mají prokázat mou cenu.“


  Inu, alespoň že úspěšně použil vzduch společně sbožskou silou. Avýsledek nejspíš byl vidět až na onom světě, anejspíš ina slunci ana měsíci. Nevěřil však, že by Nyx nějak zvlášť potěšil pohled na třísky, prach arozčilenéptáky. On ztoho tedy žádnou radost neměl, teď se totižčástečky stromu začaly snášet zase zpět na zem. Zamračeně si oprášil vrstvu drti zkřídel. „Vzduch je úplně nemožný živel,“ zabrblal si pro sebe, pak se voblaku prachu rozkašlal adál se snažil smést zkřídel kousky dřeva alistí.


  „Ó, Křídlatý! Velký bože! Snažně tě prosíme, pověz nám své jméno, abychom tě mohli uctívat adále již nepřivolávali tvůj hněv! Prosím, neznič nás, jako jsi zničil strom Velkého ducha!“


  Kašlající Kalona zvedl oči od svých křídel. Zaostřil, aby viděl přes oblak prachu, aspatřil na druhém břehu potoka hlouček domorodců oblečených vkůžích ozdobených peřím alasturami, kteří poklekali aklaněli se mu. Zahleděl se za ně apotlačil další vzdech azakašlání. Na seznam svých omylů mohl připsat další – příliš se soustředil na moře prérijní trávy asvůj pokus se silami, avůbec si nevšiml, že přistál jen kousek od lidského sídliště.


  Napřímil se vramenou. Sice je celý zaprášený, ale musí těmto zvědavým apomýleným dětem Matky Země něco říct.


  „Jsem Kalona,“ pronesl. Všichni se přikrčili strachy ajemu došlo, že musí ztlumit sílu svého hlasu. Odkašlal si azkusil to znovu. „Jsem Kalona anepřišel jsem vás zničit.“


  „Kalono Stříbrokřídlý, jak ti můžeme vzdávat hold?“ otázal se ten člověk, který promluvil už prve. Byl vrásčitý ahrbatý, zato ale ověšený větším množstvím peříček alastur než ostatní aobličej inahou hruď měl pomalované okrovými vlnovkami.


  „Ne, nepřišel jsem, abyste mi vzdávali hold,“ řekl Kalona.


  „Ale zabil jsi strom Velkého ducha! Jsi mocnější než on. Vzduchem nyní víří důkazy tvé síly apromlouvají ktobě krkavci. Prosíme tě, nebuď jako lstivý kojot. Přineseme ti kjídlu placky chigustei anejlepší vařené maso. Naše nejkrásnější panny ti budou zahřívat lože atančit pro tebe Jitřní tanec. Jenom nás nezahub!“


  „Vy mi nerozumíte. Nejsem –“


  Kalona to nedořekl, jelikož prašný vzduch se náhle vyčistil azničehonic se zjevila nádherná žena. Na sobě měla šaty znejbělostnější kůže ozdobené modrými kamínky, červenými korálky avyřezávanými kůstkami. Tmavé vlasy jí splývaly až pod štíhlý pas. Útlá chodidla měla bosá,kotníky ovinuté šňůrami smušličkami, které svou hudbou doprovázelykaždý její pohyb. Hnědou kůži měla pomalovanou prastarými znaky vmodři tak tmavé asyté, že se leskla aneustále měnila jako voda. Vůbec se nepodobala bohyni, jak ji Kalona prvně spatřil, ale přesto okamžitě poznal, že tato oslnivá bytost je jeho Nyx.


  Lidé znovu klekali, klaněli se avolali: „Estsanatlehi!“


  „Milovaná Měnící se ženo!“


  „Zachraň nás před Kalonou Stříbrokřídlým!“


  Kalona znovu zakašlal arychle se to pokusil vysvětlit. „Nevěděl jsem, že je to jejich strom.“


  Nyx kněmu přistoupila, vzala ho za ruku, ale pozornost ikrásné tmavé oči dál upírala jen apouze na lidi.


  „Mí lidé, nebojte se. Kalona Stříbrokřídlý není ničitel ani bůh. Je můj –“ Nyx se zarazila akradmo na něj pohlédla.Kalona zcela jistě postřehl vjejích očích veselí, ačkoli úsměv dobře skryla. „Můj bojovník, přemožitel nestvůr azabiják nepřátel,“ dokončila větu.


  „Urazil tě snad něčím strom Velkého ducha, Estsanatlehi, aproto jsi na něj poštvala svého zabijáka nepřátel?“ zeptal se ten opeřený pomalovaný muž.


  „Nikoli, šamane. Můj bojovník pouze dělal místo pro nový strom Velkého ducha, který ponese ovoce. Pohleďte, jaký mám pro vás dar!“ Nyx pustila Kalonovu ruku aotočila se kprázdné černé jámě, která zůstala po stromu. Začala podupávat bosýma nohama vtanci, jenž měl rytmus srdečního tepu adoprovázela ho hudba mušliček zdobících její kotníky. „Vyslyš mě, ó Matko Země. Jsem Estsanatlehi, Měnící se žena, mluvčí lidu. Žádám tě, abys znovu zrodila strom Velkého ducha aaby nesl ovoce, jež nasytí lid. Vyslyš mě, ó Matko Země. Jsem Estsanatlehi, Měnící se žena, mluvčí lidu…“ Nyx tu píseň stále opakovala, až obtančila černou jámu třikrát dokola. Když trojitý kruh dokončila, utrhla ze svých šatů červený korálek asvítězným výkřikem ho hodila do díry.


  Kalona zalapal po dechu spolu slidmi, protože zjámy rázem vyrašil strom, rostl arostl, větve rozkošatěly vkorunu, pokryly se pupeny, ty vykvetly, poté se koruna obalila prostými listy, jasně zelenými svrchu astříbrnými zespodu. Kalona mžikl víčky avtom se celý strom obsypal dužnatými červenými plody.


  „Sklízejte toto ovoce, podělte se oně sostatními apamatujte si, že vaše bohyně není zkázonosná ani pomstychtivá,“ řekla Nyx avrátila se ke Kalonovi. „Jako vždy vám přeji, nechť jste požehnáni,“ dodala ještě nakonec. Pak natáhla ruce, objala Kalonu kolem krku apošeptala mu do ucha: „Teď bys mě měl odsud odnést.“


  Kalonovi vázl dech, ale zvedl bohyni ze země, vzal ji do náruče avzlétl. Pevně ji držel ajeho mocná křídla je unášela knebesům.
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  „Tam,“ řekla Nyx aukázala dolů. Krajina pod nimi se změnila. Přecházela vpovlovné kopce apokrývaly ji skupinky vysokých stromů. Bohyně pokynula právě knim, kširoké tmavé řece, zníž vystupovaly písečné pásy ajejíž břehy byly zarostlé křovisky. „Můžeš mě položit tam.“


  Kalona kroužil, dokud nenalezl na břehu mírný svah bez plevele aroští. Měkce přistál.


  „Už mě nemusíš nést,“ podotkla Nyx. Hlavu měla stále položenou na jeho rameni jako po většinu cesty. Neviděl jí do tváře, ale slyšel vjejím hlase úsměv. To mu dodalo odvahy.


  „Mně se líbí tě nosit,“ odvětil.


  „Jsi skutečně velice silný,“ řekla atiše se zasmála.


  „Působí ti má síla potěšení?“


  „Ano, zvlášť když mě musíš rychle odnést, abych unikla zobtížné situace.“


  Kalona ji rázem postavil na zem, ale zůstal uní auchopil obě její ruce do svých. „Odpusť mi to. Neměl jsem vúmyslu ty smrtelníky vyděsit. Já… Snažil jsem se…“ Věta zůstala viset ve vzduchu aKalona cítil, jak mu hanbou hoří obličej.


  Nyx se súsměvem dotkla dlaní jeho tváře. „Oco ses snažil?“


  „Udělat ti radost!“ vyhrkl vnávalu upřímnosti.


  „Tys myslel, že mi uděláš radost, když zničíš strom?“


  Zavrtěl hlavou azjeho vlasů jí do obličeje vlétla sprškadřevěné drti. Nyx třikrát mocně kýchla apromnula si uslzené oči.


  „Odpusť mi itoto!“ Bezradně natáhl ruce apokusil se jí pomoct, ajako by čekal přesně na tento pohyb, zjeho paží se na její obličej sesypal další prach. Znovu kýchla, aprotože nemohla mluvit, zamávala na něj, ať jde od ní dál. Celýse rozhořel bezmocnou lítostí ato přilákalo několik pramínků božské síly. Vtom dostal nápad ahonem řekl: „Vzduchu, pomoz Nyktě, ať se jí uleví!“


  Zatajil dech, když vzduch zakroužil kolem jeho bohyně. Nesl vsobě třpytivé částečky jeho síly, které jemně očistily její obličej, aodfoukl prach zjejí tváře. Konečně bohyně mohla zamžikat, aby se zbavila posledních slz, ausmála se.


  „Teď jsi mi tedy udělal radost. Děkuji ti, Kalono.“


  „Takže mi odpouštíš ten strom? Aže jsem vyděsil ty lidi? Aten prach?“


  „Ale ovšem. Nic ztoho jsi neučinil se zlým úmyslem. Stále však nechápu, co ses to vlastně snažil stvořit.“


  „Něco, co bys viděla na onom světě,“ odpověděl adodal: „Při vzývání jsem udělal chybu, neměl jsem jasnýzáměr. Sám nevím, co jsem čekal, zato vím jistě, že jsem selhal.“


  „Ach, neřekla bych, že jsi dočista selhal. Podařilo se ti upoutat mou pozornost, ikdyž jen proto, že jsem pocítila strach lidí.“


  „Skutečně jsem nechtěl nikomu ublížit,“ řekl.


  „Věřím ti, ale musím ti sdělit něco, co Matka Země tobě ani Erebovi dost dobře nevysvětlila. Mnozí zjejích lidí věří dětinským představám. Snadno se polekají avykládají si složité příběhy, aby vysvětlili věci, kterým nemohou plně porozumět. Ale já mám přesto tu rasu smrtelníků, sníž ses dnes setkal, vmimořádné oblibě. Chovají hlubokou lásku aúctu kzemi ajejich věrnost mě hřeje usrdce. Zřejmě se jim zjevuji častěji, než je vhodné, ale líbí se mi příběhy, které omně vyprávějí.“


  „Proto dnes vypadáš takto? Oni by tě nepoznali, kdyby ses jim ukázala vtakové podobě jako prve mně?“


  „Ano, částečně proto. Zjistila jsem, že různým lidským rasám více vyhovuje, když knim přicházím vpodobě, která je nejbližší jejich zjevu.“ Nyx se usmála anáhle zas působila dívčím dojmem. „Abrát na sebe různé podoby mě baví. Všechny shledávám svým způsobem krásnými. Stejně tak nacházím krásu téměř ve všem na zemi ina všech smrtelnících, již zde přebývají.“ Ukázala na širokou písčitou řeku. „Miluji vodstvo tohoto světa, od takovýchto řek přes velká jezera severně odtud až po safírově atyrkysově modré oceány, které oddělují jednotlivé světadíly. Jejich krása ke mně promlouvá. Na severozápadě této země je jezero tak modré, hluboké achladné, že mě při každé návštěvě zcela oslní.“


  „Na onom světě žádné vodní plochy nejsou?“


  „Ale jistě že jsou! Takové jako zde však ne – nejsou tak hluboké ani záhadné azdánlivě nekonečné. Navíc, tady se nehemží mořskými lidmi anajádami. Nadpřirozené bytosti mi jen zřídka dají pokoj na tak dlouho, abych mohla pokojně, bez starostí atíhy zodpovědnosti plout po čistém chladném jezeře.“ Ve tváři se jí objevil zasněný výraz, nevědomky se kněmu naklonila. „Smím ti svěřit jedno tajemství?“


  „Smíš mi svěřit mnoho tajemství. Budu je všechna navěky střežit.“


  „Věřím, že ano. Děkuji ti za to,“ řekla acudně ho políbila na tvář. „To tajemství je, že někdy změním podobu, sestoupím na zem apředstírám, že jsem smrtelnice. Posadím se, zahledím se na jezero, řeku nebo oceán asním.“


  „Očem sníš, bohyně?“ zeptal se Kalona. Na tváři ho stále šimralo od jejího polibku.


  „Olásce, štěstí amíru. Otom, že na tomto světě ani vmé říši nebude žádná Temnota. Otom, že smrtelníci ukončí všechny sváry araději se sjednotí. Ataké otom, že nebudu věčně sama.“


  „Vždyť jsi bohyně, nesmrtelná, božská amocná. Nemohla bys smrtelníky přinutit, aby žili vmíru azřekli se Temnoty?“


  Nyktin úsměv pohasl. „To bych mohla, kdybych jim ovšem chtěla odebrat svobodnou vůli. Jenže to by se mi nelíbilo. Azaručuji ti, že by se to nelíbilo ani jim. Navíczačínám pomalu chápat, že tento svět ani ten můj by seTemnoty nezbavily, ani kdyby ustaly všechny nesváry.“


  „Vysvětli mi, co je ta Temnota, okteré mluvíš,“ požádal ji Kalona.


  „To asi nepůjde – dost dobře to nedovedu. Nemám sní mnoho zkušeností. Dosud jsem jen pocítila její zlovolnost aviděla, co ti, kdo jsou pod jejím vlivem, dokážou napáchat. Lidé umějí být velice krutí, když je někdo ponoukne. Věděl jsi to?“


  Kalona to nevěděl, ale uvědomil si, že smrtelníků obývajících Zemi si zatím příliš nevšímal. Soustředil se jen apouze na to, aby si získal místo po Nyktině boku. Teprve nyní začínal chápat, že vedle jeho touhy po ní zřejměexistují další důvody, proč by měl při ní věrně stát.


  „Jsi vnebezpečí, Nyx?“


  Bohyně se mu podívala do očí. „Nevím.“


  „Ty hloupé zkoušky! Kvůli nim nemohu být stebou. Měl bych stát při tobě, chránit tě!“


  Pozorně, pátravě se na něj zahleděla ajeho výbuch nechala bez odezvy. Po chvíli si začal připadat hloupě, atak se zadíval na líně plynoucí řeku.


  „Zapáleně hovoříš olidských sporech anebezpečích Temnoty. Neváháš mi přispět ku pomoci.“


  „Kdykoli!“ ujistil ji. Nechápal, proč náhle tak posmutněla.


  „Omé věčné samotě ale nic neříkáš.“


  „Myslel jsem, že nemusím nic říkat – víš přece, že stanu-li se tvým ochráncem, budu stát při tobě jako tvůj milenec achoť avěčně tě budu střežit.“


  „Kalono, zřejmě by sis měl ztohoto vzít ponaučení anikdy nepředjímat, co si bohyně, avůbec jakákoli žena myslí,“ řekla Nyx. Súsměvem mu pokynula, ať se kní připojí, ausedla na ohlazený vyplavený kmen. Začala se probírat oblázky, které jí ležely ubosých nohou, některé si ponechala ajiné zahazovala.


  Kalona se posadil, aprotože nevěděl, očem má teď mluvit, plácl nazdařbůh: „Opravdu se Země podobá onomu světu?“


  „Ano ine,“ vysvětlila mu. „Země má konomu světu asi tak daleko, jako má strom Velkého ducha daleko kbohyni.“


  „Země je tedy pouhým bledým stínem onoho světa.“ Kalona se neubránil úlevnému tónu.


  Nyx po něm střelila pohledem, jejich oči se na chvilku setkaly aona se pak opět sklonila ke kamínkům. Pokračovala ve výkladu. „Ačkoli je Země pouhým odrazem onoho světa, nacházejí se zde neopakovatelné krásy, tím výjimečnější avzácnější, že tu nic nezůstává stále stejné. Lidé žijí, umírají aopět se navrací do života. Roční období se střídají. Světadíly se pohybují. Odehrává se zde lidský život, láska, narození asmrt. Lidem je vyhrazen jen krátký čas, zato je fascinující, dojímavý anádherný. Doufám, že spostupem času se naučíš cenit si lidí aZemě tak jako já.“


  „Nadevše si cením tebe,“ odvětil.


  Nyx na něj zpříma pohlédla. „Vím, že je to tak. Cítila jsem, že jsme propojeni, jakmile jsem poprvé pohlédla do tvých jantarových očí. Od té doby mám dojem, že jsi mě omámil.“


  Kalona před ní poklekl. „Řekni mi, co mám vytvořit, zčeho budeš mít největší radost! Nechci nic jiného než učinit tě šťastnou anavěky stát při tobě jako tvůj ochránce achoť.“


  „Kalono, synu mocného měsíce, kněmuž chovám takovou náklonnost, nemohu ti prozradit, čím bys mi udělal největší radost. To by bylo nespravedlivé vůči mé přítelkyni Matce Zemi. Jejím přičiněním jsi vůbec vznikl. Ona vymyslela zkoušky, jimiž musíš projít. Nemohu aani si nechci přisvojit její odpovědnost. Smím ti prozradit jen tolik, že si přeji, abys byl sám sebou – silný, upřímný ajedinečný – nejen vtěchto zkouškách, ale ipo celou věčnost, kterou snad budeme kráčet společně.“ Nato ho vzala za ruku, vstala avytáhla na nohy ijeho. „Teď bych se stebou ráda podělila oněco ztohoto proměnlivého, zábavného, úžasného světa. Pojď se mnou!“


  Sdívčí svižností se Nyx rozběhla kpísčitému břehu řeky. Kalona ochotně následoval cinkot mušliček, který se kolem ní rozléhal. Když došli na břeh, všiml si, že Nyx drží sukni svých jelenicových šatů tak, aby vznikla kapsa, avní nese hromádku nasbíraných kamínků.


  „Dělá se to takhle. Vybereš si oblázek, čím hladší, okrouhlejší aplošší, tím lepší. Pak ho takhle hodíš!“ Bohyně obratně švihla zápěstím ahodila kamínek do pomalého říčního proudu.


  Kalona se samým údivem hlasitě rozesmál, protože kamínek se nepotopil. Odrazil se aposkočil po hladině stejně ladně, jako Nyx klusala ke břehu. Bohyně vzápětí začala radostně hopsat. „Pět žabek! Skočil pětkrát! Ten stál za to. Na, zkus to.“


  Kalona si rozpačitě vybral kamínek adoufal, že je dost hladký, okrouhlý aplochý. Soustředěně svraštil čelo. Pokusil se zamířit. Několikrát cvičně švihl zápěstím, ještě kamínek nevypustil, chtěl to trefit co možná nejlíp.


  „Kalono.“


  Nyktin hlas zněl něžně. Kalona se kbohyni tázavě otočil.


  Naklonila se kněmu, stoupla si na špičky bosých nohou alehce, lehounce ho políbila na rty. Jeho paže ji samy od sebe objaly aon se opájel jedinečnou vůní její pleti. Co to jenom je? Něco sladkého aněco zemitého, přitahovalo ho to kní, až nechtěl nic než být jí už napořád nablízku. „Tohle je zábava, ne zkouška,“ zašeptala. „Uvolni se, mocný zabijáku mých nepřátel. Jistě dokážeš být zábavný společník ibojovník.“ Zjevně se jí zjeho náruče nechtělo, ale zvolna se odtáhla, jen jednu dlaň nechala opřenou ojeho hruď. „Tak, bav se!“ vybídla ho astrčila do něj, až musel roztáhnout křídla, aby nežuchnul na pevný zadek.


  Nyx se zachichotala, pak si zakryla dlaní ústa achichotala se dál.


  Kalonovi připadal její smích stejně nakažlivý, jako mu její vůně připadala opojná. Našel rovnováhu, rázně vykročil kvodě abez míření hodil kamínek do řeky. Ten do ní žbluňkl apotopil se.


  Kalona se podíval na Nyx, která se marně snažila potlačit další chichotání. „Inu,“ pronesl shranou vážností, „zdá se, že na rozdíl od tebe dokážu dobře dělat vždy jen jednu věc.“


  Nyx polkla další smích azvědavě naklonila hlavu. „Aco je ta jedna věc, kterou právě teď děláš dobře?“


  „Jsem omamný,“ odpověděl aoprášil si zhrudi poslední šmouhu dřevěného prachu.


  Nyktiny tmavé oči jiskřily humorem. Široce se na něj zazubila ařekla: „To je dobře. Tím pádem budu vždycky lepší než ty vházení žabek avčemkoli jiném, co mě napadne.“ Hodila další oblázek avítězně vykřikla, když šestkrát poskočil, než zmizel pod hladinou.


  Kalona se poškrábal na bradě. „Možná bych se měl pokusit být méně omamný.“


  Usmála se na něj. „Nedělej to, prosím. Mám tě raději takového, jaký jsi.“


  „Jak pravíš, tak se staň.“ Jemně ji pohladil po tvářihřbetem ruky, pak vylovil zhromádky nasbíraných kamínků jeden ahodil ho do řeky. Poskočil třikrát, než se potopil.


  Nyx zajásala spolu sním aKalona se smíchem začalházet jeden kamínek za druhým, bok po boku se svou bohyní.


  Vtom okamžiku Kalonovi vůbec nic nescházelo.
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  ZASTESKNE SE MI PO TOBĚ,


  JAKMILE NEJSEM STEBOU…


  


  „Vím, že Kalonovi nadržuji,“ přiznala Nyx avzrcadle sledovala, jak jí L’ota češe stříbroplavé vlasy azačíná je zaplétat do neskutečně složitého vzoru. „Nedělám to schválně. Není to tak, že bych Ereba neměla ráda. Naopak! Kdykoli ho vidím, rozesměje mě. Je tak chytrý atalentovaný. Věděla jsi, že umí zpívat ahrát na lyru? Jeho hlas mě včera dokonce vylákal zonoho světa do Řecka. Tak krásně hrál azpíval, že ho celý Délos prohlásil za okřídlené vtělení Apollona. Kladli mu knohám olivové ratolesti auctívali ho.“


  Uctívat nesprávné, zaševelila nesouhlasně skeeaed.


  „Kdepak, on se uctívat nenechal. Ani nevěděl, že vdavu přihlížejících jsem já, sám od sebe se dal do smíchu nad tím, že ho nazývají bohem, asehrál jim ohromné divadlo, pletl si noty apředstíral, že je potulný muzikant – aktomu nikterak zdatný – aže křídla jsou jen součást kostýmu. Šikovným trikem, který oko smrtelníka nemohlo zaznamenat, přivolal vzduch, spojil ho sbožskou energií arázem měl na sobě masku, ve které vypadal jako bláznivý pták. Diváci se ve chvilce smáli, spolu sním se natřásali vtanci adočista zapomněli, že je skutečně podoben bohům.“ Nyx se usmála při vzpomínce na to, jakého roztomilého šaškaze sebe Erebus udělal, jen aby pobavil své smrtelné publikum.


  Napadlo ji, zda by se Kalona zachoval stejně, kdyby se neobjevila ona asituaci mezi ním aprérijním lidem neurovnala. Její úsměv pohasl. Popřel přece, že je bůh, ne?


  Myslíš na toho druhého,řekla L’ota.


  „Ano. Myslím na něj často. Když jsem mu poprvé pohlédla do očí, něco se stalo – něco úžasného.“


  Musí být tě hoden, připomněla jí skeeaed ajejí šepotavý hlas zazněl nezvykle rázně.


  Nyx na ni zvědavě pohlédla. „L’oto, oba byli stvořeni pro mě – Erebus iKalona. Zkoušky Matky Země jsou pouze formalita. Jedná koneckonců jako matka, je tedy, jak se dá očekávat, láskyplně, ale poněkud přehnaně ochranitelská.“


  Skeeaed se vzrcadle vyhnula bohyninu pohledu aNyx pokrčila rameny. „Co na tom. Nečekám, že mi budeš rozumět, malá L’oto. Erebus ani Kalona nejsou tvoje věc. No tedy, kde jsou ty dryády, které jsem volala?“ Nyx vstala apřešla křadě oken obrácených do nádherného okolí jejího paláce. Vůbec si nevšimla, že skeeaed po jejích přezíravých slovech zmlkla atrucovitě se zamračila. „Požádala jsem skupinku dryád, aby mi vříši smrtelníků natrhalygardénie, chci totiž, abys mi je vpletla do vlasů. Všimla sis, že od té doby, co jsem dryádám povolila navštěvovat Zemi, jsou věčně roztržité?“


  L’ota všímá, jen když přikážeš všímat,zamumlala skeeaed tak tiše, že ji Nyx nemohla slyšet.


  Bohyně se odvrátila od okna apohlédla na ni, ale vtom celou místnost zaplnily divoce poletující ašvitořící dryády snáručemi vonných bílých květů. Samým vzrušením měnily barvu ze zelené vmodrou či fialovou, až oči přecházely.


  „Co –“ Nyx to nedořekla, jelikož si uvědomila, co nadpřirozené bytůstky tak rozrušilo. „Jeden znich je připraven na svou zkoušku!“


  Dryády kolem ní hopsaly atančily, házely jí do vlasů gardénie aL’ota je musela ostře pokárat anarychlo bohyni upravit copy.


  „Který to je?“ vyptávala se bohyně nedočkavě apřinutila se klidně posedět, aby ji L’ota mohla dočesat apřehnaně rozradostněné dryády jí mohly obléknout vybranou řízu vbarvě panenského ruměnce.


  Dryády znovu začaly švitořit aNyx konsternovaně zavrtěla hlavou. Byly příliš vzrušené. Dokonce ani bohyně nedokázala jejich štěbetavému drmolení porozumět.


  L’ota svým příbuzným rozuměla dokonale. Pošeptala bohyni jediné slovo:Kalona.
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  Nyx Kalonu bez obtíží našla. Vdnech, které uplynuly od jeho prvního pokusu otvoření, shledala, že jí stačí na něj pomyslet, představit si vduchu jeho výraznou pohlednou tvář, apřivede ji to kněmu.


  Zkoušela stejným způsobem najít Ereba, ale nepodařilo se jí to. Nikomu otomto nezdaru neřekla, zvlášť ne Kalonovi aErebovi.


  Dnes ji obraz vmysli zavedl na známé místo – na onu travnatou prérii, nedaleko které Kalona zničil strom Velkého ducha. Neuniklo jí, že se však tentokrát poněkud vzdálil od osady smrtelníků, asúsměvem si pospíšila pozdravit Matku Zemi.


  „Jeden ztvých bůžků oznámil, že je připraven ke zkoušce,“ řekla Matka Země, když se sní objala. Pak se radostně usmála. „Ach, tys ssebou přivedla nadpřirozené! Jejich společnost mě velice těší.“


  Nyx se na neposedné bytůstky shovívavě usmála. „Rozmazluješ je.“


  „Jsou báječní! Rozmazlovat je mě baví,“ odvětila Matka Země alaskavě pohladila jednu švitořící dryádu. „Vida, toto je zcela nová bytost!“ zvolala, když zahlédla L’otu. „Co jsi zač, krasotinko?“


  „L’ota je skeeaed. Je mou osobní služebnou.“


  „Je kouzelná,“ řekla Matka Země asL’otou se na sebe usmály. „Prosím, navštěvuj mě, jak často budeš chtít, apřiveď ssebou další svého druhu.“


  Když Nyx dovolí…


  „Ona umí mluvit! To je ale zajímavé.“


  „Ovšem že máš mé svolení, L’oto. Ty iostatní skeeaed smíte navštěvovat Matku Zemi, kdykoli nebudete mít žádné jiné povinnosti,“ řekla Nyx nepřítomně apátrala na obloze po Kalonovi.


  „Ještě tu není, apřitom za mnou poslal vzduch apředvolal mě. Tvůj Kalona by se měl naučit, že bohyně nemají rády, když je někdo nechává čekat.“


  Vtom nad nimi zakroužilo hejno krkavců černých jako nebe za bezměsíčné noci ausadilo se vnejbližších stromech, jako by mínili přihlížet.


  „Nyx! Stýskalo se mi po tobě.“ Znebeských výšin knim slétl Kalona apoklekl před svou bohyní.


  Nad jeho neuhlazenou krásou se jí až tajil dech. Měl na sobě zručně ušité, třepením zdobené kalhoty zkůže vyčiněné tak, aby byla stejně bílá jako jeho křídla. Hruď měl odhalenou, ale její svalnatou šíři zdobily okrové vlnovky. Napadlo ji, že takhle by mohl vypadat mocný bůh války prérijního lidu. Dychtivě ho vzala za ruku, pomohla mu vstát ahravě sním koketovala.


  „Stýskalo? Vždyť jsme spolu strávili skoro celou minulou noc, šplhali jsme do korun obřích stromů při pobřeží oceánu adívali se, jak se voda leskne vzáři měsíce.“ Otočila jeho ruku dlaní nahoru. „Vidíš, pořád tu máš skvrny od těch sladkých bobulí, které jsi pro mě nasbíral. Jak se ti po mně může stýskat, když uplynul sotva den?“


  „Zasteskne se mi po tobě, jakmile nejsem stebou.“ VKalonově tónu nebyl ani náznak škádlení, jeho jantarové oči se ponořily do Nyktiných ahřbetem ruky ji jemně pohladil po tváři.


  Matka Země si mírně odkašlala. „Přivolal jsi mě, protožejsi připraven ukázat svůj výtvor, není tomu tak, Kalono?“


  „Pravda,“ odpověděl. Bez dalšího otálení se od nichněkolika ráznými kroky vzdálil. Obrátil se čelem koběma ženám aroji nadpřirozených, který je obklopoval. „Nyx, stvořím pro tebe něco, co ti ukáže, jak silnou vášeň ktobě budu na věky věků chovat.“


  Zvedl paže aroztáhl velká křídla vbarvě měsíce. Jeho hlas prosycený prastarou mocí Božství aznásobený vzduchem se rozlehl po planině.


  


  Větry avichry, vás vzývám ku pomoci!


  Skrze svou krev se dovolávám moci!


  Vášeň ať burácí vší svou silou!


  Bohyně Nyx nechť spatří mé dílo!


  


  Tleskl do dlaní, až uši zaléhaly, avzduch nad nimi rázem začal vřít afučet kolem dokola, až se nakupila velká bouřková mračna adosud krásně poklidná letní obloha ztmavla ahněvivě zfialověla.


  


  Dál se žeň! Dál! Vší svou silou!


  Bohyně Nyx nechť spatří mé dílo!


  


  Zopakoval závěrečný verš azároveň stím opět hřímavě tleskl. Točící se vichry se rozlétly do dálky. Cestou seměnily, míhaly se vnich záblesky moci připomínající oštěpy, burácely apostupně vytvořily vír, který se prodlužoval vtrychtýř, jehož šedý spodní konec se natahoval blíž ablíž kzemi, až se střetl sprérií aozval se strašlivý třesk, jak se srazily dva různé živly. Trychtýř letěl po travnaté rovině azanechával za sebou brázdu naprosté zkázy.


  Nyx silou vůle odtrhla zrak od Kalonova strašlivého, byť úchvatného výtvoru apohlédla na něj. Kalona plál. Stál uprostřed nesmírného víru větru amoci aupíral na ni oči plné touhy tak silné, až ji děsila. Bohyně nebyla mocnaslova. Jeho pohled ji uvěznil, přitahoval ji iodpuzoval, bála se, že ho ztratí, astejně tak se bála ho přijmout.


  „Zadrž to, ty hlupáku!“ překřikla Matka Země vichr. „Změnilo to směr!“


  Nyx se podívala tam, kde ještě před chvilkou byl trychtýř. Zmizel! Zapátrala po nebi azjistila, že přelétl rovinatou prérii, vydal se jinudy amíří klesu, přímo klidské osadě.


  „Vzduchu! Velím ti, odejdi!“ vykřikl Kalona.


  Jenomže jeho úkol byl splněn aon už nad vzduchemneměl vládu. Fičící vír sjekotem sílil ařítil se na tábor.


  Na obloze se zlatě zablýsklo ana zem se snesl Erebus, hrdě, vcelé své výšce zůstal stát mezi větrným vírem alesem. Silným jistým hlasem poručil:


  


  Moci avášni větrného víru,


  káži vám sjiným záměrem.


  Ať přijde posel klidu amíru.


  Skládám hold bohyni tímto výtvorem!


  


  Erebus tleskl, zjeho dlaní vytrysklo sluneční světlo aproniklo přímo do srdce tmavého trychtýřovitého víru. Jako když letní paprsky vysuší rosu, mraky se roztrhly asmršť pominula. Přímo zprostředka toho, co ještě před okamžikem bylo spirálou chaotické vášně asíly, se vynořil pásbarev asklenul se vpestrý oblouk, paletu žluté, růžové, rudé, fialové azelené.


  Dryády, které se ustrašeně krčily aschovávaly se ve vysoké trávě, se pomaličku odvážily vpřed arozšvitořily se vnadšení zté přehlídky barev. Dokonce iL’ota se přestala skrývat za Nyktou, vykoukla avyjekla radostí.


  „Líbí se ti to?“ zeptal se Erebus, když přiběhl kNyktě apoklonil se nejprve jí apoté iMatce Zemi. „Udělal jsem to trošku narychlo. Původně jsem ti to chtěl předvést dnes za soumraku, aby barvy co možná nejlépe vynikly, ale ten ohromný vír mě přilákal sem ahned mi bylo jasné, že musím svůj plán změnit.“ Zamračil se na Kalonu. „Co sis myslel?“


  „Rozhodně jsem nemyslelna tebe!“


  Nyx překvapeně vykulila oči, protože Kalona promluvil hrubým tónem, ale než ho stačila pokárat, ozvala se Matka Země.


  „Nemyslel jsi na nikoho jiného než na sebe! Kalono, vtéto zkoušce jsi neobstál.“ Její nevole rozčeřila prérijní trávu. Matka Země se ke Kalonovi otočila zády, šla kErebovi avřele ho objala. „Erebe, tvůj výtvor je překrásnýaděkuji ti, žes ukončil tu hroznou bouři, která mohla zahubit několik mých dětí.“


  „Zadrž, přítelkyně,“ oslovila Nyx Matku Zemi, pečlivě vážila každé slovo. „Když jsi Kalonovi aErebovi určila, aby splnili tři úkoly, řekla jsi, že jako jejich bohyně mám právo posoudit jejich výtvory. Sveškerou úctou ti tvá slova připomínám.“


  Matka Země se jí zadívala do očí. Bohyně zapátrala ve výrazu své přítelkyně po hněvu či nevraživosti, ale našla pouze starostlivost apotom rezignaci. Matka Země pokývla. „Dobře, žes mi má slova připomněla. Ponechávám soud tobě.“


  Nyx se zhluboka nadechla aobrátila se ke Kalonovi. Když se vír vymkl kontrole, přiskočil kní aona věděla, že byl hotov ji před vlastním výtvorem chránit. Poznala ivýraz neštěstí vjeho jantarových očích. Stejnou bolest cítila ve svém nitru.


  „Kalono, tvůj výtvor dokázal přesně to, co jsi zamýšlel. Předvedl sílu tvé vášně atvůj vír jsem mohla vidět izonoho světa. Cením si tvé síly atouhy podělit se se mnou osvé nejhlubší anejmocnější city. Vskutku vládneš mocí nesmrtelného bojovníka,méhonesmrtelného bojovníka, ato mě těší. Ale máš-li pro mě být iněčím více než pouze bojovníkem, musíš svou vášeň zmírnit laskavostí asvou sílu sebeovládáním.“ Překročila mezeru, jež je dělila. Potřebovala se ho dotknout. Nechat se obejmout tak jako včera vnoci, když pro ni natrhal bobule adíval se sní na oceán třpytící se vměsíčním světle. Ale pro jeho vlastní dobro toto nutkání potlačila avyslovila svůj závěr. „Rozumím, čeho jsi chtěl svým výtvorem docílit, aproto jsi svůj úkol splnil, ale vůbec jsi mě nepotěšil.“


  Kalona svěsil ramena avyhnul se jejímu pohledu. „Prosím tě, odpusť mi adej mi ještě možnost, abych ti udělal radost, protože toužím být něčím více než jen tvým bojovníkem.“


  „Bez váhání ti odpouštím adávám ti další šanci. Který živel si zvolíš?“


  Znovu kní zvedl zrak. „Ten, který máš vtakové oblibě– vodu.“


  „Přítelkyně?“ Nyx se obrátila od něj kMatce Zemi.


  Ta přikývla se slovy: „Dokud oba nedokončíte svůj výtvor, propůjčuji vám vládu nad vodou. Jak pravím, tak se staň!“


  „Děkuji ti, Matko Země,“ řekla Nyx. Beze slova se otočila ke Kalonovi zády apřistoupila kErebovi. Vřele ho objala. „Erebe, tvůj barevný oblouk je překrásný! Udělal jsi mi velikou radost. Půjdeš se se mnou na chvilku projít? Ráda bych tě představila prérijnímu lidu. Po tom, čeho dnes byli svědky, jim tvá hudba jistě poskytne tolik potřebné rozptýlení.“


  „Bohyně, je mi převelikým potěšením vyhovět tvému přání.“


  Vzal ji za ruku aspolečně vykročili trávou klesu. Ačkoli by ráda, bohyně si nedovolila ani jedinkrát se ohlédnout na Kalonu.
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  DŮVĚŘUJ MI, BOHYNĚ.


  NIKDY BYCH TĚ NENECHAL SPADNOUT…


  


  Kalona po zkoušce několik dní smutnil. Stále dokola si vduchu přehrával katastrofální závěr toho, co zamýšlel jako ohromující demonstraci vášně asíly.


  Jak to, že to dopadlo tak hrozně?


  Celé dny si to na travnaté pláni zkoušel. Kmen prérijního lidu, který sídlil poblíž, by mohl dosvědčit, že zmagie avětru stvořil spoustu vířících trychtýřů azcela bez námahy je ovládal. Místní smrtelníci mu dokonce přinášeli dary, jídlo, keramické nádobky se vzácným okrem azručně ušité oděvy. Kalona nezapomněl, jakou náklonnost ktomuto lidu chová Nyx, atak se ke zkoušce pečlivě oblékl aozdobil, aby ji potěšil.


  Jenomže nic mu nevyšlo podle plánu.


  Všechno zachránil Erebus atím si získal Nyktinu přízeň. Kalona nemohl ani pomyslet, co ještě Erebus od Nykty získal.


  Další selhání nepřipustí!


  „Za to může ta zatrachtilá živlová magie. Vzduch je příliš nevypočitatelný – tak proměnlivý. To Erebus udělal chybu, když si tenhle živel vybral. Ale dopadne to lépe svodou, kterou jsem zvolil já?“ Rázoval po mýtině, kterou už považoval za svou. Byla dost daleko od prérijního kmene, atak sem lidé příliš často nezabloudili, ale zase ne příliš daleko, atudíž si mohl snadno vyzvedávat dary, které mu stále nechávali. Sami lidé Kalonu nijak zvlášť nezajímali, zato jejich jídlo ano, astejně tak isilné měkké kožešiny, kterými si vystlal lože. Jak se dalo očekávat, povrch Matky Země byl stejně tvrdý anepříjemný jako její káravý pohled. Ne že by Kalona potřeboval spát, ale to ještě neznamenalo, že neocení teplé měkké místečko, kde si může odpočinout.


  „Krrr-ááá! Krrr-ááá! Krrr-ááá!“Kjeho reptání se přidali krkavci, kteří Kalonu začali doprovázet všude po prérii.


  „Když už se za mnou musíte táhnout jako stín, dělejte to aspoň potichu!“


  Černí ptáci si načechrali peří abystře ho sledovali.


  Kalona zavrtěl hlavou. „Potřebuji se soustředit! Svodou musím zacházet moudřeji než se vzduchem. Musím Ereba porazit azískat si zpět Nyktinu přízeň.“


  To by nemělo být zas tak obtížné. Až do té nepodařenézkoušky za ním Nyx pravidelně chodila. Strávili spolu mnoho dní inocí azdálo se, že jí jeho společnost není vůbec nepříjemná.


  „Anemusel jsem si ji naklonit žádným nevypočitatelným živlem!“ vykřikl rozhořčeně, až krkavci nepokojně zatřepotali křídly.


  Kalona přestal chodit zmísta na místo azačal nahlas přemýšlet. „Být se mnou ji těšilo, anepotřeboval jsemktomu žádný živel ani jsem nemusel povolávat božskou magii. Dokázal jsem to předtím, atak to dokážu znovu. Apo příjemném důvěrném mezidobí, během něhož jí připomenu, že toužípo mně, ne po magii, živlech či nepředvídatelné tvůrčí síle, přistoupím kdalší zkoušce. Udělám něco stejně jednoduchého adůvěrného, jako když spolu trávíme volný čas, azvítězím, získám si její přízeň!“ Rychle zamířil khromadě kůží, kožešin ajiných hodnotných darů od prérijního lidu. Začal se jimi přehrabovat, až našel, co hledal – nůž zčerného kamene se silným ostrým hrotem. „Mám ten prérijní kmen stále raději.“ Do nejměkčí kožešiny zabalil nůž, košík sovocem avoňavé chlebové placky, pak se vznesl knebesům avypravil se na severozápad za tím, co jeho bohyni jistě potěší.


  Nevyužil magii, aby pokácel vysokou borovici, zato svou nesmrtelnou sílu inadpřirozenou rychlost, aby dokmene vysekal dutinu aotesal ho tak, až vznikla ladná loďka se špičatými konci. Shledal, že se mu taková ruční práce líbí, astejně tak ivůně dřeva avýhled na azurové jezero. Nyx okráse tohoto jezera nelhala. Mělo tak nádhernou barvu, že každou chvíli musel zvednout oči apřesvědčit se,že ho neklame zrak. Zůstávalo však stejné. Dokonce ivměsíčním světle jako by ta obrovská kruhová vodní plocha, již rušil pouze jeden zalesněný ostrůvek, zářila akvamarínem avysoké břehy připomínaly mísu stvořenou zmraků, která vsobě uvěznila oblohu.


  Kalona pracoval na loďce bez přestávky celý den acelou noc apři práci myslel na Nyx. Její krása ho inspirovala, akdyž své dílo dokončil, poodstoupil aprohlédl si ho. Zaradoval se. Byl to zcela plavby schopný člun. Kalona by si rád myslel, že zároveň odráží Nyktinu krásu. Celý povrch loďky pokryl pracnými řezbami, symboly, které mu připomínaly bohyni: hvězdami asrpky, umně vystiženými lasturami avlnami. Zachytil dokonce ibílé květy, které měla ve vlasech, když ji naposledy viděl.


  Snesl loďku po strmém břehu apoložil ji kvodě na kamenitou pláž. Potom ji vystlal silnou měkkou kožešinou apoložil do ní košík sovocem achlebem. Vše bylo pro Nyx připraveno. Dokonce už se rozhodl, co pro ni vytvoří vdalší zkoušce. Tentokrát si to nenacvičoval jako strychtýřovitým oblakem, byl si totiž dostatečně jistý, že přizpůsobil svůj záměr astejnou chybu již nezopakuje. Tentokrát bohyni nepředvede sílu své vášně. Raději dá hmotnou podobu okouzlení, jež vněm vyvolává její krása, aukáže jí, jak něžné city kní chová vkaždé podobě, kterou si Nyx zvolí.


  Pouze sjedním si nevěděl rady, asice stím, jak má ksobě Nyx přivolat bez toho, aby využil vodního živlu, který by zároveň přivedl všetečnou Matku Zemi. Chtěl být před zkouškou se svou bohyní sám, ukázat jí, co pro ni stvořil vlastníma rukama, než se pustí do práce smagií avodou apředvede nezbytný veřejný výstup.


  Nikdy dřív nepotřeboval bohyni volat. Jednoduše se vždy objevila, obvykle celá usměvavá, ařekla mu, ať se přestane tvářit tak vážně ajde sní trhat květiny nebo se dívat na odraz měsíce na vodě nebo ať jí dá něžný polibek tam, kde její úžasně jemná pleť vladné křivce přechází vpůvabná ramena…


  Kalona se vytrhl zúvah. Když bude myslet na líbání, bohyni tím ksobě nepřivede.


  Snad by ji měl zkusit zavolat jménem.


  „Nyx?“ Jeho hlas se rozlehl nad zářivě modrou hladinou jezera avrátil se kněmu ozvěnou, ostýchavý, skoro dětský. Kalona se napřímil vramenou azkusil to znovu. „Nyx!“ Tentokrát zněla ozvěna silněji, ale výsledek byl stejný. Nyx se neobjevila.


  „Přemýšlej!“ okřikl sám sebe. „Musí být nějaký způsob, jak se sní spojit bez pomoci živlu Matky Země, který by sem přivedl celý dav zvědavců.“


  Jako by svými slovy jednoho toho zvědavce přivolal, zpoza nedaleké borovice vystoupila drobná bytůstka ašepotavým hlasem posměšně řekla:Bohyně nevolá se jako služka! Bohyně dává rozkaz, jí nikdo!


  „Ty jsi jedna zNyktiných nadpřirozených. Viděl jsem tě sní na prérii.“


  Jen promluvil, bytost se bázlivě schovala zpátky za strom.


  „Neutíkej! Potřebuji tvou pomoc.“ Kalona ztlumil hlas anasadil konejšivý, uklidňující tón. Bytůstka, která se pohybovala se zvláštním vlnivým půvabem, vykoukla zpoza stromu akulila na něj oči. „Neboj se. Neublížím ti.“


  Nebojím,řekla avyšla ze svého úkrytu.


  „Správně, mě se bát nemusíš.“


  L’ota nebojí.


  „L’ota? Tak se říká tvému druhu?“


  Bytůstka se zatvářila nesmírně uraženě.Já skeeaed! Sloužím bohyni! Ona dala jméno.


  „Takže tedy býváš sbohyní.“


  Pořád.


  Kalona skryl úsměv. „Jestli jsi pořád sNyktou, kde je? Nikde ji tu nevidím.“


  L’otino podivně tvarované tělo se rozhořčeně zavlnilo azměnilo barvu ze světle růžové vcihlově rudou.Ne tady. Onen svět.


  Teď už se Kalona úsměvu neubránil. „Ty mě tady místo ní sleduješ?“


  Ne!vykřikla ajejí hlásek byl poprvé silnější než šepot.


  Kalonův úsměv pohasl. „Ona tě neposlala, abys mě sledovala?“


  Sleduju pro sebe, ne pro bohyni.


  Pobaveně zvedl obočí. „Proč mě zrovna ty sleduješ?“


  Ty udělal bohyně smutná. Chci vědět čím to.


  Jako kdyby mu ta podivná nadpřirozená bytůstka vrazila nůž do srdce. „Nyx je smutná?“


  L’ota kývla podlouhlou hlavou, až se jí rozhoupala růžová čupřina.Chci vědět čím to.


  Kalonovi nepřipadalo, že má ta bytost oNyx nějak zvlášť starost nebo že ji bohynin smutek trápí. Znělo to prostě jen zvědavě.


  „Já bych také rád věděl proč. Achci, aby už kvůli mně nikdy smutná být nemusela. Ale to můžu zařídit, jen když sem za mnou přijde ajá napravím chybu, kterou jsem ji tolik zarmoutil. Prosím, L’oto, běž za svou bohyní avyřiď jí, že ji žádám – ne, že ji snažně prosím – aby za mnou přišla.“


  Bytost znehybněla aKalona se zatajeným dechem čekal, co bude. Když konečně promluvila, udivilo ho, jak nezúčastněně to znělo.


  Ty přikázal ajá povím bohyni, že ty tady.


  „Když ti to přikážu? Tak málo stačí, abys vyřídila bohyni, že jsem tu aprosím ji, aby přišla?“


  Mně jedno. Není můj věc. Všímám, jen když rozkaz, že mám všímat.


  Kalonovi ta bytost připadala skrz naskrz podivná, ale řekl: „Potom ti tedy přikazuji, abys šla za Nyktou apoprosila ji, aby sem za mnou přišla.“


  L’otino tělíčko dočista zkapalnělo azmizelo. Kalona jen zůstal koukat vobavách, že znovu udělal chybu.
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  „Tys našel mé oblíbené jezero.“


  Její hlas ho překvapil. Seděl na balvanu, zahleděný na modrou vodu. Ta zvláštní maličká skeeaed už zmizela před takovou dobou, že vNyktin příchod přestával doufat. Zvuk jejího hlasu zapůsobil na bolavou ránu vjeho srdci jako balzám. Vyskočil aotočil se tak prudce, že málem ztratil rovnováhu.


  Usmála se. „Buď zdráv.“


  „Buď zdráva,“ odvětil. Hltal očima každý detail. Dnes se rozhodla přijít za ním vpodobě mladičké dívky, jako když se poprvé setkali. Plavé vlasy jí vkučerách splývaly pod ramena. Šaty měla jednoduché, vbarvě letní oblohy – takovou měly ijejí oči. Jedinou ozdobou jí byl závoj zhvězd spojený sčelenkou ze stříbra posázeného démanty afascinující safírová tetování na její kůži.


  Nic krásnějšího než Nyx nikdy nespatřil avěděl, že do jejích očí by se nořil třeba inavěky.


  „Stýskalo se mi po tobě,“ řekli oba současně.


  Kalona už se neudržel. Dlouhými kroky překonal vzdálenost, která je dělila, něžně, ohleduplně bohyni objal ajen zůstal stát, držel ji vnáručí avdechoval její vůni. Každá částečka jeho bytosti překypovala radostí.


  „Ano,“ zašeptal jí do ouška avnořil tvář do jejích vlasů. „Našel jsem tvé oblíbené jezero.“


  Trošku se odtáhla, aby se mu mohla súsměvem zadívat do očí. „Jsem ráda, že jsi mě zavolal.“


  „Já jsem rád, že jsi přišla.“ Oplatil jí úsměv. Děsilo ho, že pouhá její přítomnost ho dokáže učinit zcela šťastným, kdežto nepřítomnost naopak zcela nešťastným, ale podobné myšlenky zahnal. Chtěl naplno prožít tento okamžik, vychutnat si každou vteřinu, kterou sní smí strávit osamotě. „Něco jsem pro tebe vyrobil.“


  Zjejího úsměvu se vytratil jas. „Aha. Jsi připravený na další zkoušku? Musíme zavolat –“


  Položil jí prst na rty aněžně ji umlčel. „Jsem připravený na další zkoušku, ale nejprve ti chci ukázat, co jsem pro tebevyrobil. Nepoužil jsem magii. Nepřivolal jsem vodu. Pracoval jsem jen stouhou udělat ti radost. Ktomu nepotřebuji žádné vzdělání vpodobě zkoušek.“ Vzal ji kolem ramen azavedl ji tam, kde nechal loďku.


  Pocítil, jak sebou maličko trhla údivem. „Tos pro mě vyrobil?“


  „Ano.“


  Vyvinula se zjeho polovičního objetí arozběhla se kloďce, hladila symboly vyřezané na jejím povrchu anadšeně vzdychala. Když kněmu vzhlédla, vočích jí stály slzy.


  „Chtěl jsem, abys mohla poklidně plout po jezeře amyslet jen na okolní krásu,“ řekl. „Doufám, že máš radost.“


  Nyx se kněmu rozběhla ase smíchem se mu vrhla do náruče. Pověsila se mu na krk azasypala jeho tvář polibky. Mezi nimi vykřikovala: „Ano, mám radost! Moc se mi to líbí! Děkuji ti! Děkuji!“


  Smál se spolu sní, roztáhl křídla, vznesl se sní ze země azatočil se dokolečka. Ani jeden si nevšiml, že jsou ve vzduchu, až teprve když se Nyx chtěla ohlédnout na loďku. Zalapala po dechu achytila se ho kolem krku ještě pevněji. Kalona ji sevřel silněji vnáručí.


  „Důvěřuj mi, bohyně. Nikdy bych tě nenechal spadnout.“


  Nyx se mu zadívala do očí. „Já ti věřím.“ Potom hopolíbila. Ne hravě, ani jemně jako dosud. Líbala ho, jako by trpěla strašlivou žízní ajen on ji mohl zahnat.


  Kalona na její vášeň odpověděl sopatrností. Nejraději by ji vší silou sevřel apřisvojil si ji. Ale její potěšení pro něj bylo důležitější. Proto dopřál Nyktě, aby mohla po libosti zkoumat jeho rty, dotýkat se jeho tváře, vískat ho vdlouhých hustých vlasech. On ji stále jen držel. Staral se ojejí bezpečí.


  Až příliš brzy svůj průzkum přerušila, ale ruměnec na jejích lících azadýchanost, stejně jako její slova, mu dávaly jasně najevo, jak moc se jí to zamlouvalo. „Líbí se mi, jak chutnáš,“ prohlásila.


  Usmál se abyl rád, že zmírnil svou touhu trpělivostí. „Aztoho, bohyně, mám radost zas já.“


  „Povozíš mě na své loďce?“


  „Bude mi potěšením, ale není to má loďka. Je tvá.“


  „Kalono, někdy řekneš přesně to pravé.“


  Zafrkal smíchy azvolna se snesl dolů. „Někdy, ale příliš často ne.“


  „Myslím, že se lepšíš,“ odvětila.


  „Zhoršit už se ani moc nemohu.“ Vzal ji za ruku apomohl jí do loďky. „Tu – tu zkoušku se vzduchem jsem zkazil,“ přiznal aspustil plavidlo na vodu, než do něj sám nastoupil. Když na to nic neřekla, soustředil se na to, aby dřevěným pádlem nasměroval loďku od břehu dál na jezero, které bylo hladké jako sklo.


  Když se na Nyx konečně podíval, prohlížela si ho snečitelným výrazem.


  „Ty se na mě pořád zlobíš?“ zeptal se jí.


  Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem se na tebe nezlobila. Byla jsem smutná azklamaná.“


  „Bolí mě, že jsem tě zarmoutil,“ řekl. „Vdalší zkoušce obstojím lépe. To ti slibuji.“


  „Nebyla jsem smutná kvůli té zkoušce. Tím jsi mě nezklamal.“


  „Tak čím?“


  „Zachoval ses krutě kErebovi. To si nezasloužil.“


  Kalona málem zlomil pádlo. Neovládl svou žárlivost avyhrkl: „Jeho přece nemáš raději než mě!“


  „Kalono, vyobajste byli stvořeni pro mě.Obamáte svou roli amísto po mém boku. Jestli mě nechceš víckrát zarmoutit azklamat, nechovej ke svému bratru zášť.“


  Kalona měl co dělat, aby ovládl bouři, jež řádila vjeho nitru. Chtělo se mu křičet, říct jí, že se oni nedokážesnikým dělit, že nesnese představu, jak pokrývá radostnými polibky Erebovu tvář či ochutnává jeho rty.


  „Dávám ti své slovo, že mám vsobě dost lásky pro vás oba,“ pronesla anaklonila se, aby mu mohla přitisknout dlaň na srdce. „Věř mi, Kalono. Já své slovo nikdy neporuším.“ Potom ho políbila aon nemohl myslet na nic než na vůni její kůže ajejí divotvorný dotek.


  Voda kolem nich se zničehonic začala hemžit štěbetajícími nadpřirozenými. Rozčileně hopsali, přeskakovali loďku, až to žbluňkalo, ajeden přes druhého na Nyx cosi chrlili.


  „Ano, ano, já vám rozumím. Znám to místo. Už jdu. Už jdu,“ upokojovala bohyně bytosti aty se spokojeným štěbetáním zmizely stejně rychle, jako se objevily. Nyx sispovzdechem otřela mokrý obličej, pak osušila ijeho aomluvně se usmála.


  „Nech mě hádat,“ řekl Kalona. „Erebus je připraven podstoupit zkoušku.“


  „Hádáš správně,“ přisvědčila. „Můžeme to, co jsme dnes načali, odložit na jindy?“


  „Ano, ovšem,“ odpověděl, obrátil loďku ke břehu askryl před Nyktou svou bolest afrustraci.


  Pomohl jí vystoupit zloďky atu pak vytáhl okus dál na kamenitý břeh. Mlčel. Už předem si představoval, jakou bude mít Nyx radost zkdovíjakého omračujícího představení, které pro ni Erebus připravil tentokrát, když vtom ho bohyně zezadu objala, přitiskla obličej kjeho nahým zádům aotřela si tvář ojeho stříbrná křídla.


  „Tolik bych si přála, aby ses rozhodl být šťastný. Jsme spolu přece tak zázračně šťastní – dost na to, aby nám to vystačilo na věčné časy,“ hlesla.


  Přitiskl paže kjejím avychutnával si teplo jejího těla vprotikladu kměsíčnímu chladu své pokožky. Zhluboka se nadechl azároveň stím se pokusil silou vůle zbavit pocitu frustrace.


  Ucítil její úsměv. „Vida! To je lepší,“ řekla apolíbila ho nejprve doprostřed zad apotom na obě křídla. Myslel, že ho pustí, ale zůstal nehybně stát vnaději, že si tak získá ještě chviličku její společnosti. Spustila paže, ale dál stála uněj. Vytušil, že váhá. Pak jemně pohladila jeho křídla. „Jsou tak krásná. Mohla bych se na ně dívat pořád astále bych nacházela nové barvy. Víš, že ve skutečnosti nejsou bílá?“


  „Mám je vzadu, atudíž si na ně dost dobře nevidím.“ Vhlase se mu odrazil úsměv.


  „Podobají se barvou měsíčnímu světlu, to ano, ale takhle zblízka mi připomínají spíše perly. Tak krásná…“ zopakovala aznovu je pohladila.


  Kalona se otočil avzal ji do náruče. „To, že na mněnacházíš tolik krásy, je samo osobě zvláštní druh magie.“


  „Mezi námi je vše vpořádku,“ prohlásila apátravě mu hleděla do očí. „Mysli na to, prosím. Tvé místo vmém srdci nemůže zaplnit žádná jiná bytost ztéto říše ani zonoho světa.“


  Něžně ji políbil. „Řekni, bohyně, kam tě mám dopravit?“


  „Na východ apotom kousek na sever. Jestli jsem najádám správně rozuměla, ato někdy vyžaduje značné úsilí, Erebus si pro svou další zkoušku vybral vskutku voňavé místo.“


  Kalona se neubránil azabrblal: „Co zase chystá? Zalije kvůli tobě rozkvetlou louku?“


  Nyx se rozesmála aovinula mu krk pažemi. „To není zrovna vůně, sníž si ono místo spojuji, bylo by tedy opravdu kromobyčejně obdivuhodné, kdyby tam vypěstoval květiny.“


  Kalona se vznesl sbohyní vnáruči auž předem se hrozil toho, co přijde.
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  VAŠE BRATRSTVÍ JE MI MILÉ


  NADE VŠECHNY ZKOUŠKY…


  


  „Brrr! Hniloba!“ Kalona nakrčil nos odporem. „Ktakovému špinavému bahništi tě neponesu.“


  „Nyx, tady jsi! Moc mě těší, že tě vidím.“ Matka Země bohyni objala.


  „Ijá mám znašeho setkání velkou radost.“ Nyx objetí opětovala apotom se usmála na tančící dryády, které se teď od Velké Matky nevzdalovaly ani na krok. „Kdybych snad někdy chtěla vědět, kam se mi zatoulali, postačí, když tě vyhledám, ahned všechny nadpřirozené najdu.“


  Matka Země pohlédla na Kalonu. „Akdybych snad někdy já chtěla vědět, kam ses zatoulala ty, postačí, kdyžvyhledám Kalonu, ahned naleznu iNyx.“


  Kalona se mírně, ale uctivě uklonil. „Zdravím tě, Matko Země.“


  „Ijá tebe,“ odvětila. „Jakmile budeš připraven, můžeš započít svou zkoušku. Doufám, že dopadne lépe než ta předchozí.“


  „Jsem připraven, ale –“


  „Ale sem jsem tě přivolal já! Není třeba opouštět toto místo. Odsud vše uvidíte naprosto dokonale.“ Zoblohy se snesl Erebus, zlatavě zářící jako polední slunce. „Matko Země, tvá krása předčí imajestát borovic,“ pronesl srozmáchlým gestem aúklonou.


  „Okouzlující apohledný.“ Matka Země se na něj zálibně usmála.


  Poté se otočil kNyktě azpoza zad vytáhl voňavý stvol shroznem jasně fialových kvítků. Přistoupil kní asúsměvem řekl: „Buď zdráva, má bohyně. Tato květina mi připomněla vůni tvé pleti. Doufám, že tě můj výtvor potěší stejně jako mě.“ Zastrčil jí květinu do vlasů za uchem.


  Nyx se usmála. „Levandule! Máš pravdu, Erebe. Jejíjemnou vůni mám obzvláště ráda. Často si ji vtírám do zápěstí. Děkuji ti!“


  „Měl jsi natrhat dost pro nás všechny, abychom měli čím přebít zdejší puch,“ zavrčel Kalona.


  „Bratře, úplně se mi po té tvé škarohlídské tváři stýskalo, ale to bude asi tím, že se tolik podobá mé!“ Erebus poplácal Kalonu po rameni.


  Nyx napadlo, že Kalonova tvář připomíná bouřkový mrak, zněhož co nevidět vyšlehne blesk asrazí Ereba kzemi.


  „Na zdejším pachu není nic závadného,“ ozvala se Matka Země přísně. „Vzniká tím, jak se zahřívajíminerály uložené těsně pod zemským povrchem. Vzimě sem mnoho zvířat přichází za teplem, jež ktomuto jevu patří. Na zápach si nestěžují aty by sis také nestěžoval, Kalono, kdyby ti hrozilo, že umrzneš.“


  „Jsem nesmrtelný. My nikdy nezemřeme,“ konstatoval Kalona poklidně.


  „Skutečně?“ opáčila Matka Země. „Nikdy je velice dlouhá doba.“


  „Potom tedy nemarněme čas,“ řekla Nyx. „Erebe, co jsi pro mě stvořil zvody amagie?“


  „Snad něco, zčeho budeš mít velkou radost.“ Erebus dvakrát máchl velkými zlatými křídly, vznesl se azastavil se ve vzduchu usamého kraje prohlubně, vníž kvasilobahno azníž stoupaly páchnoucí výpary.


  


  Bahno ateplo, jež pod zemí kvasí,


  smagií nechť se nejprve smísí.


  


  Vytrhl si zrozepjatých křídel zlaté pírko, zvedl ho ke rtům afoukl do něj. Jeho dech smísený smagií pírko zvolna odnesl do bahniště. Jakmile se dotklo povrchu, zašumělo to, ten zvuk Nyktě připomněl jarní déšť dopadající na listnatý baldachýn lesa. Zbahna začala stoupat mlha azlaté pírko zdvihla. Jen co se ho dotkly sluneční paprsky, zlatý lesk se zněj začal šířit abahnisko za chvilku pokrýval opar hrající všemi barvami duhy.


  „To se vničem neliší od toho, sčím přišel minule,“ zabrblal Kalona.


  „Ššš,“ sykla Nyx. „Jeho zkouška ještě nekončí.“


  Erebus si vytrhl zkřídla další pero. Tentokrát to byla dlouhá zlatá letka. Uchopil ji jako oštěp azvolal:


  


  Spomocí své dávné magie apropůjčené tvůrčí síly


  volám vodu, ať přispěje svým dílem kmému cíli.


  Vytryskni až knebi, gejzíre mohutný apřenádherný,


  svou silou dokaž Nyktě, že zůstanu jí provždy věrný!


  


  Potom dlouhé zlaté pero odhodil. Jako by ho vypustil ztětivy luku, opsalo nádherný oblouk asnášelo se níž aníž, až se zabodlo do bahna. Chvilku se nic nedělo. Bohyni právě začínalo být ubohého Ereba ajeho nepovedeného výtvoru líto, když vtom země kolem pera zahučela, ozval se zvuk, jako když se vlny tříští oskalnaté pobřeží, apero vynesl do výšky silný kolmý sloup vody.


  Nyx radostně zatleskala, když gejzír dál tryskal asměs vody apáry prorážela duhovým oparem kjasné modréobloze do takové výše, že by to bohyně snadno viděla izonoho světa. „To je báječné, Erebe!“


  „Vskutku mocný akrásný výtvor,“ přisvědčila Matka Země.


  Erebus se snesl před Nyx achlapecky se zubil. „Ato ještě není to nejlepší. Nikdy nepřestane tryskat – tento gejzír tě bude všem připomínat na věčné časy. Proto jsem ho pojmenoval Old Faithful, Starý věrný. Lhostejno jak dlouho zbývá do konce věčnosti, stejně jako tento gejzír zůstanu navždy tvým věrným společníkem apřítelem, má bohyně.“


  „Děkuji ti, Erebe,“ řekla Nyx aobjala ho. „Ztvéhovýtvoru mám velkou radost. Tuto zkoušku jsi bezpochyby složil.“


  Erebus se nepřestával usmívat apokývl Kalonovi. „Teď jsi na řadě ty, bratře.“


  „Tedy mě následujte apřipravte se na něco úžasného!“ Než stačil Erebus něco namítnout, Kalona zvedl Nyx ze země, vzal ji do náruče, vznesl se arychle se rozletěl kzápadu. Bohyně se podívala přes jeho široké rameno aviděla, že Erebus letí za nimi anese Matku Zemi, která se ho pevně držela apřitom se na celé kolo smála.


  „Nadpřirození si budou muset řádně pospíšit, aby nám stačili,“ řekla Nyx.


  „Ano, ajá doufal, že totéž bude platit oErebovi, když vláčí Matku Zemi.“


  „Buď hodný,“ pokárala ho, ale zmírnila svůj tón tím, že si důvěrně položila hlavu na jeho silné rameno.


  „Ona mě nemá ráda.“


  „Buď hodnější. Vždycky se vjejí přítomnosti hned naježíš.“


  „Její pohled mě znervózňuje,“ přiznal.


  „Amá rada zůstává stejná. Buď hodný – na Matku Zemi, na Ereba, na smrtelníky, kteří obývají tuto říši, aco je nejdůležitější, buď hodný sám na sebe.“


  „Nezmínila ses, že mám být hodný na tebe,“ nadhodil.


  Nyx ho pohladila po tváři. „Myslela jsem, že to není nutné.“ Znovu si opřela hlavu ojeho rameno apoddala se jeho objetí. Vskrytu duše doufala, že tato zkouška dopadne docela jinak než ta předešlá.
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  Kalona se snesl khustému lesu, vněmž převládala sytá zeleň prastarých stromů. Velké balvany tvořily hezké roklinky azemi pokrýval souvislý koberec kapradin amechu. Přistál na seskupení těch největších balvanů obrostlých mechem ajemně bohyni postavil na nohy. Než se knim připojili Erebus sMatkou Zemí, vtiskl jí rychlý, zato vášnivý polibek ařekl: „Dívej se nahoru.“ Potom se odrazil, vznesl se na velkých křídlech abrzy se ztratil vzelených korunách.


  Vzápětí dorazil Erebus sMatkou Zemí azanedlouho se kolem nich zhmotnilo několik dryád, které štěbetavě dávaly najevo své rozhořčení nad tím, že jim utekli.


  „Kdepak je?“ zeptala se Matka Země.


  Nyx ukázala nahoru. „Říkal, ať se dívám tam.“


  „Vždyť je to jen sráz, samé skalisko, mech akapradí.Nevedou tam nahoru ani stezky zvěře. Je příliš strmý akluzký,“ usoudila Matka Země, když se důkladně rozhlédla.


  „Zajímalo by mě, co má bratr vúmyslu,“ podotkl Erebus.


  Nyx se na něj usmála avšimla si, že nejeví žádné známky žárlivosti aje pouze zvědavý. Zavěsila se do jeho rámě. „Ty vsobě nemáš kouska zloby.“


  Erebův úsměv zazářil jako slunce. „Proč bych ztrácel čas zlobou, když je otolik zábavnější radovat se ažasnout?“


  „Výtečná otázka, mladý Erebe,“ poznamenala Matka Země aupřeně se zadívala na Nyx. „Moudrá bohyně se jistě diví, proč se někdo rozhodne stále se zlobit, místo aby se radoval.“


  Rozrušená Nyx se vyhnula jejímu pohledu. Raději zapátrala nad srázem po záblesku měsíčních křídel. Avyplatilo se, jelikož spatřila jeho siluetu, temně se rýsující na zeleném pozadí. Stál přímo na okraji strmého skalnatého úbočí. Pod ním, ale výše, než stála Nyx ajejí společníci, čněla mechem obrostlá římsa smiskovitou prohlubní, pod níž se kamenitý svah táhl dál až dolů na úroveň lesa.


  Kalona natáhl jednu paži nad hlavu, dlaň rozevřenou anastavenou, amezi skalami se mocně rozlehl jeho hlas.


  


  Svou krásou mě zcela ovládla,


  srdce iduši mi navždy proklála.


  Ať smrtelní ji chválí, neb sliby její nejsou plané.


  Nyx nikdy neporuší slovo jednou dané.


  Přijď, dávná magie, tak se staň,


  stvoř pro mě osudem určenou zbraň!


  


  Vzduch nad ním jako by se zachvěl anáhle se objevilo dlouhé onyxové kopí. Kalona se ho chopil azavelel:


  


  Volám tě, vodo, mým tvůrčím darem nech se hnát.


  Kobrazu jejího závoje stvoř křišťálový vodopád!


  


  Zabodl kopí mezi balvany usvých nohou azpukliny ve skále vytryskla voda, jež uposlechla jeho volání. Proud stále sílil, rozšiřoval se, řinul se přes okraj srázu, zpěněný doběla atřpytící se jako křišťál, apadal do miskovité prohlubnějako dokonalý obraz hvězdnatého závoje, který zdobil Nyktiny vlasy.


  Nyx se zajíkla nadšením, zatleskala arozesmála se. Kalona se snesl ze srázu kní, akdyž se mu vrhla do náruče, vletu ji zachytil.


  „Matko Země! Kalona se inspiroval tvým darem, který je mi tak drahý,“ vyhrkla Nyx, když konečně znovu stála na pevné zemi, aširoce se na přítelkyni usmála.


  Úsměv Matky Země byl rezervovaný, ale upřímný. „Skutečně je tomu tak. Výborně, Kalono. Toto bude mému lesu nádhernou ozdobou anavždy mi bude připomínat něžný cit, který chovám knaší věrné bohyni.“


  Dryády souhlasně zacvrlikaly aroztančily se po mechem obrostlých balvanech.


  Erebus přistoupil ke Kalonovi apodal mu ruku. „Je to krása hodná naší bohyně.“


  Kalona váhal pouze okamžik. Pak nabízenou rukou potřásl. Skřivým úsměvem řekl: „Děkuji, bratře. Atato krása nepáchne.“


  Erebus zaklonil hlavu arozchechtal se. „Dnes jsi vyhrál, bratře! Abez zdráhání připouštím, že mě to těší. Měl bys častěji využívat svůj smysl pro humor. Takového Kalonu mám raději než toho zakyslého avěčně zamračeného.“


  Nyx knim zamířila apoložila dlaň na jejich spojené ruce. „Vaše bratrství je mi milé nade všechny zkoušky. Jako by mě voda naplnila až po okraj samou radostí!“


  Přistoupila knim iMatka Země apravila: „Aprávě toto jsem zamýšlela, když jsem vám tyto zkoušky uložila. Chtěla jsem se pouze ujistit, že pro naši bohyni se zrodili společníci, kteří jsou jí hodni. Ijá mám dnes velkou radost. Povězte, Kalono, Erebe, který živel si zvolíte pro poslední zkoušku?“


  Nyx pokývla Erebovi. „Vodu si vybral Kalona, další volba je tedy na tobě.“


  „Pokud můj bratr souhlasí, vzdávám se volby ažádám tě, abys rozhodla místo mě.“


  „Souhlasím sbratrem,“ řekl Kalona.


  Nyx se rozzářila úsměvem. „Pak pro vaši poslední zkoušku volím ducha.“


  „Dobrá tedy. Dokud oba nedokončíte svůj výtvor, propůjčuji vám vládu nad duchem. Jak pravím, tak se staň!“ zvolala Matka Země.


  „Anyní se stebou musím rozloučit,“ ozval se Erebus.


  „Ty odcházíš?“ Nyx se na něj tázavě usmála.


  „Ach, pouze nakrátko. Mám dojem, že bychom se sMatkou Zemí měli vrátit kStarému věrnému,“ vysvětlil Erebus, pohlédl na Kalonu aNyx apotom se významně zadíval na Matku Zemi. „Zdá se, že nám schází několik nadpřirozených. Podle mě zůstali ugejzíru. Však víš, jak je dokážou upoutat třpytivé barvy.“


  „Měli bychom ty chudáčky malé vyzvednout,“ přisvědčila ochotně Matka Země. Erebus ji ohleduplně vzal do náruče aona křikla: „Pojďte, dryády, vrátíme se aporozhlédneme se po vašich sestřičkách.“


  Než se Erebus vznesl kvýšinám, Nyx se dotkla jeho paže. „Děkuji ti. Jsi mi velmi drahý.“


  „Aty jsi velmi drahá mně, má bohyně,“ odvětil. „Na shledanou, bratře. Kdybys potřeboval pomoci sdalší zkouškou, najdeš mě, když půjdeš za vycházejícím sluncem.“ Erebus vdoprovodu štěbetajících dryád vzlétl aKalona sNyktou zůstali úplně sami.


  „Je chytřejší, než jsem si myslel, ačkoli mi stále nejde do hlavy jeho výška,“ řekl Kalona.


  „Výška? Vždyť jste jeden skoro jako druhý.“


  „Je menší amladší než já,“ prohlásil. „Ale když už ses zmínila onaší podobnosti, připouštím, že je mimořádně pohledný.“


  „Ty jsi nenapravitelný!“ Hravě ho šťouchla do prsou.


  Kalona ji se smíchem popadl apřevážil se vzad. Nyxvyjekla, ale to už rozepjal křídla azvolna se vznesli křímse nad prohlubní, která nyní byla plná křišťálově průzračné vody. Kalona bohyni stále držel vnáručí azamumlal jí do ucha: „Říkal jsem ti přece, že tě nikdy nenechám spadnout.“


  „Ařekla jsem ti já, jak studená je voda vhorách?“ opáčila Nyx anejistě pohlédla na třpytivé jezírko.


  „Já ohni poručit nemohu, má bohyně, ty však ano,“ podotkl.


  Nyx se široce usmála. „Ano, to je pravda!“ Vyvinula se zjeho objetí, otočila se čelem kvodopádu, vztáhla ruce apronesla zaklínadlo:Ohni, můj rozkaz uposlechni. Těmto vodám své teplo vdechni.


  Skaliska obklopující vodopád ijezírko rázem začala žhnout jako oharky azvodní nádrže se zvedla teplá pára.


  „Vykoupeme se?“ zeptal se Kalona.


  „Mou odpověď znáš. Mám vodu velice ráda,“ řekla. „Amám velice ráda také tebe.“ Významně sáhla za sebe arozvázala stříbrnou stuhu, jíž měla přepásané šaty. Setřásla je zramen, až jí sklouzly po těle azůstaly ležet ujejích nohou vkupce blankytné látky. Zůstala pouze vhvězdnatém závoji. „Přidáš se ke mně?“


  „Vždy avšude,“ odpověděl aovinul ji pažemi.


  Zcela je pohltila rozkoš, kterou si vzájemně darovali, atak si žádný znich nevšiml skeeaed. L’ota závistivě pozorovala milování nesmrtelných, až se nakonec vnaprosté tichosti odplížila azmizela vnejtemnějším stínu.
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  KDE JE SVĚTLO, MUSÍ NUTNĚ BÝT ITEMNOTA…


  


  „Proč je to tak těžké?“ VKalonovi vzkypěl bezmocný vztek. Odhodil kámen avěčně přítomní krkavci zatřepotali křídly azaskřehotali. Pokoušel se vdechnout ducha do neživých předmětů astvořit pro svou bohyni nový druh bytosti, ale zatím se mu to zoufale nedařilo.


  Nejprve chtěl obdařit vědomím strom, jeden zrozsochatých dubů, které hustě rostly vlesnatém pásu sousedícím stravnatou prérií.


  Jak se ukázalo, stromy vsobě už živoucího ducha měly aten ožádnou společnost nestál. Když Kalona do drsnokorého dubu vyslal ducha, strom se otřásl jako kůň odhánějící hejno kousavých mušek avyplivl magii zpět na nesmrtelného. Toho to odhodilo vzad – avzápětí musel přetrpět juchání aprozpěvování místního šamana, který tomu debaklu přihlížel ahned sdoutnajícím svazkem šalvěje obtančil Kalonovo tábořiště acelé ho začadil. Kalona neměl ponětí, čeho se ten smrtelník snaží docílit. Věděl jen, že zšalvějového dýmu mu slzí oči ašimrá ho vnose, ato ho dráždilo skoro ještě víc než ukřičení ptáci. Aby toho člověka nesrazil anevzbudil tak hněv otravné Matky Země, raději odletěl kNyktiným vodopádům. Chtěl se vykoupat vkřišťálovém proudu, doufal totiž, že sočistou těla si zároveň vyčistí imysl.


  Bohyně už tam byla, slunila se na mechem obrostlém balvanu. Když uní zlehka přistál, otevřela oči aradostně se na něj usmála.


  „Jsi to opravdu ty, nebo jsem se jen probudila vkrásném snu?“


  Vzal ji do náruče aukázal jí, že je skrz naskrz skutečný.


  VNyktině objetí našel útěchu, ale ta vydržela, pouze dokud byli spolu. Když od něj bohyně odešla na onen svět, sama, ale spokojená, aon odletěl zpět ke svému tábořišti, štěstí, jež nalezl vjejím náručí, jen prohloubilo frustraci ztoho, že se museli rozloučit.


  „Božská energie spojená stvůrčí silou aživlem ducha,“ uvažoval Kalona nahlas. Posadil se na padlý kmen, který si přitáhl kohni, jejž noc co noc zapaloval, adlouhým klackem prohrábl uhlíky. „Duch, energie atvůrčí síla – výsledkem tohoto součtu je život. Když jsem na tohle přišel já, jistě na to přijde iErebus. Úplně ho vidím, jak se nakrucuje, třepotá křídly apředvádí svůj výtvor Nyktě, ata se usmívá, tleská arozplývá se.“ Šťouchl do ohně tak prudce, že se klacek zlomil vejpůl.


  „Odpověď nenajdu, když tady budu sedět akoukat do ohně!“ Vtom Kalona zahlédl kámen. Byl to plochý srdčitýkus pískovce. Chopil se ho oběma rukama, zvedl ho ausoudil, že vyhovuje. Rychle zaklínadlem přivolal ducha, smísil ho smagií atvůrčí silou ato vše do neživého kamene vpustil.


  Kámen se rozlomil, písek se rozletěl do všech stran aposlepoval se do groteskních hrudek sražené energie. Kalona kámen znechuceně odhodil. „Proč lze některým věcem vdechnout duši aživot ajiným ne? Lidé kdysi bývali pouhá hlína svodou. Ateď se na ně podívejte!“ křikl knebesům.


  Tráva, která rostla všude kolem tábořiště, vjednom místě zašustila. Kalona rozčileně zatnul zuby. Nejspíš to bude zas ten proklatý šaman. Zřejmě hodlá věnovat sklonek svého života tomu, že ho bude špehovat.


  Vyčítavě na něj zakrákorali tři krkavci. Kalona si zamnul čelo rozbolavělé hlavy.


  „Jen další položka na předlouhém seznamu výborných důvodů, proč potřebuji dokončit tuto zkoušku ajednou provždy ztéto říše odejít,“ zabrblal. Už před mnoha dny se pevně rozhodl, že jen co se přestěhuje na onen svět kNyktě, dostatečně bohyni zabavítam, aby postupně ztratila chuť trávit častady.


  Jako by chtěl Kalonův plán podpořit, vybral si šaman právě tuto chvíli aspustil další ze svých nekonečných monotónních zpěvů. Kalona se spovzdechem zadíval směrem, kam zahodil znetvořený kámen. Nikterak ho nepřekvapilo, že se tam vlní tráva akhvězdnatému nočnímu nebi odtamtud stoupá šedý očistný dým.


  „Našel ten kámen.“ Kalona zavrtěl hlavou. „Měl jsem ho zahrabat. Teď bude ten dědek celou noc kvílet anebudu mít chvilku klidu.“


  Rozepjal křídla achystal se vzlétnout. Vrátí se kNyktiným vodopádům. Třeba ho za úsvitu poctí svou přítomností aon najde útěchu vjejím náručí.


  Zaváhal však. Instinkt mu napovídal, že řešení hádanky této zkoušky najde někde tady. Tuto prérii má Nyx ráda, žije zde její oblíbený lidský rod. Jistě ho zde něco inspiruje kdílu, jímž na Nyx udělá daleko větší dojem než Erebus nějakým svým barevným nesmyslem.


  Pěšky zamířil opačným směrem, než odkud se ozýval šamanův otravný, monotónně stoupající aklesající hlas. Byla jasná noc, měsíc téměř vúplňku. Ibez nadpřirozeně ostrého zraku by dobře viděl na cestu. Světlo jeho otce zalévalo prérii stříbrem aměnilo ji vtravnaté moře. Kalona roztáhl křídla, zaklonil hlavu anastavil konejšivému světlu tvář. Dodalo mu klid asoustředění, jeho podrážděnost zanedlouho téměř zcela vymizela amísto ní ho naplnila nová sebedůvěra acílevědomost.


  „Dokončím tuto poslední zkoušku apoté na věčné časy zaujmu své místo po bohynině boku. Toto odloučení je pouze kapičkou vmoři času, který před sebou máme,“ řekl.


  Kousek vpravo za ním zašustila tráva. Kalona se spovzdechem zastavil, otočil se arázně vykročil zpět. „Šamane, už toho bylo dost. Nech mě na pokoji!“ Vykouzlil zmagie proudící noční oblohou své kopí atupým koncem udeřil do země, až to zadunělo jako hrom.


  Ne šaman! L’ota!vykřikla nadpřirozená bytůstka apřikrčila se před jeho zbraní.


  „L’oto, máš pro mě vzkaz od Nykty? Volá mě bohyně ksobě?“


  Ne od Nyx. Já dívám.


  Kalona potlačil další povzdech. Copak mu dnes vnoci nic nevyjde? „Maličká, bohužel tě asi zklamu. Tady není na co se dívat, leda na mé marné snahy. Vrať se na onen svět. Tam jistě budeš mít větší štěstí.“


  Já dívám. Pomůžu křídlatému.


  „Ty mi pomůžeš? Myslíš stou poslední zkouškou?“ Uchechtl se. „Maličká, co ty můžeš vědět oduchu atvůrčí magii?“


  Bytůstka se ještě více rozvlnila ado jejího šepotavého hlásku se vkradl lstivý tón.L’ota ví hodně moc. L’ota vidí hodně moc.


  „To jistě ano, když pobýváš vNyktině blízkosti,“ odvětil chlácholivě. „Pověz mi, L’oto, co mám pro bohyni vytvořit?“


  Bohyně ráda šperky – čelenku, náhrdelník zkřišťálů, šňůrky mušliček akamínků.


  Kalona překvapeně vykulil oči. „Kdybych jí vyrobil náhrdelník zoživlých drahokamů, to by jí jistě udělalo ohromnou radost.“ Sklonil se abytůstku pohladil. „Děkuji, L’oto.“


  Kůže skeeaed se zavlnila azískala jasně červenou barvu ruměnce.L’ota ví hodně moc, zašeptala bytůstka, zjevně spokojená sama se sebou.


  „To tedy ano. Snad bys mi mohla poradit, kde bych nějaké drahokamy našel,“ nadhodil Kalona.


  Nepovím.


  „Jak jinak,“ zabručel azadíval se knebi, jako by tam hledal trpělivost.


  Nepovím. Ukážu.


  Skeeaed vzápětí vyrazila vpřed adlouhatánskou paží Kalonovi ukázala, že ji má následovat.Co můžu ztratit?Pokrčil rameny avydal se za ní.


  L’ota si to šněrovala prérií sem atam. Kalona brzy došel kzávěru, že bytůstka nemá ponětí, kam ho vede.


  „L’oto, kde přesně ty drahokamy jsou?“


  Vjeskyni.


  „Akde ta jeskyně je?“


  Jdu po býčí stopa. Tam jeskyně.


  Kalona často vídal mohutná zvířata, která prérijní lidé nazývali bizony. Táhla po kraji vohromných stádech. Často jich bylo tolik, že se pásla vtrávě od obzoru kobzoru. Spatřil iněkolik osamělých starých samců, ale nikdy si nevšiml, že by nějaký bizon, samec, samice ani mládě, vlezl do jeskyně.


  „Mýlíš se, L’oto. Bizoni nežijí vjeskyních.“


  Zastavila se na své klikaté pouti avzhlédla kněmu. Vmandlových očích měla zvláštní svit.Ne bizon. Býk.


  „Mluvíš nesmysly. Myslím, že je nejvyšší čas, abych –“


  Býčí stopa!skočila mu do řeči aukázala na zem. Přesně jak tvrdila, půda byla rozrytá hlubokými otisky paznehtů. Kalona si začal stopy prohlížet apřemýšlet otom, že je muselo zanechat daleko větší zvíře, než jaká dosud spatřil, když vtom L’ota vítězně zvolala:Jeskyně! Jeskyně!aon se opět vydal za ní.


  Bytůstka se zastavila před ústím jakési skalnaté průrvy vzemi. Nacházela se nedaleko dalšího pásu stromů, dost úzká, aby snadno unikla pozornosti. Kalona si ji prohlédl, stejně tak iobrovské otisky, které uní mizely, adošlo mu, že býk, který ty stopy zanechal, se do tak malého otvoru rozhodně nemohl vejít.


  „L’oto, kam ten býk šel? Je moc velký, tímhle vchodem se dovnitř dostat nemohl.“


  Býk tam.Skeeaed zarputile ukazovala do průrvy.Já viděla. Já mluvila.


  Kalona usoudil, že té maličké dočista přeskočilo. Možná není dost inteligentní, aby vůbec věděla, co mluví. Ne že by mu na tom nějak záleželo. Jemu by stačilo, kdyby byla dost inteligentní na to, aby ho zavedla kdrahokamům.


  „Býk není důležitý. Podstatné je, zda vté jeskyni jsou drahokamy – takové, jaké se budou zamlouvat bohyni,“ řekl.


  Býk důležitý. Bílý jako mráz. On neříká, že já služka.


  Kalona si prohrábl vlasy. Ví Nyx, že L’ota je bláznivá? Jestli ne, jak jí to má sdělit, aniž by na sebe prozradil, že ke splnění posledního úkolu využil L’otinu pomoc?


  Na zem se snesl krkavec azaskřehotal na L’otu. Bytůstka po něm zlostně blýskla očima avypadalo to, že se chystá vzít nohy na ramena.


  „Ano, býk je důležitý,“ ustoupil Kalona vnaději, že si ji usmíří. „Ale drahokamy jsou také důležité. Jsou vevnitř?“


  Jissstě!protáhla L’ota slovo syčivě.


  Kalona usoudil, že by měl nějak opatrně Nyktu informovat ošílených bludech její služebné – jen co složí zkoušku apřesídlí za bohyní na onen svět. Propustil tedy bytůstku súsměvem ase slovy: „Děkuji ti, maličká. Zbytek zkoušky musím dokončit sám.“ Vykročil kústí jeskyně, když vtom, jako by se zhmotnil ze tmy, se před ním vynořil šaman, vjedné ruce držel chřestidlo zželvího krunýře, vdruhé vykuřovadlo zdobené orlími pery.


  „Zadrž, Kalono Stříbrokřídlý! Nevstupuj do jeskyně Temnoty. Zlo ti ukradne duši, ztratíš to, čeho si nejvíce ceníš, abudeš bloudit po zemi, prázdný abez naděje.“


  L’ota se zvedla ztrávy, která ji dosud skrývala, její tělo se prodloužilo ake Kalonově překvapení vycenila na šamana ostré bílé zoubky.Ty nejsi bůh! Ty mu nerozkazuješ!


  Šaman se kní prudce otočil azamával chřestidlem. „Odejdi odsud, démone, příteli nepřítele našeho lidu. Sem nepatříš.“ Přendal si chřestidlo do druhé ruky kvykuřovadlu, sáhl do váčku zavěšeného na lasturovém pásu, jejž měl obtočený kolem těla, ahodil po skeeaed hrst modrého prachu.


  L’ota zavřeštěla azačala si drásat obličej, až byl úplně na cáry. Odervané kusy jejího masa se svíjely, jako by bylyživé. Měnily se vcosi černého ahadovitého, až nakonec celé její tělo vybuchlo ana zem se snesla sprška chapadel, která sebou škubala, zmítala se asápala se po sobě, dokud na to kroutící se hnízdo šaman nehodil další hrst modrého prachu. Vzduch prořízl strašlivý výkřik achapadla se rozplynula vpáchnoucí oblak černého kouře.


  „Neměl by ses zaplétat sdémony, okřídlený,“ řekl šaman.


  Kalona si ovíval rukou obličej asnažil se rozehnat smradlavý čoud. „L’ota patřila kNyktiným nadpřirozeným. Cos jí to udělal, starče?“


  „Odhalil jsem její pravou podstatu, kterou skrývala za šepotem alstivými intrikami. Je to démon, svedený Temnotou na scestí.“


  „Šamane, mně to nedává valný smysl. Nemáš na práci nic lepšího než se za mnou plížit avyhazovat nadpřirozené do povětří?“


  „Pouze jsem odhalil pravdu. Achodím za tebou, protože jsi Kalona Stříbrokřídlý. Máš velkou medicínu.“


  „Ano, mám. Aproto mi neublíží, když si budu povídat sbláznivou nadpřirozenou bytostí, ani když vstoupím do této jeskyně. Mou duši nemůže nikdo ukrást.“


  „Okřídlený, viděl jsem tě vmocných snech, které mi seslala Velká Matka.“


  „Velká Matka mě nemá příliš vlásce,“ odvětil Kalona.


  „Moudrost Velké Matky je povznesena nad malichernou přízeň či nepřízeň,“ odtušil šaman.


  „Tady se shodneme, že se neshodneme.“


  „Kalono Stříbrokřídlý! Musíš mě vyslechnout. Vmých snech se stebou udála změna. Jsi plný hněvu azoufalství. Znáš pouze násilí anenávist. Ztratil jsi cestu.“


  „Já svou cestu znám. Leží zde.“ Kalona ukázal na jeskyni. „Apotom zde.“ Ukázal nahoru, do vzduchu, vněmž se rozplynula L’ota.


  Šamanova vrásčitá tvář se zastřela smutkem. Jeho hlas ztratil sílu aKalona si uvědomil, že ten muž musí být vskutku velice starý. „Pokud se za tebou zté jámy vyplíží Temnota, mám podle mocných snů apřísahy, již jsem složil svému lidu, povinnost přinést oběť, abych ji zastavil.“


  „Za mnou se nic neplíží, leda ty, bláznivá nadpřirozená aněkolik pomatených černých ptáků. Jdi domů, šamane. Ulehni se svou ženou. Ona ti pomůže zahnat zlé sny.“


  Stařec začal podupávat vrytmu, který se už Kalona naučil poznávat. „Zvol si moudře, okřídlený. Na tvých krocích závisí osud mnohých.“ Šaman prozpěvoval do rytmu svého tance akonečně se začal vzdalovat prérií.


  Kalona zavrtěl hlavou arozehnal zbytek kouře ke krkavcům hřadujícím nad jeskyní, až začali rozčileně skřehotat. „Aspoň že se shodneme vnázoru na tohle jedovaté vykuřování,“ zamumlal na ptáky. „Ten šaman je hotový postrach.“ Mlčky se zamyslel nad tím, co se stalo. Jak vysvětlí Nyktě, co se přihodilo L’otě? Ajak to zařídit, aby vina nepadla na něj?


  „Proč mám pocit, že Erebus takovéto potíže řešit nemusí?“ Sklonil hlavu avstoupil do jeskyně.


  Uvnitř se jeskyně rozšiřovala aKalona se mohl bez překážky narovnat. Nepronikalo tam žádné světlo, aikdyž ve tmě viděl dobře, bylo mu tu úzko. Zůstal stát, prohlížel si vysoké skalnaté stěny ahledal nějakou známku přítomnosti drahokamů. Žádnou nenašel, atak se zadíval do hloubi jeskyně.


  Těsně mimo jeho dohled se cosi zatřpytilo.


  Sice se mu nelíbil stísněný pocit, který vněm jeskyněvyvolávala, ale šel dál. „Utoho proklatého šamana, jen seber drahokamy azmiz odsud.“ Jeho hlas se vracel vstrašidelné ozvěně, atak se odmlčel.


  Vtom tichu se vjeho mysli mocně rozezvučela slova.


  Vítej, Kalono, synu měsíce, Nyktin bojovníku amilenče. Čekal jsem, jak dlouho ti potrvá, než za mnou přijdeš.


  „Kdo je tam?“ zvolal Kalona anatáhl ruku, aby přivolal své kopí.


  Jenomže dlaň zůstala prázdná. Kopí se neobjevilo.


  Vhlavě mu zaburácel výsměšný chechot.Brzy zjistíš, že tu nenajdeš žádnou božskou magii. Zde přebývá jiná síla.


  „Co jsi zač?“ otázal se Kalona achystal se na útok.


  Nazývají mě mnoha jmény avprůběhu věčnosti dostanu ještě nespočet dalších. Dnes mám chuť být velkorysý, Kalono. Nazývej mě, jak je ti libo.Zhloubi jeskyně se vynořil obrovský býk. Měl tak velkou hlavu, že rohy drhnul ovysoký strop, až zněj pršely krápníky. Zvíře mělo zkažený dech asrst mrtvolné barvy.


  Kalona se zakuckal odporem acouvl. „Ty jsi to zlo, oněmž mluvil šaman?“


  Ano ine. Šaman má příliš úzkoprsý pohled na svět.


  „Odcházím, ale varuji tě, budeš-li mě pronásledovat, pustím se stebou do boje,“ prohlásil Kalona.


  Ach, doufám, že my dva svedeme mnoho bitev, ale dnes to nebude, Kalono. Dnes ti nabízím dva dary ana oplátku žádám pouze jedno.


  „Já od tebe nic nechci.“


  Ty nechceš zvaší poslední zkoušky vyjít jako vítěz? Nechceš navěky být Nyktiným váženým bojovníkem, její pravou ajedinou láskou?


  „Co ty otom všem víš?“


  Vím vše aještě více. Jsem starší než tvá bohyně. Starší než tato planeta. Existoval jsem vždy avždy existovat budu. Kde je Světlo, musí nutně být iTemnota. Bez ztráty není zisku. Jak bychom věděli, co je radost, kdyby nebyla bolest? Nedělej, že mi nerozumíš. Nejsi tak naivní jako tvůj sluncem políbený bratr. Jak se ti líbí, že se sním musíš oNyx dělit?


  „Zacházíš příliš daleko, býku!“ Kalona se obrátil kodchodu, ale zastavila ho další slova, řinoucí se jeho myslí.


  Nepokoušej se obdařit duchem to, co je mrtvé. Abys Nyx potěšil, nemusíš stvořit novou bytost. Stačí vylepšit nějakou, která již existuje. Tak splníš svůj úkol azískáš přístupna onen svět. Avšak tam se budeš osvou bohyni věčně dělit sjiným – leda bys jí dokázal nabídnout více než Erebus.


  „Už nyní jí nabízím víc než on! Není schopen milovat ji tolik jako já!“


  Tvůj hněv schvaluji, ale bohyni si tak nezískáš. Svým hněvem ji vženeš do bratrovy náruče. Už se to stalo.


  „Ne. Já svůj hněv ovládám.“


  Znovu sním zalomcoval býkův smích.Naučíš se lépe lhát, ale lépe ovládat svůj hněv nikoli. Nebudeš si ho mít jak vybít, jedině na zlatistém Erebovi, adokonce na samotné Nyktě. To způsobí, že se od tebe bohyně jednou provždy odvrátí.


  „Neztratím ji,“ procedil Kalona mezi zuby.


  Ne, neztratíš, pokud jí budeš užitečný apokud budeš mít něco, na čem si vybiješ hněv. Mohu ti dát obojí. Na oplátku žádám jediné, abude to výhodné pro nás oba.


  „Svou duši ti nedám, býku.“


  Otvou duši nestojím, Kalono. Chci pouze přístup na onen svět.


  Otřesený Kalona se nezmohl na slovo.


  Aha, vidím, že ti to musím řádně vysvětlit. Energie, jež stvořila onen svět, je stejně prastará jako já, atudíž istejně mocná apečlivě chráněná. Někdy dokážu proniknout do stínů na onom světě, ale nikdy tam nemohu zůstat dlouho. Abych tam mohl opravdu vstoupit, potřebuji pozvání.


  „Nikdy tam nepozvu nic, co by mou bohyni zničilo.“


  Pochopitelně, to po tobě také nežádám. Chci jen, abys mě tam čas od času přivolal, asvedeme spolu bitvu. Tyzvítězíš. Ochráníš svou Nyx. Bude si tě vážit. Tvůj hněv bude mít cíl aErebus bude vedle tebe vypadat jako ubožák, který se hodí jen pro pobavení.


  „Když budu vítězit, co tím získáš?“


  Obveselení. Jsem zvědavý na říši, do níž nemám plný přístup. Ajako tomu bylo sL’otou, na onom světě je mnoho bytostí, které popřejí sluchu mému našeptávání – to mě pobaví.


  „Nepozvu tě tam. Nyx by mi to nikdy neodpustila.“


  Nyx se to nemusí dozvědět.


  „Nepozvu tě tam. Nikdy,“ pravil Kalona rozhodně.


  Jsi mladý. Nevíš, jak dlouhá je věčnost. Pamatuj si toto, synu měsíce, hněv sám osobě je pozvánkou. Aonen svět zatím hněv téměř nepoznal anepozná, dokud tam nevstoupíš ty.


  „Varuji tě, poprvé anaposled, býku. Drž se od Nykty co nejdál.“ Kalona začal ustupovat kústí jeskyně.


  Ty sám mě přivedeš ke své bohyni. Jako Matka Země stvořila lidstvo, tvá žárlivost stvoří hněv. Atento hněv, namyšlené bůže, mi umožní vstoupit do Nyktiny říše!


  Kalona prchl zjeskyně, vhlavě mu přitom burácel pokořující smích bílého býka.
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  Zúkrytu ve vysoké trávě šaman viděl, jak stříbrokřídlý Kalona vybíhá zjeskyně, aspatřil Temnotu, jež se vyplazila zmordy toho zlého místa. Za nesmrtelným se táhly šlahouny, tiché apodobné hadům. Kalona se je nesnažil zastavit.


  Šaman smutně aodevzdaně sklonil hlavu. Často si přál, aby jeho sny nebyly tak přesné, aby byl jako jiní lidé, kteří zůstávají vblažené nevědomosti anevidí, jak se bude odvíjet jejich životní cesta. Právě vtomto okamžiku svůj dar málem proklínal. Velká Matka mu ukázala, co musí učinit, pokud se okřídlený spřáhne sTemnotou, apřestože mu to zlomí srdce asnad tím na sebe přivolá ihněv své bohyně, nezaváhá.


  Stařec, celý shrbený, zamířil ke svému obydlí, aby se připravil na nevyhnutelné. Příští noc bude měsíc vúplňku– vúplňku lovce. Vtom čase provede svou oběť abude se modlit kVelké Matce, aby jeho obětina Temnotu uspokojila atak byl odvrácen strašlivý osud, jenž měl podle jeho vidění stihnout jeho lid.


  


  


  [image: ]


  


  


  


  
    9)
  


  


  MNOHEM POZDĚJI, BĚHEM TĚCH DLOUHÝCH


  VĚKŮ, KDY SE VDUCHU STÁLE DOKOLA


  ZAOBÍRALA UDÁLOSTMI, JEŽ VEDLY


  KTAKOVÉMU ZÁRMUTKU ANEŠTĚSTÍ,


  NYX ČASTO DÁVALA VINU SOBĚ…


  


  Setkání sbílým býkem otřáslo Kalonou do hloubi duše. Bylo to odporné stvoření ato, co mu navrhlo, bylo zcela nemožné, ale vbýkových slovech se skrývala opovrženíhodná pravda, kterou okřídlený nesmrtelný nemohl popřít. Ta pravda začala Kalonovi vrtat hlavou abez ustání mu připomínala jeho vlastní strach – jeho vlastní zranitelnost.


  Nedokáže se oNyx dělit sErebem. Neovládne svůj hněv, pokud se Erebus stane Nyktiným milencem, protože neunese zoufalství zjejí nevěry.


  Sužován chmurami se Kalona vydal kNyktiným vodopádům, doufal, že tam svou bohyni zastihne. Nalezl tam však pouhý stín její krásy.


  Zamířil tedy kmodrému jezeru, posadil se vedle loďky, kterou pro ni vyřezal, ačekal, až se objeví. Nyx se aleneobjevila.


  Dokonce se vydal pátrat po té bláznivé bytůstce, L’otě, ale ačkoli měl několikrát dojem, že ji zahlédl, jak se skrývá ve stínech, jeho volání nevyslyšela.


  Vadilo mu, že se nemůže své bohyně dovolat. Nechtěl ji ovládat, oto tady vůbec nešlo. Potřeboval sní zkrátkamluvit, dotýkat se jí, být vjejí společnosti. Jen Nyx by dokázala zahnat zoufalství, které vněm narůstalo. Jen ona by mu dodala jistotu azhojila rány, jež mu způsobila býkova výstižná slova.


  Kalona byl bez Nykty dočista bezradný aztéto bezradnosti se rodila frustrace.


  Kde je? Proč ho nechává samotného? Copak ona už ho nemiluje? Už po něm netouží? Nepotřebuje ho tolik, jako on potřebuje ji?


  Je snad sErebem, místo aby byla sním?


  Vzoufalství se vůbec nedokázal soustředit na to, aby splnil závěrečný úkol, po čemž mu teprve bude umožněn přístup do Nyktiny říše, atak se vznesl kobloze ajal se pátrat po celém světě, ne však po Nyktě, ale po svém bratru, zlatém synu slunce.
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  „Tak! Je to konečně hotové? Zapomněla jsem na něco?“ Nyx uhladila lůžko vystlané kožešinami arozhlédla se po prostorné komnatě, kterou vybrala Kalonovi.


  Zapomněla na zlatého.


  „Na Ereba? Nebuď hloupá, L’oto. Jeho komnatu jsem připravila už dřív. Je tam, na té straně paláce, která jeobrácená krannímu slunci.“


  Ne vedle tvá komnata.


  „Ne, smou komnatou sousedí pouze tato a–“ Bohyně své vysvětlení nedořekla, zavrtěla hlavou. „L’oto, netrápí tě něco? Poslední dobou nějak nejsi ve své kůži. Netrávíš příliš času na Zemi? Snad jsem na tebe nenaložila příliš těžký úkol, když jsem tě požádala, abys místo mě dohlížela na Kalonu apomohla mi zařídit tyto komnaty?“ Bohyně se odmlčela ausmála se na skeeaed. „Když já na tebe tolik spoléhám, více než na tvé další sestry. Už tak dlouho se omě výborně staráš, L’oto. Chtěla bys jít za dryádami atančit snimi dole vříši smrtelníků? Jistě je to baví. Vypadá to, že se toho nikdy nenabaží.“


  Já netančím.L’ota se při té odpovědi neklidně ošila. Bohyni napadlo, že působí neobvykle nervózně.


  „Inu, je pravda, že skeeaed jsou vážnějšího založení než dryády, ale možná zjistíš, že trochu si zatančit je zábava.“


  Poroučíš to?


  „Ovšem že ne! Nemohu tobě ani nikomu jinému znadpřirozených poručit, aby tančil. Chtěla jsem pouze říct, že vypadáš unaveně, amě mrzí, jestli jsem po tobě žádala příliš. L’oto, chci, abys dnes odpočívala. Pusť zhlavy Kalonu, Ereba imě. Dnešek máš jen ajen pro sebe, maličká.“ Bohyně se na bytůstku usmála apohladila ji po hebké čupřině.


  L’ota sklopila hlavu ařekla:Poroučíš. Já poslouchám.Potom vklouzla do šera azmizela zkomnaty. Bohyně jen zavrtěla hlavou avzdychla.


  „Dělají mi společnost už celé věky, apřesto pro mě nadpřirození zůstávají záhadou. Někdy mám dojem, že všemu rozumí až moc dobře, někdy zase že snad vůbec. Ale když si odpočine od svých povinností, jistě se jí vrátí síly, ať už oto sama stojí nebo ne.“ Znovu se rozhlédla po komnatě ausmála se. „Aže jsem ji tedy důkladně zaměstnala, když připravovala palác pro Kalonu aEreba. Kalona…“


  Zopakovala to jméno, zbožňovala, jak zní. Ach, tolik se jí po něm stýská! Záměrně ho přestala navštěvovat, aby honerozptylovala aon se mohl dobře arychle připravit kposlední zkoušce. AKalona to očividně přivítal. Ani jedinkrát ji ksobě nezavolal, přestože ho L’ota denně navštěvovala atrpělivě čekala, aby mohla Nyktě vyřídit jeho vzkaz. Ztoho Nyx usoudila, že Kalona teď nade vše touží po tomtéž co ona – co nejrychleji dokončit poslední úkol ana věčné časy sní pak žít na onom světě!


  Palác byl tedy připraven, ikdyž zatím působil velice prázdně. AKalona byl přitom tak blízko! Přece jen by ho snad mohla navštívit, stačí část večera. Ukáže mu, jak moc se těší, až ho bude mít stále při sobě, apotom ho zanechá jeho přípravám.


  Okřídlený tě volá.Jako by jí Kalona četl myšlenky, náhle vedle bohyně stála L’ota ašeptala jí právě ta slova, která bohyně už celé dny vskrytu duše chtěla slyšet.Je ugejzíru.L’ota nakrčila nos, když si vzpomněla, jak to tam páchne.


  Nyx se vesele rozesmála. „To je od něj hezké, že se se mnou chce setkat uStarého věrného! Dokazuje to, že se již zcela zprostil žárlivosti vůči Erebovi. Ach, L’oto! Není on úplně dokonalý?“ Objala bytůstku, zvedla ji ze země abujně se sní roztančila po nádherně vyzdobené komnatě, která čekala na jejího milého.


  Stále se smíchem pak L’otu zas postavila aběžela si obléknout něco slušivého aprůsvitného, tak zabraná do sebe, že přeslechla závěrečná syčivá slova, která kní L’ota pronesla:Jissstě, L’ota sssleduje. L’ota poví. L’ota ti ukáže!
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  Mnohem později, během těch dlouhých věků, kdy se vduchu stále dokola zaobírala událostmi, jež vedly ktakovému zármutku aneštěstí, Nyx často dávala vinu sobě. Kdyby nebyla tak naivní, poblázněná, nedůstojná své božské úlohy, mohla se zamyslet nad tím, proč se věci dějí tak, jak se dějí, azabránit hrůzám, které následovaly. Ale neudělala to. Ani jedinkrát se skutečně nepozastavila nad tím, proč L’ota začala být tak odtažitá avztahovačná. Když se objevila ugejzíru, nezarazilo ji, že necítí Kalonovu přítomnost. Neměla ani dost rozumu, aby ji napadlo, jestli snad ona Temnota, již cítila, nemůže ovlivnit druhé, když už nemá přístup přímo kní.


  Ne, Nyx postrádala dostatek moudrosti azkušeností, ato zavinilo, že ona amnozí další zaplatili příliš vysokou cenu, na kterou už pouhé odpuštění nestačí.


  Ten večer Nyx ještě nevěděla, kolik bolesti alítosti ji vbudoucnu čeká. Ten večer chtěla strávit vnáručí svého milého, nic víc.


  Aproto ji velice zaskočilo, když se zjevila na vyhlídce, odkud byl nejlépe vidět gejzír, apřivítalo ji Erebovo zvolání: „Má bohyně! To je ale báječné překvapení! Přiznám se, že jsem na tebe právě myslel apřál si vědět, co si myslíš omém objevu. To mám tedy opravdu štěstí, že ses tuzrovna zastavila.“


  „Buď zdráv, Erebe.“ Nyx se rychle vzpamatovala. Řeklavlastně L’ota, který okřídlený ji volá? „Copak jsi objevil?“


  „Pojď se mnou.“ Súsměvem jí podal ruku. „Našel jsem je vdoupěti mezi kořeny starého stromu, tamhle kousek odsud.“ Ukázal na kraj lesa opodál na svahu apotom pomohl Nyktě přelézt rozeklaná skaliska. „Opatrně,“ upozornil ji apřenesl ji přes ostružiní.


  Zavedl ji kvoňavému cedru. Položil si prst na rty, zlehka odtáhl velký list kapradiny aza ním se objevilo útulné doupě schované mezi silnými kořeny stromu. Vněm se ksobě tulilo pět chundelatých stvořeníček.


  „Koťátka!“ vykřikla Nyx amláďata se probudila. Zamrkala na ni jasnýma zvědavýma očima.


  „Měla pravdu. Skutečně máš ráda divoké kočky,“ poznamenal Erebus spokojeně. „Vůbec se tě nebojí, ačkoli kjiným takovou přízeň zdaleka nechovají.“ Když totiž koťata uslyšela jeho hlas, nahrbila hřbety azačala na něj syčet aprskat.


  Nyx se rozesmála, pohladila jim kožíšky aty malé zuřivce upokojila. „Jistě že se mě nebojí. Poznají přece svou bohyni. Amám je ráda, opravdu moc! Dokonce tolik, že jsem si jedno takové tajně odnesla na onen svět.“ Věnovala Erebovi rychlý pohled. „Kdo měl pravdu?“


  Erebus se zazubil jako chlapec. Bylo to okouzlující. „Matka Země, kdo jiný.“


  „Vskutku, kdo jiný. Před Velkou Matkou se jen tak něco neutají.“


  „Tobě to vadí?“


  „Ne, vůbec ne. Těší mě, že jsme přítelkyně aže jsem jí milá. Vadí to tobě?“


  „Ne! Miluji Velkou Matku aříši smrtelníků. Přebývá zde tolik zajímavých tvorů. Ajsem Matce Zemi zavázán hlubokou vděčností – vždyť mě stvořila.“


  „Jsi opravdu laskavý avelkorysý, Erebe.“


  „Děkuji ti, má bohyně. Nechceš se mnou chvilku posedět apočkat, až znovu vytryskne gejzír, abychom se na to mohli společně podívat?“


  „Moc ráda,“ ujistila ho. Než opět spustil kapradinu, ještě naposled se na koťata vdoupěti dlouze zadívala. „Nezmínila se Matka Země náhodou, jestli by jí vadilo, kdybych sitajněodnesla několik dalších koček?“


  Erebus se rozesmál. „Ne, to se tedy nezmínila, ale zeptám se jí, až se příště setkáme.“


  „Ty ji tedy navštěvuješ pravidelně?“ otázala se ho Nyx, když se vraceli na vyhlídku.


  „Ano. Mám rád její společnost, ikdyž tak úplně nerozumím její posedlosti nadpřirozenými.“


  „Varovala bych tě, ať si na ně zvykneš, ale zdá se, že se jim více líbí vříši smrtelníků než na onom světě. Dokonce imoje skeeaed je poslední dobou náladová.“


  „Skeeaed. To je ta růžová bytůstka, která tak často chodí ve tvém stínu?“


  „Ano, L’ota. Copak ty jsi sní dnes nemluvil?“


  „Ne, naposledy jsem ji viděl při minulé zkoušce,“ odpověděl. Pak se zastavil azvedl bohyni ze země. „Je to tu samé ostružiní askály jsou ostré. Až mě sem příště přijdeš navštívit, nezapomeň si prosím vzít boty.“


  „Budu na to pamatovat,“ řekla. „Ale prozatím využiji tvé galantnosti.“


  Když došli na vyhlídku, Erebus ji jemně posadil na hladký balvan, který tvořil dokonalé křeslo. Sám usedl na kamenitou zem vedle ní aoba se zahleděli na gejzír. Mlčeli, ale nevládlo mezi nimi nepříjemné ticho. Nyx přemýšlela, jaký je tu krásný klid aže štiplavý zápach sem na vyhlídku skoro ani nedolehne, když vtom začala země burácet, voda zahučela vpředzvěsti svého příchodu apak už vytryskl do výše vodní sloup ana pozadí rudého arůžového západu slunce stoupal až knebesům.


  Nyx vzala Ereba za ruku. „To je tak hezké! Ještě jednou ti děkuji, žes pro mě vytvořil takovou krásu.“


  „Tvůj úsměv je pro mě dostatečnou odměnou,“ odvětil. Pak naklonil hlavu ajeho pátravý zlatý pohled se střetl sjejím. „Měla bys jít za ním.“


  Nyx překvapeně zamrkala. „Za ním?“


  „Za Kalonou. Měla bys jít za ním. Potřebuje tě. Stebou je lepší než bez tebe.“


  „Dávala jsem mu čas, aby –“ Nyx se zarazila. Nechtěla, aby to vypadalo, že nebere ohled na Erebovy city.


  „Dávala jsi mu čas, aby se mohl soustředit na závěrečnou zkoušku anerozptyloval se tvými půvaby,“ dořekl Erebus za ni. „Jistě ti to připadalo jako dobrý nápad, ale pokud svého bratra znám, ajak zjišťuji, znám ho dobře, vždyť je koneckonců jen jinou verzí mě samého, jemu samota vsoustředění nepomáhá. Potřebuje tě,“ zdůraznil opět.


  „Ty nikdy nežárlíš na to, co je mezi ním amnou?“


  „Ne, má jasná, krásná bohyně. Vyhovuje mi úděl, kněmuž jsem byl stvořen. Jako bojovník bych za moc nestál.“


  „Nemluvím otom, že je mým bojovníkem,“ řekla tichounce apodívala se mu do slunečných očí.


  Hřejivě se usmál. „Pokud někdy zatoužíš, abych se stal tvým milencem, ochotně arád tvou touhu splním – takčasto anebo tak zřídka, jak ti bude libo. Ale nikterak nedychtím přivlastnit si tvé tělo jen ajen pro sebe. Záleží mi pouze na tvém štěstí ajsem přesvědčen, že nejšťastnější budeš smým bratrem, který bude tvým bojovníkem azároveň tvým milým. Tak bude nejšťastnější ion, ato je pro mě důležité, ačkoli nejspíš potrvá celé věky, než otom Kalonu přesvědčím.“


  Nyx sklouzla ze svého kamenného křesla Erebovi na klín, objala ho apevně se kněmu přivinula. „Mám takové štěstí, že tě mám, opravdu!“


  „Pak vás ve vašem štěstí nebudu rušit.“


  Nyx vzhlédla zErebovy náruče ktmavnoucímu nebi aspatřila Kalonu. Vznášel se nad nimi ajeho hlas zněl stejně bezvýrazně abezcitně, jako vypadal jeho obličej.


  „Bratře! Pojď, přisedni si knám,“ řekl Erebus, vstal ajemně položil Nyx zpět na kamenné sedátko. „Právě jsme otobě mluvili.“


  „Já slyšel pouze hlas tvé bohyně,“ odvětil Kalona, aniž se na Nyx podíval. „Hovořila otom, jak velice je stebou šťastná. Nyx, pokud dovolíš, zanechám tě zde tvému štěstí.“


  „Jistě, dovolím,“ hlesla. Její hlas působil velice mladě.


  Kalona vzáblesku stříbrných křídel zmizel za obzorem.


  Erebus si povzdychl. „Na bojovníka je poněkud přecitlivělý.“


  „Teď mě nenávidí,“ pípla Nyx.


  „Miluje tě,“ opravil ji Erebus. „Proto sním cloumá žárlivost aproto odletěl. Stačí, když ho najdeš avysvětlíš mu,pročjsi řekla, že jsi se mnou šťastná. Já se mu později zmíním, že když už musí poslouchat cizí rozhovory, měl by to alespoň dělat pořádně.“


  „Erebe, jsi skvělý přítel,“ řekla Nyx apolíbila ho na tvář.


  „Aty jsi laskavá, milující bohyně,“ odvětil. „Mimochodem, jsem připraven podstoupit poslední zkoušku.“


  „Přivoláme ducha, aby přivedl Matku Zemi?“


  „Na to je dost času. Mohu ještě počkat, než se usmíříš smým bratrem.“


  Nyx ho znovu objala, potom vstala, pomyslela na Kalonu apřivolala ksobě božskou magii. Ta ji vyzvedla do výše azanechávajíc za sebou chochol třpytného hvězdného světla, odnesla bohyni kmoři trávy, jež pokrývalo střed tohoto divokého světadílu.
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  SVÉ DCEŘI, STVOŘENÉ MOU MOCÍ,


  ODEVZDÁVÁM DAR BOŽSKÉ NOCI…


  


  Tábořiště našla Nyx snadno, Kalona tam však nebyl. Chtěla se odtamtud rychle vydat dál, nechat se jejich spojením zavést přímo kněmu, ale místo, které si Kalona přisvojil, ji zaujalo.


  Nalézalo se na samém okraji prérie, kde voblouku zabíhala do lesnatého pruhu lemujícího písčitý potok. Na druhém konci pásu stromů měli velké sídliště prérijní lidé. Nyx napadlo, že je to pro tábořiště pěkné místo aKalona si to tu rozhodně zařídil velice pohodlně.


  Prohlédla si hromady kožešin, pletené košíky, nástroje apotraviny ausoudila, že její milý se musel sprérijním lidem spřátelit – nebo vto aspoň doufala. Položila dlaň na jednu obzvláště bohatou kožešinu. Velice se podobala té, kterou jí onehdy vystlal člun, jejž pro ni vlastnoručněvyrobil.


  Za co Kalona takovéto cenné arozmanité dary vyměnil? Nyx znala domorodé smrtelníky – znala je velmi dobře. Uměli být laskaví aštědří, ale zároveň zřídkakdy někomu něco dali jen tak.


  Bohyně pocítila slabý záchvěv obav, protože si vybavilaKalonovo první setkání sprérijním lidem. Nazývali ho tehdy okřídleným bohem abyli hotovi jej uctívat.


  „Ne! Nebudu si oKalonovi myslet nic špatného. Za pověrčivost prérijního lidu přece nemůže,“ řekla si pevně.


  Odvrátila se od navršených darů aodešla zútulnéhotábořiště. Zastavila se na okraji prérie, rozpřáhla paže, zaklonila hlavu avystavila se stále jasnějšímu světlu stříbrného úplňku. Byla jasná noc, nebe bylo plné hvězd. Pofukoval mírný teplý vánek apo něm Nyx vyslala svou magii.


  „Zaveď mě kmému milovanému, ať mohu napravit, co se mezi námi pokazilo,“ poručila noci.


  Od bohyně se začaly odvíjet stužky magie připomínající ohony létavic. Jemně, ale neústupně ji táhly kupředu. Nyx se nechala vést. Nepochybovala, že Kalona je někde blízko, ajejí srdce se nedočkavě rozbušilo. Byl pro ni stvořen,miluje ji. Stačí, když mu pohlédne do jantarových očí, pohladí jeho hebké silné tělo, aon sjistotou pozná, že mezi nimi nic anikdo nestojí anikdy ani stát nebude.


  Dřív než Kalonu spatřila Nyx černé ptáky. Přitáhli její pohled kvzdálenému návrší vystupujícímu zprérijní roviny, na němž se nacházelo několik stromků ališejníkem porostlých pískovcových říms. Tam spatřila Kalonovu siluetu. Seděl na velkém plochém balvanu,hlavu vdlaních, nahrbená ramena. Křídla se mu leskla, jako by do sebe vsakovala svit úplňku. Nyx zůstala stát amlčky ho zpovzdálí pozorovala.Je tak krásný, tak majestátní atak smutný, pomyslela si.Tolik toužím zmírnit jeho smutek, až to bolí.


  Znovu vykročila kupředu, ke Kalonovi, když vtom koutkem oka zahlédla oněco výše jakýsi pohyb ajejí zrak se odpoutal od okřídleného nesmrtelného. Nad ním se na ještě větším pískovcovém výběžku vynořil stařec ozdobený peřím. Pomalu napřímil tělo shrbené stářím. Vtom okamžiku si Nyx všimla, že není sám. Byla tam sním jakási žena – lépe řečeno dívka. Měla na sobě složitě zdobené šaty zusně, které se Nyktě velice líbily. Dokonce itakhle zdálky bohyně viděla, že dívka je mimořádně krásná.


  Nyx zvedla obočí apocítila bodnutí žárlivosti. Nabízí snad ten stařec Kalonovi tuto pannu? Co když ji Kalona přijme?


  Cítila se rozpolcená. Na jednu stranu si přála zmizet vnoční temnotě adopřát svému milému tolik rozkoše,kolik je mu libo.


  Na druhou stranu však toužila rozběhnout se kněmu adožadovat se, aby si vybral ji anikoho jiného.


  Sklonila hlavu. Na vlastní kůži poznávala, jaké to ježárlit, být zranitelná aplná zoufalství.


  Stařec začal prozpěvovat bezeslovnou rytmickou melodii. Jeho hlas působil hypnoticky aNyx pocítila, jak její bosé nohy samovolně začínají podupávat do rytmu, když vtom Kalona promluvil.


  „Šamane, dost! Za dnešek už jsem si trápení užil až až. Nemám zapotřebí přičíst knim ještě tu tvou nekonečnou píseň.“ Zvedl hlavu aNyx viděla, jak sebou překvapeně trhl. „Proč jsi sem přivedl to dítě?“


  „Konám, jak mi přikázal sen.“


  „Když jsme utoho snu, mohl jsi mi říct, že –“


  Stařec ho umlčel vpůli věty. Když se dal do zpěvu, jeho hlas získal jiný tón, rozezvučel se podivnou silou, jež mu počala vyzařovat zprostřed čela vpodobě čistě bílého světla ve tvaru měsíčního srpku.


  


  Toto činím pro vás dva


  jedna je její


  jedna tvá


  přijmi dívku


  pravou krev má


  oběť pro vás dva


  jedna její


  jedna tvá


  


  Nyx to sledovala anaslouchala jako očarovaná, ale skaždým dalším veršem šamanovy písně se jí zmocňovala stále strašlivější zlá předtucha aona vykročila kupředu, nejprve pomalu, ale šla stále rychleji, až se nakonec rozeběhla.


  


  Nepřeváží


  novost ani stáří


  dvě strany vše má


  jedna je její


  jedna tvá!


  


  Sposledním veršem písně šaman napřáhl ruku. Nyx viděla, že vní svírá dlouhou ostrou obsidiánovou čepel.


  „Ne!“ vykřikla bohyně.


  Šamanova ruka nezaváhala. Podřízl dívce hrdlo, vytryskla krev. Dívka se mu zhroutila knohám, lapala po životodárném dechu akolem ní se po pískovci rozlévala rudá záplava.


  „Proč jsi to udělal?“ Nyx se vrhla kumírající dívce apřitáhla si ji do náruče.


  „Obětoval jsem pro dva. Pro něj apro tebe. Odpusť mi, bohyně. Udělal jsem, co jsem mohl.“ Starcovy oči se obrátily vsloup. Sáhl si ksrdci, padl do trávy adodýchal.


  Nyx vzhlédla aspatřila Kalonovu tvář, bílou jako měsíční svit. „Copak se úplně zbláznil?“


  „Já – já nevím. Považoval jsem toho starce za pomateného, snad ipošetilého. Netušil jsem, že by byl schopen něčeho takového.“


  „Uctívali tě on ajeho lid?“


  Spatřila ve výrazu jeho tváře skutečný údiv. „Přinášeli mi dary aten stařec se kolem mě stále motal, prozpěvoval avykuřoval. Je to uctívání?“ Zavrtěl hlavou azadíval se na umírající pannu. „Jsem hlupák. Je moje vina, že tito dva zemřeli.“


  „Ne!“ okřikla ho Nyx přísně. Nepřipustí, aby Kalona propadl zoufalství avýčitkám svědomí. „Byl to starý člověk. Selhalo mu srdce. Tomu se nedalo nijak zabránit aty za to nemůžeš. Ale vtéto dívence, kterou ti pomýleněobětoval, ještě zůstává jiskřička života. Dokážeme ji společně zachránit. Věnuj mi svůj propůjčený dar tvůrčí síly apřivolej ducha. Největší radost mi udělá, když tvá poslední zkouška zachrání této dívce život.“


  „Ale Matka Země –“


  „Jsem bohyně! Aprohlašuji, že jsem za život tohoto dítěte ochotná vyměnit své přátelství se Zemí.“


  Kalona sklonil hlavu. „Ano, má bohyně.“


  


  Volám vás, duchu, božská moci amagie tvůrčí.


  Kposlední zkoušce si vás má bohyně půjčí.


  Jak rozkáže, tak se všechno musí stát,


  má vůle zní, ať vše se děje, jak si ona bude přát.


  


  Sklonil se, lehce Nyx políbil na ústa asjeho políbením přijala bohyně do sebe ducha, tvůrčí magii abožskou moc.


  Pozvedla obsidiánový nůž, který starci vypadl zruky, arychle se řízla do zápěstí. Potom přitiskla krvácející ranku kdívčiným bledým rtům se slovy:


  


  Krev mé krve navěky vžilách budeš mít.


  Napij se aod té chvíle začneš znovu žít.


  


  Dívčiny oči zůstaly zavřené, ale rty se pootevřely apřitiskly se kráně, jak bohyně poručila.


  Nyx se sklonila adýchla na dívčino krvácející hrdlo. Rozříznutá tkáň se okamžitě začala hojit.


  


  Své dceři, stvořené mou mocí,


  odevzdávám dar božské noci.


  


  Bohyně políbila dívku na rty avdechla do ní zbytek ducha, potom ji políbila ještě jednou, tentokrát doprostřed hladkého čela, adotkla se jí svou starou magií. Zašeptala:Znamením si tě značím, život ti zpátky vracím.


  Uprostřed dívčina čela se objevil safírově modrý měsíční srpek. Od něj se po obou stranách jejího obličeje rozprostřel složitý, jemně vykreslený vzor složený zvlnovek atajemných značek, mezi nimiž převládaly symboly všech pěti živlů. Byl to kouzlem stvořený věrný obraz tetování, jímž si často zdobila tělo sama Nyx.


  Dívka otevřela oči. „Velká bohyně noci, pověz mi své jméno, ať tě mohu uctívat.“


  „Smíš mi říkat Nyx.“


  Noční tma vůkol divoce zavířila avzápětí se objevila Matka Země vdoprovodu spousty švitořících dryád, kterým však stačil jediný pohled na jejich bohyni aupadly vnezvyklé mlčení.


  „Ach, je to, jak jsem si myslela,“ pronesla Matka Země. Smutně zavrtěla hlavou. „Tato zkouška neproběhla čistě. Kalona vní neobstál.“


  Znebe se knim snesl Erebus, vrukou držel proutěnýkošík. Jeho slunečný úsměv pohasl, jakmile spatřil pochmurnou scénu.


  „Ucítil jsem, že zkouška začala. Spěchal jsem za vámi,“ řekl.


  „Dcero, spi, aaž se probudíš, nebudeš si pamatovat hrůzné okolnosti svého stvoření, pouze lásku, věčnou lásku,“ přikázala Nyx dívce, přejela jí dlaní přes obličej aona zavřela oči. Bohyně ji potom ohleduplně přesunula ze svého klína na zem, vstala aobrátila se kErebovi aMatce Zemi.


  „Za to, co se zde odehrálo, nesu odpovědnost já. Ten stařec byl pomatený apomýlený. Vzáchvatu šílenství obětoval tuto dívenku Kalonovi. Poručila jsem Kalonovi, aby mi předal svůj tvůrčí dar apřivolal ducha, propojila jsem naši magii azachránila té dívce život. To, jak se zachoval, mě velice potěšilo. Prohlašuji, že vtřetí aposlední zkoušce Kalona obstál.“ Pohlédla na Ereba. „Nyní můžeš svůj poslední úkol splnit ity.“


  Erebus bez obvyklého žertování přešel kNyktě ana zem mezi ni aspící dívku položil košík.


  „Původně jsem toto zamýšlel jako dar pro prérijní lid, který máš tolik ráda,“ oznámil jí. „Zdá se však patřičné, abych je místo toho věnoval tvé nejmilejší smrtelné dceři.


  Sundal zkošíku víko aobjevilo se oněch pět koťat, kterájí toho večera ukázal. Vztáhl nad košík ruce apronesl zaklínadlo.


  


  Vás, dávná magie, tvůrčí sílo amoci ducha, povolávám.


  Toto ze srdce si přeji aza úkol vám dávám.


  Vtéto noci zmatku, slz asmrti stvořte něco pro radost,


  ať dcera Nyktina má po mnoho let milou společnost.


  Budou to přátelé věrní, hraví, smělí,


  od těch, koho si vyvolí, je nikdy nic neoddělí.


  


  Jeho dlaně zaplály oranžovou září zapadajícího slunce, akdyž je odtáhl, Nyx spatřila, že koťata už nemají původní pískovou ašedou srst, ale jasně rezavou ašpinavě smetanovou. Erebus vytáhl jedno kotě zkošíku, amísto aby začalo syčet asekat drápky, zapředlo aotřelo si oněj chlupatou hlavičku. Okřídlený nesmrtelný se usmál. „Mě ne, zlatíčko. Ona potřebuje tvé přátelství více než já.“ Položil kotě ke spící dívce apostupně kolem ní poskládal také zbývající čtyři, takže ji obklopovala azahřívala ji. Potom se opět obrátil kNyktě.


  Bohyně vzala jeho obličej do dlaní azlehka ho políbila.„Ztvého daru mám velikou radost. Ity jsi vposlední zkoušce obstál.“ Posléze se obrátila kMatce Zemi. „To, co se tu dnes odehrálo, jsem neměla vplánu.“


  „Amůj plán byl zase příliš pevně daný. Příliš jsem se ho snažila kontrolovat. Dnes jsem se poučila, že některýmvěcem nedokáže zamezit ani tvá velká schopnost milovat, ani můj tvůrčí dar.“


  „Zůstaneme nadále přítelkyněmi?“


  „Navždy,“ odvětila Matka Země. „Ale myslím, že je načase, abych se přestala vměšovat do vašich soukromých záležitostí.“


  „Nikdy ti nedokážu za takové láskyplné vměšování dost poděkovat. Ukončila jsi mé osamění, akdyž teď mám Kalonu aEreba, onen svět opět ožije.“


  „Rádo se stalo, opravdu,“ řekla Matka Země. Přistoupila kErebovi avřele ho objala. „Vždy na tebe budu vzpomínat jako na dokonalý slunečný letní den. Být tvou matkou se mi nesmírně líbilo.“


  „Amně se líbilo být tvým synem. Cožpak my už senebudeme navštěvovat?“


  „Snad ano, ale zřejmě zjistíš, že na onom světě nebudeš mít příliš volného času, ajá mám dojem, že už jsem opět unavená. Potřebuji se prospat.“ Matka Země mu dovolila, aby ji políbil na tvář, apotom přešla ke Kalonovi. „Byla jsem ktobě tvrdá, můj měsíčný synu, ale to pro to, covtobě tuším. Kalono, jsi zcela odlišné stvoření, než je tvůj bratr. Narodil ses jako bojovník amilenec, anení snadné tyto dvě úlohy skloubit. Vidím vtobě nekonečný potenciál přinášet dobro azároveň stejně nekonečný potenciál škodit. Chtěla jsem, aby ses prostřednictvím těchto zkoušeknaučil, že svelkou mocí jde ruku vruce také velká zodpovědnost. Pouze to, jak se do budoucna zachováš, ukáže, zda se mi to podařilo.“


  „Nemám vúmyslu nikomu škodit,“ prohlásil Kalona upřímně.


  „Úmysly jsou nestálí přátelé,“ řekla Matka Země. „Neměl jsi přece vúmyslu, aby zde dnes umírali smrtelníci, že?“


  „Ne. To jsem neměl.“


  „Apřece je jeden mrtev adruhý provždy proměněn. Kalono,poslyš, jak zní má vůle: Přijde-li stvým hněvem Temnoty zvůle, vnáruči Země nenajdeš klid. Tak pravím atak to musí být.“ Matka Země stvrdila svou přísahu,políbila ho na chladné rty aznaveně se obrátila kNyktě. Obě ženy se objaly.


  Nyx pohlédla na dívku. „Když nebudeš právě spát, budeš spolu se mnou střežit mou dceru? Je to zcela nová bytost, navíc jediná svého druhu. Bude potřebovat obzvláště velkou péči amatek nemá nikdo přespříliš.“


  „Přítelkyně, obávám se, že usnu na tak dlouho, že sevjistém smyslu již nikdy neprobudím. Než se tedy uložím na své živoucí lože, ještě jednou využiji svou tvůrčí sílu, ačkoli pak už budeš muset nad těmito dítky bdít sama.“


  Nyx chviličku nechápala, potom ale záměru Matky Země porozuměla. „Ty stvoříš další takové jako ona!“


  „Ano, jejich stvoření však bude obtížnější, než jak tomu bylo uní. Není totiž vpravém smyslunovábytost, spíše smrtelnice, která se stala něčímvíc. Zaseji mezi lidstvozárodky toho, čím je ona. Netuším, kolik znich se dokáže stát něčímvíc.“


  Nyx sevřela přítelkyni ruce. „Děkuji ti, Matko Země. Děkuji ti, že se postaráš, aby má dcera nemusela žít vosamění.“


  „Ještě mi neděkuj. Nevím, kolik takových jako ona přežije.“


  „Lidé jsou silní aodvážní. Přežijí mnozí,“ prohlásila Nyx. „Ajá budu jejich bohyní noci!“


  „Ano, přítelkyně moje. Ano,“ přisvědčila Matka Země. „Nyní mě ještě obejmi arychle se rozlučme. Nechci, aby mezi nás vstoupil smutek či lítost.“


  Nyx ji pevně objala. „Klidně spi, onic se nestrachuj aničeho nelituj. Budu navštěvovat tvé děti aprovždy opatrovat to, co vsobě mají věčného.“


  „Opatruj také sebe,“ připomněla jí Matka Země. Potom, dokud měla bohyni vnáručí, jí pošeptala, aby to neslyšel nikdo jiný: „Adej pozor na Kalonu. Začne-li se měnit, bude to proto, že jeho hněv zastínil jeho lásku. Pokud se nechá pohltit hněvem, tento hněv pohltí itebe atvou říši.“ Pustila Nyx aodstoupila. „Nyní běžte abuďte všichni požehnáni až na–“


  Nadpřirození, kteří se tlačili kolem Matky Země, propukli vsrdceryvné švitoření. Nyx si všimla, že to nejsou jen dryády, ale igoblinové, najády, dokonce iněkolik skeeaed, ti všichni se dostavili na prérii azbarvovali noc zářivými odstíny, které odrážely jejich úzkost.


  „Ne, maličcí, nezoufejte. Patříte na onen svět – tam jste doma,“ chlácholila je Matka Země.


  „Ale ne, přítelkyně, řekni prosím, že nadpřirození smí tvou Zemi dále navštěvovat,“ ozvala se Nyx.


  Matka Země vypadala překvapeně. „Ty bys jim to dovolila?“


  Nyx se na bytůstky hřejivě usmála.Dokud nevymizípradávná apravá stará magie, nadpřirození si tě vždy najdou aty zase je.


  „Jak pravila vaše bohyně, tak se staň!“ zvolala Matka Země aviditelně ožila, když kolem ní nadpřirození vytvořili kruh ana oslavu se roztančili.


  Nyx si setřela slzu apak vzala za ruce Kalonu aEreba. „Pojďme, dokud je šťastná aobklopená těmi, kdo jí přinášejí tolik radosti,“ řekla tiše aodvedla je dál na travnatou prérii ponořenou do tmy. Jakmile se ocitli zdohledu Matky Země, Nyx jejich ruce pustila. „Leťte za mnou.“ Vztáhla ruku ave vzduchu se objevilo tenké stříbrné vlákno, jako by jí měsíc zapůjčil jeden svůj paprsek. Chopila se ho ausmála se na oba okřídlené nesmrtelné, kteří na ni jeden jako druhý upírali pohled plný obav. „Nebojte se. Když znáte cestu, není to daleko. Ajá vám tu cestu ukážu, takže od této chvíle už ke mně budete mít vždy blízko.“ Třpytné vlákno se napjalo avyneslo bohyni knoční obloze. Kalona iErebus roztáhli křídla arozletěli se za ní.
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  Nyx se pustila třpytivého stříbrného vlákna, až když se znaprosté tmy, jež panuje mezi říšemi, náhle vynořil kousek udupané země. Sestoupila na něj aotočila se čelem ke Kalonovi aErebovi.


  „Toto zde je součást Matky Země?“ zeptal se Erebus, sklonil se adotkl se hlíny, která velice připomínala červenou půdu travnaté prérie.


  „Tamhle pokračuje,“ řekl Kalona aukázal na zdánlivě nekonečný les, který se před nimi rozkládal.


  „Ne, tady nic zMatky Země nenajdete,“ vysvětlila Nyx. „Ale spatříte zde mnoho věcí, které vám ji budou připomínat.“


  Zazdálo se jí, že Kalona si oddechl. Erebus vypadal pouzezvědavě. „Co je tohle za strom?“ zajímal se azamířil kněmu.


  Nyx mu zastoupila cestu. Teď už na ni hleděli zvědavě oba nesmrtelní.


  „Tento strom má vříši smrtelníků mnoho jmen, Yggdrasil, Abellio iuzlový strom, to jsou jen tři zmnoha odrazů jeho staré magie. Tento zde nazývám Strom přání, jelikož jsem do něj vložila mnoho stuh božské energie, do nichž jsem vpletla přání, sny, radost alásku. Stojí uvchodu do mé říše, na onen svět. Chci svámi svou říši sdílet, ale než vás tam vpustím, žádám vás oba, abyste mi něco slíbili – že bez ohledu na to, co vbudoucnu přinese věčnost, již nikdy nepromluvíte otom, co se událo dnes vnoci. Má dcera ati, kdo přijdou po ní, se nesmí nikdy dozvědět, že vzešli zomylu, pověry ašílenství. Souhlasíte?“


  „Já ano, máš mé slovo,“ odpověděl Kalona.


  „Také souhlasím. Ijá ti to slibuji, laskavá amilující bohyně,“ připojil se Erebus.


  „Potom vás tedy sradostí vyzývám, abyste vstoupili na onen svět, apřeji si, abychom všichni společně byli požehnáni!“
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  Matka Země zanechala nadpřirozené jejich nekonečnému tanci. Než se uloží ke spánku, musí ještě vykonat poslední úkol, ale nejprve přistoupila kšamanovu tělu. Poklekla vedle něj azavřela mu nevidoucí oči, potom máchla nad jeho tělem rukama, žírná půda prérie se rozestoupila avytvořila prohlubeň, vníž mohl stařec pohodlně spočinout.


  „Vedl sis dobře, udělal jsi přesně to, co jsem po toběžádala. Vím, že uposlechnout můj rozkaz aobětovat to děvče ti zlomilo srdce, ale poskytl jsi tím Kalonovi jedinou šanci kvykoupení. Skutečně ho totiž poskvrnila Temnota. Nyx to nevidí, ale já ano, stejně zřetelně jako ty. Splnil jsi můj rozkaz, stařešino. Já nyní dodržím slovo, které jsem ti dala.“ Dotkla se jeho čela aztoho vystoupila zářící koule, vníž se skrývala jeho věčná duše.


  Přijď ke mně, mocné zvíře ztravnatého moře!


  KMatce Zemi přiklusal obrovitánský bizon. Svalstvo na široké hrudi se mu zavlnilo, když se jí poklonil adotkl se tlamou země ujejích kolenou. Pohladila ho po husté srsti apolohlasně chválila jeho vznosnost. Poté splnila svůj slib apronesla:


  Do konce života buďte on aty spojeni!


  Přiložila kulovitou duši kbizonovu čelu ata do něj vstoupila. Matka Země se na zvíře usmála. „Běž, omládlý stařešino! Křížem krážem putuj prérií aprožij dlouhý, plodný život.“


  Bizon se zafrkáním uposlechl, odklusal apřitom vykopával nohama do vzduchu vradostném tanci svobody.
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  PŘESTOŽE TO VNÍ MĚLO ZANECHAT RÁNU,


  KTERÁ NAVĚKY NEPŘEBOLÍ, NYX POCHOPILA, ŽE MUSÍ KALONU ZASTAVIT…


  


  Atak plynuly věky. Zprvu bylo na onom světě všechnovpořádku. Bohyně už nebyla sama. Měla bojovníka, milence, zábavného společníka apřítele. Jen kvetla asní vzkvétal ionen svět.


  INyktiným dětem, které stvořila Matka Země, než se sama vsobě uložila ke spánku, se dařilo dobře, ačkoli obě nesmrtelné měly pravdu. Mnozí neměli dost síly aproměnu nepřežili, ale ti, jimž se to podařilo, byli ti nejlepšízlidí– nejstatečnější anejsilnější, nejbystřejší anejnadanější. Sjednotili se, pojmenovali svůj druh upíři, děti Nyktiny, avytvořili společnost, vníž ženy požívaly stejné vážnosti jako bohyně amužů si cenily jako bojovníků, milenců,zábavných společníků apřátel. Nyx měla ze svých dětí takovou radost, že jim čas od času žehnala dary odvozenými od pěti živlů, nad nimiž jí její přítelkyně svěřila vládu. Ale bez ohledu na to, jak velkou radost jí její děti dělaly akolik darů jim dala do vínku, si bohyně dávala dobrý pozor, aby se jim příliš nevměšovala do života. Matka Země jí předala cennou zkušenost. Láska nemůže vzkvétat, je-li příliš přísně pod dohledem. Nyx se zapřisáhla, že své milované děti nebude ovládat aže jim ponechá vždy ave všem svobodnou vůli, ať už tuto svou svobodu využijí moudře nebo ne.


  Sice někdy této přísahy litovala, ale nikdy ji neporušila.


  Rovněž občas litovala svého slibu, že víckrát nepromluví onoci, kdy bylo stvořeno první zjejích dětí. Myslela to tehdy dobře – chtěla své děti chránit. Neuvědomila si však, že zahalí-li onu noc mlčením, ztratí zároveň možnost Kalonovi mnohé vysvětlit aod něj zase mnohá vysvětlenívyžadovat.


  Nikdy nemluvili otom, jak to tehdy bylo, když se Kalona zničehonic objevil ugejzíru, ani oté podivné pověře, kvůli níž šaman přinesl Kalonovi krvavou oběť.


  Vduchu si Nyx často opakovala verše, které šaman zpíval, než dívku obětoval.


  Toto činím pro vás dva


  jedna je její


  jedna tvá…


  Co tím ten stařec myslel? Nyx byla přesvědčená, že „tvá“ odkazovalo ke Kalonovi. Bylo by možné, že „její“ neodkazovalo kdívce, ale kbohyni samotné?


  Ta nejistota ji hluboce trápila, zejména když si kvůli vlastnímu slibu nemohla osvých pochybnostech snikým promluvit, zvlášť sKalonou, který sní stále častěji odmítal hovořit vpodstatě očemkoli.


  Nyx se sním snažila mluvit oMatce Zemi, po níž se jí bolestně stýskalo. Kalona se však tématu své symbolické matky vyhýbal abyl čím dál zamlklejší.


  Když se Nyx podivovala, co se mohlo stát smalou L’otou, která zmizela té noci, kdy Erebus sKalonou vstoupili na onen svět, odpovědí jí bylo pouze Kalonovo mlčení.


  To se protahovalo ašířilo, až si nakonec neměli sNyktou co říct, ajediné, co zůstalo ušetřeno napjaté vyhýbavosti, byl plamen, který se mezi nimi rozhořel pokaždé, když se spojila jejich těla.


  Nyx však potřebovala ke štěstí víc než němou vášeň ashledala, že stále častěji vyhledává Erebovu společnost. Zlatý nesmrtelný nebyl jejím milencem, ale plnil roli chotě daleko lépe než Kalona. Hovořil sní volně, nic před sebou vzájemně neskrývali. Erebus jí skutečně naslouchal, bez pýchy či žárlivosti, adokázal ji rozesmát.


  Čím více se Nyx obracela kErebovi, tím odtažitější byl Kalona, až nakonec přestal hledat útěchu ivtělesném spojení sbohyní. Zhoubné ticho, které mezi nimi narůstalo, plnilo Kalonu žárlivostí, jíž se nikdy zcela nezprostil, ahněvem zní zrozeným.


  Tehdy začala na onen svět útočit Temnota.


  Když se to stalo poprvé, Nyx se slunila na Erebověbalkonu avpíjela do sebe jitřní světlo. Jak si vzpomínala, Erebus tehdy vyrobil zpeříček hračku pro divokou kočku, která sbohyní chodila všude po onom světě, aona se jako malá holčička smála tomu, jak úporně kočka tu ochmýřenou věc pronásleduje, když vtom se přes okraj balkonu vyplazilo cosi tmavého apříšerného aomotalo se kočce kolem jedné zadní nohy, až bolestně zamňoukala.


  Nyx zaječela hrůzou avtom se zčistajasna objevil Kalona, připomínající boha pomsty, křídla rozepjatá, oči zářící jantarem. Proklál to plazivé stvoření svým obsidiánovým kopím. Nyx popadla kočku avrhla se Kalonovi do náruče. Objal ji, hladil ji po vlasech ašeptem ji chlácholil, dokud se nepřestala chvět.


  „Co to bylo?“ zeptala se ho.


  „Temnota,“ odpověděl tónem plným zloby.


  „Jak se jí sem podařilo vniknout?“ dumal Erebus aněžně obvázal kočce krvácející nohu.


  „To mi vysvětli ty, bratře. Tys tu byl sbohyní sám, když ktomu útoku došlo.“


  Erebus nedokázal bratrovi odpovědět aNyx také ne. Ale co se ten den stalo, se stále častěji opakovalo, až snějakou podobou Temnoty Kalona bojoval téměř denně.


  Zpočátku tyto útoky opět svedly Kalonu aNyx dohromady. Na krátký, nádherný čas se znovu stali milenci.Bohyně vyhledávala jeho společnost anašli způsob, jak spolu hovořit. Kalona dokonce souhlasil, že sNyktou navštíví říši smrtelníků, upříležitosti toho, když upíři, její milované děti, křtili po své bohyni první Školu noci.


  Tato návštěva však vyústila vžárlivost ahněv, když Nyx radostně poznamenala: „Podívej, Kalono, je tu tolik koček! Jsou mým dětem vskutku milujícími druhy.“


  „Ano, Erebus bude jistě celý nadšený ztoho, jakou radost ti jeho dar stále přináší,“ odsekl Kalona adál už nepromluvil.


  Nyx na to nemohla nic říct – nic odaru, který jí oné noci dal on akterý jí udělal větší radost než jakékoli smrtelné stvoření. Ne, Nyx nemohla říct vůbec nic. Kvůli vlastnímu slibu musela mlčet. Mohla pouze přihlížet, jak se vKalonovi sváří žárlivost shněvem.


  Když se vrátili na onen svět, zaútočilo na ně monstrum smnoha rohatými hlavami azuby jako dýky. Kalona ho rozdrtil, doprovodil Nyx do jejích komnat atam ji beze slova zanechal samotnou avydal se hledat další nepřátele, které by mohl pobít.


  Té noci Nyx hořce plakala, protože se jí zpaměti vynořila varovná slova Matky Země:…dej pozor na Kalonu. Začne-li se měnit, bude to proto, že jeho hněv přerostl jeho lásku. Pokud se nechá pohltit hněvem, tento hněv pohltí itebe atvou říši.


  Nyx si uvědomila, že právě to se děje. Kalonův hněvpohlcoval jejich lásku aspolu sní onen svět. Přestože to vní mělo zanechat ránu, která navěky nepřebolí, Nyx pochopila, že musí Kalonu zastavit.
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  „Volala jsi mě?“


  Nyx se oblékla srozmyslem, zvolila šaty, které měla na sobě tehdy dávno, pradávno, když jejich láska byla ještě nová, Kalona pro ni vytvořil vodopád apoprvé si navzájem darovali svá těla. Jakmile se ozval Kalonův hlas, otočila sekněmu avložila do svého úsměvu veškerou lásku, již kněmu bude až navěky chovat. Zoufale si přála, aby jí oplatil stejným úsměvem, vzal ji do náručí aodložil svůj hněv.


  „Neměla bys tu být sama, zvlášť takto blízko hranice naší říše,“ pokračoval Kalona, prošel kolem Stromu přání azastavil se na kousku rudé země, který tvořil vstup na onen svět. Když se na bohyni konečně podíval, jantarové oči měl tvrdé.


  „Copak můj bojovník již zcela převládl nad mým milým?“ zeptala se Nyx.


  Udiveně zamrkal. „Nevím, očem mluvíš.“ Přistoupil kní, zjevně se chystal odvést ji zpět do paláce.


  Nyx jeho ruku setřásla aschválně došla až kudusanézemi na okraji své říše. Kalona jen zkřížil paže na prsou apozoroval ji.


  „Chápeš, že tě miluji?“ položila další otázku.


  Vjantarových očích znovu kmitl údiv. Kalona přikývl, ale nic neříkal.


  „Ne. Dál mezi námi nesmí stát mlčení. Odpověz mi, synu měsíce. Chápeš, že tě miluji?“


  „Ano,“ pronesl. Potom zcela netečně dodal: „Miluješ všechny své poddané.“


  „Askutečně si myslíš, že mezi tím, co cítím ktobě, atím, co cítím kostatním, není žádný rozdíl?“


  „Ojakých ostatních je řeč? Otvých upírech, nebo otvém choti?“


  „Svými otázkami mi odpovídáš. Nechápeš, že tě miluji, ani že můj bojovník převládl nad mým milým.“ Nyx sklopila hlavu aobrnila se.


  „Já už tě vůbec nechápu,“ řekl Kalona.


  Vzhlédla azadívala se mu do očí. „Kalono, můj bojovníku, můj milý, já se nezměnila. To ty.“


  „Ne! Já jsem takový, jako jsem býval vždy!“ Téměř po ní ta slova plivl. „Nikdy jsem se otebe nechtěl dělit sErebem.“


  „On není mým milencem!“


  „To tvrdíš pořád dokola. Apřece pokaždé,pokaždédáš přednost jemu přede mnou.“


  „Kalono, tvou mysl natolik ovládá žárlivost ahněv, že už nejsi schopen jasně uvažovat.“


  „Napadlo tě někdy, že jsem možná teprve nyní začal uvažovatjasně?“


  „Ach, Kalono, to ne. Copak se nevidíš? Kam se ztratila tvá radost?“


  „Zabilas ji, když jsi přede mnou dala přednost jemu!“


  „To jsem nikdy neudělala,“ řekla Nyx. „Pověz mi, jak ti mohu pomoci, aby ses zbavil toho hněvu, který tě ničí, aznovu ses mohl radovat znaší lásky?“


  „Zbav se Ereba.“


  Nyx sice očekávala, že Kalona ji nakonec požádá právě ototo, ale itak to sní otřáslo do hloubi duše. „Tvůj bratr byl stvořen, abych měla přítele azábavného společníka, tak jako tys byl stvořen, abych měla bojovníka amilence.“


  „Já už to dál nesnesu. Nebudu se otebe dělit!“ Kalona kní přistoupil apadl na kolena, dal průchod svým pocitům apo tvářích se mu řinuly slzy. „Snažně tě prosím, jako tvůj bojovník amilý, vyber si mě. Vyžeň odsud Ereba, abychom spolu mohli věčně být anestála mezi námi tato Temnota. Jestli to neuděláš, přísahám, že odejdu ztéto říše, která mi způsobila tolik utrpení.“


  Nyx na něj hleděla stejným dílem zarmouceně arezignovaně. „Kalono, já Ereba nevyženu. Teď ani nikdy jindy.“


  Kalonovy slzy vyschly ajeho výraz nabyl kamenné tvrdosti. „Domníváš-li se, že pouze planě vyhrožuji, mýlíš se.“


  „Věřím tvé přísaze. Vím, že ses rozhodl,“ řekla. „Věz, že ať budeš kdekoli, ať uděláš cokoli, budu tě navěky milovat, ale ijá se již rozhodla. Nevyženu Ereba. Přísahal jsi, Kalono, amusíš tedy odejít ty sám.“


  „Nedělej to! Jsi moje!“


  „Já nic nedělám, Kalono. Máš na vybranou. Isvým bojovníkům ponechávám svobodnou vůli anežádám po nich, aby jí užívali moudře.“ Po jejích lících kanuly slzy avpíjely se do šatů, které si stakovou láskou zvolila.


  „Nemohu si pomoci. Byl jsem stěmito pocity stvořen. To není svobodná vůle. Je to předurčení,“ odbyl ji sžíravě.


  „Ale já ti jako tvá bohyně říkám, že to, jaký jsi, není předurčeno. Formuje tě tvá vlastní vůle.“ Ramena se jí sice chvěla pod tíhou pukajícího srdce, ale naplňovala ji neochvějná moc bohyně.


  „Nemohu změnit to, co cítím! Nemohu změnit, jaký jsem!“


  Nyktě vázla slova vhrdle, ale rozkazovačný tón jejího hlasu to neoslabilo. „Mýlíš se, můj bojovníku, amusíš za důsledky svého omylu zaplatit.“


  Pod tíhou lítosti, slz azoufalství Nyx shromáždila svou božskou energii avmetla mu do tváře důsledky jeho vlastního rozhodnutí. Srazila ho takovou silou, že ztratil půdu pod nohama aodhodilo ho to dozadu, do černého éteru, který od sebe dělí říše.


  Kalona padal.


  Zvolna, smutně se bohyně vracela do paláce, došla až do své ložnice atam se zhroutila na podlahu arozvzlykala se, jako by se její duše roztříštila na kousíčky.
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  Ereba kní přivedla její kočka. Zvedl Nyx do náruče, jako by nevážila víc než děcko. Odnesl ji na postel, omyl jí obličej hadříkem namočeným ve studené vodě apřemluvil ji, aby se napila vína. Teprve když přestala plakat, zeptal se: „Odešel?“


  Přikývla, oči potemnělé žalem. „Opustil mě.“


  Erebus vzal její ruce do svých dlaní. „Pomohu ti získat ho zpět.“


  „Děkuji, příteli,“ hlesla rozechvěle. „Ale nedovolím, aby se vrátil, dokud si nezaslouží odpuštění křivd, které napáchal avbudoucnu ještě napáchá.“


  „Na tom se shodneme,“ přisvědčil Erebus. „Jednou přijde den, kdy mu pomohu získat tvé odpuštění.“


  „On tvou pomoc nepřijme.“


  „Pak to udělám tak, aby nevěděl, že mu pomáhám.“


  Nyx pohlédla koknu, které vedlo na balkon, zadívala se na bujnou krásu onoho světa asetřela jedinou novou slzu, která ještě stačila uniknout.


  Hluboko dole vykonala Kalonova ruka zcela stejný pohyb jako bohynina, jeho tvář však nesmáčely slzy. Zahlédl svůj odraz na klidné hladině líného potoka azjistil, že jeho dříve úplňkově stříbrná křídla jsou nyní černá jako Temnota, kterou vpustil do Nyktiny říše.


  Zachvátila ho neukojitelná zuřivost. Vykřičel svůj hněv knočnímu nebi aztratil sám sebe.
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  Konec


  Prozatím…
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